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3awmTeH npeanasvTen 3a wnandade.

3awmTeH npeanasuTen 3a psisaHe (He e BKITOYEeH B OKOMIIIEKTOBKATa).

MN306pas3eHn enemeHTH.

. MyckoB npekbCBay.

. 3awwmTeH ByTOH Ha NycKoBKS NpekbcBaYy (NpefoTBpaTsiBa Cry4anHo BKIHOYBaHE).
. ByToH 3a 6nokvpaHe Ha Bana.

. CnomaratenHa pbkoxBaTka

. LleHTpoBaly chnaneu,.

. MNpennaseH Koxyx.

. Ownck.

. 3acTonopsiBalya ranka.

O~NO A WN =

[MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO Npeau ynorpeba!
Refer to instruction manual booklet!
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BG OpurnHanHa MHCTPYKLUMA 3a ynoTpeba
YBaxaemu notpebutenmu,

[MosgpaBneHua 3a nokynkata Ha MawuHa oT Mapkata - RAIDER. [lpu npasunHo
nHcTanupaxe un ekcrinoataums, RAIDER ca curypHu n HagexaHu mawwmvHu 1 pabotara ¢ Tax we Bu
[oCTaBy UCTUHCKO yaoBoricTeue. 3a BalueTo ynobcTBo e narpageHa n oTnnyHaTa cepBraHa Mpexa ¢
45 cepBu3a B LAnaTa ctpaHa.

lMpean ga usnonseate Ta3u MallvHa, MOMS, BHUMATENIHO Ce 3ano3HanTe C HacTosuaTa
“UHcTpyKuMATa 3a ynoTpeba”.

B nHTepec Ha Bawarta 6e3onacHOCT v C Len ocurypsiBaHe Ha npaBunHaTa u yrnotpeba,
npoyeTeTe HAaCTOALLMTE NHCTPYKLMM BHUMATENHO, BKITIOYMTENHO NPENoOpbKUATE 1 NpeaynpexaeHnsTa
B TsX. 32 n3bArBaHe Ha HEHYXHU TPELLKN U VHUMAEHTW, BaXHO € Te3n MHCTPYKUMM Aa ocTaHaT Ha
pasnonoxeHve 3a ObAeLuy CnpaBKy Ha BCUYKM, KOUTO Le Mon3BaT MalumHata. AKo s npopagere
Ha HOB cobCcTBeHMK TO “UHCTpyKumMATa 3a ynoTtpeba” TpsibBa ga ce npedage 3aedHo C Hes, 3a da
MOXXe HOBMS MON3BaTen a Ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MEPKU 3a 6e30MacHOCT 1 MHCTPYKUUKUTE 3a
paborta.

“EBpomactep Mmnopt Ekcnopt” OO[] e ynbnHOMOLLEH NpeACcTaBUTEN Ha NPOM3BOANTENS
1 cobcTBeHUK Ha TbproBckaTa Mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaeneHue Ha dpupmata e rp. Codus
1231, 6yn. “Nlomcko woce” 246, Ten. 0700 44 155, ; www.euromasterbg.com; e-mail: info@
euromasterbg.com.

Ot 2006 roguHa BbB hvpmaTa e BbBe[leHa cuctemara 3a ynpasrieHne Ha kadectsoTo 1ISO
9001:2008 c obxsaT Ha cepTudmKaumsaTa: TbproBusi, BHOC, M3HOC 1N CEPBU3 Ha NPOodecnoHanHn n
XO0W enekTpmyeckn, NHEBMATUYHN U MEXaHWYHU MHCTPYMEHTU 1 obua xxenesapusi. CepTndukaTsT e
usnaneH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKUN OAHHU

napameTsbp mepHa cToMHOCT
eavHuua
Mopen _ RD-AG55
MowwHocT W 2350
HomwunHanHo HanpexeHne \% 230
HomuHanHa vectoTa Hz 50
HwvBo Ha 3BykoBO Hansrave Lp, Heonpegenexoct K=3 dB(A) 96
HwvBo Ha 3BykoBa molyHocT Lw, HeonpepeneHocT K=3 dB(A) 107
Hueo Ha Bubpauuu a, HeonpeneneHoct K=1.5 m/s? 2.50
O6opoTH Ha NpaseH xop min-"! 6500
MpucbeanHuTenHa pesba Ha BpETEHOTO mm M14
BbTp. AvameTbp Ha gucka mm 22.23
Makc. BbHLUEH AMamMeTbp Ha gucka mm 230
Knac Ha 3awuTa - 1l
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O6ww ykasaHusi 3a 6esonacHa pabora.

[MpoyeTeTe BHMMATENHO BCUYKU yKa3aHWs. HecnasaHeTo Ha npuBegeHUTE MO-A0SY yKa3aHus
MOXe [Ja [oBede A0 TOKOB yhap, noxap W/wnv Texku TpaBMu. CbxpaHsiBaTe Te3u ykasaHWusi Ha
CUrYpHO MSCTO.

1. BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO.

1.1. TopobpxanTe pabOTHOTO CU MSCTO 4YUCTO U [obpe ocBeTeHo. be3nopsobkbT w©
HEAOCTaTbYHOTO OCBETIIEHME MOraT Aa CMOMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPy4oBa 3ronosnyka.

1.2. He paboterte ¢ brnowwnarida B cpefa C NoBuLLIEHA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha eKCMNo3us,
B OGn130CT A0 NecHo 3ananumm TEYHOCTH, ra3oBe UK NpaxoobpasHyn MaTepuanu.

[Mo Bpeme Ha paboTta OT brnownanduTe ce OTAENSAT WMCKPW, KOUTO MoraT Aa Bb3nfaMeHsiT
npaxoobpasHu matepuanu unu napw.

1.3. [OpbxTe peua M CTpaHUYHM nuua Ha 6GesonacHo pascTosiHve, dokato paboTtute ¢
briownanda.

AKO BHUMaHWeTo Bu 6be OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KOHTporna Hag briownanda.

2. besonacHocT npu paboTa ¢ enekTpu4eckn Tok.

2.1. LlencenbT Ha briownanda TpsbBa Aa € NoAXOo4sL 3a U3NON3BaHUst KOHTaKT. B HMkakbB
cryyan He ce [ornycka U3MEHsIHE Ha KOHCTpyKumMsiTa Ha wencena. Korato paboTtuTe cbC 3aHyneHun
enekTpoypeau, He U3non3BanTe aganTepu 3a Lwencena.

[Mon3BaHeTo Ha OpUrMHAINHKW LENCeny 1 KOHTaKTU HaMansiBa pUcka OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

2.2. W3bsaresainte gonupa Ha Tsnoto By go 3aszemenu Tena, Hanp. TpbOu, oTonnuTenHW ypeau,
neykn n xnagunHuum. Korato tanoto By e 3azemMeHO, pUCKbT OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yaap € no-
ronsm.

MpepnaseanTte braownanda cu oT AbXA4 1 Bnara.

[MpoHMKBaHETO Ha BoAa B brriownarida nosuLlaBa ornacHocTTa OT TOKOB yaap.

2.3. He usnonsBaiTe 3axpaHBalLms kaben 3a Lenwu, 3a KOUTO TON He e NpeaBuAeH, Hanp. 3a Aa
HocuTe brrolwnanda 3a kabena unu aa ussaguTe Luencena ot KoHTakTa. [pegnassante kabena ot
HarpsiBaHe, oMacrnsiBaHe, JONUP A0 OCTpu pbOOBE MK A0 NOABWXHU 3BEHA HA MALUMHU.

[MoBpeneHuTe unu ycykanu kabenu ysenuyaBaTt pucka oT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

2.4. Korato paboTuTe C brrowranid HaBbH, BKMAYBANTE MallMHata camo B MHCTanauum
obopyaBaHu ¢ eneKkTpryeckn npekbesad Fi ( npekbcBady 3a 3almUTHO U3KIoYBaHe ¢ AedeKTHOTOKOBa
3almTa),a TOKbT Ha yTeudka, Npu KOUTo ce 3agenctsa 4T3 Tpabea aa e He noseyve ot 30 MA, cbrnacHo
“Hapepn6a 3 3a ycTpONCTBO Ha eneKkTpuyeckuTe ypeadu 1 enekTponpoBoaHUTE NMHUK®. M3nonsBaiTe
caMo yabIHKMUTENW, NOAX0AsLM 3a paboTa Ha OTKpUTO. V3non3BaHeTo Ha yabIMKUTEN, NpegHasHaveH
3a paboTa Ha OTKpUTO, HaMarsiBa pucka OT Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yaap.

2.5. AKo ce Hanara n3non3BaHeTo Ha brnolunanda BbB BraxHa cpeaa, BKoYBanTe MallnHaTta
caMo B MHCTanaumm obopynsaHn ¢ enekTpuyecky npekbesad Fi. ManonasaHeTo Ha TakbB npeanaseH
npeKbCBaY 3a yTeYHV TOKOBE HamarsiBa OMacHOCTTa OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yaap.

3. besonaceH HaunH Ha paboTa.

3.1. bBbaete KOHUEHTpUpaHu, cnegeTe BHUMATENHO AeNCTBUSITA CY U NOCTbNBaNTE Npeanasnveo
1 pa3ymHo. He nsnonssante briownanda, Korato cte yMOpPeHv Unm nog BIUSHUETO Ha HapKOTUYHM
BeLLEeCcTBa, ankoxorn Unm ynorealiy nekapcrea.

EounH mur pascesHocT npu paboTta ¢ brioLwnand Moxe ga uma 3a nocrneacTsme U3KMIUUTENHO
TEXKN HapaHsBaHWS.

3.2. Pabotete ¢ npeanassallo paboTHO 06MNeKno 1 BUHary ¢ npeanasHn ovnna.

HoceHeTo Ha nogxoasLm 3a Non3BaHus brioLwnandg 1 nssbpLIBaHaTa 4ENHOCT NIMYHNU NpeanasHu
cpencTBa, KaTo AuxaTtenHa macka, 3gpaBu MbTHO 3aTBOpPeHM OOyBkM CbC cTabuneH rpandep,
3alMTHa Kacka W LwymosarnywmTteny (aHTudoHn), HamansiBa pucka OT Bb3HWKBaHE Ha TpyAoBa
3nononyka.

3.3. W3bareavite omacHoCcTTa OT BKMOYBaHe Ha brrownandga no HeeBHumawue. lpean aga
BKIOYMTE LLEencena B 3axpaHBallata Mpexa, ce YBepeTe, Ye MyCKOBUST NPEKbCBaY € B MOSIOKEHNE
«U3KINIOYEHO». AKO, KOraTo HOCUTE briownanda, AbpXKUTe NpbCcTa CU BbPXY NMYCKOBUS NPeKkbCBad,
NN ako nojaBaTe 3axpaHBallO HampeXeHwe Ha briownanda, Korato e BKIYEH, CbLIecTBYBa
OMacHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha TpydoBa 3rononyka.
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3.4. Tlpegun pa BkmounTe briownanda, ce yBepssanTe, Ye CTe OTCTPaHUNM OT HEro BCUYKM
MOMOLLHN UHCTPYMEHTU U Fae4HU KIo4oBe.

[MomoLLeH MHCTpYMeHT,3abpaBeH Ha BbPTSILLO Ce 3BEHO, MOXeE Aja NPUYNHU TPaBMMU.

3.5. W3bareavite HeecTeCTBEHWUTE MOMNOXEHMA Ha Tsnoto. Pabotete B cTabunHoO nonoxeHune
Ha TAMOTO M BbB BCEKM MOMEHT NOAAbpXaWTe paBHOBecue. Taka Lie MOoXeTe Aa KoHTponupate
brrownanda no-gobpe v no-6e3onacHo, ako Bb3HWKHE HEOYaKBaHa CUTyaLMS.

3.6. Paboterte c noaxoasLo obnekno. He paboTete C LWUMPOKM Apexy unu ykpalienus. [ipbxre
KocaTta cu, ApexuTe U pbKaBuLUM Ha 6e30nacHoO pascTosiHWE OT BbPTSALLM Ce 3BeHa Ha brrolnanda.
LLinpoknTe Apexu, ykpalleHusTa, AbNruTe KOcu mMoraT Aa 6baaTt 3axBaHaTyi U yBIeYeHU OT BbPTSLLM
ce 3BeHa.

3.7. AKO e Bb3MOXHO W3MOM3BaHETO Ha BbHLUHA acnvpauuMoHHa cucTtema, ce yBepeTe, 4ye
TS e BKIYeHa U (PyHKUMOHMPa M3npaBHo. M3non3BaHeTo Ha acnupauMoHHa cucTeMa HamansiBa
pvicKOBeTe, AbIhKalLM ce Ha oTaenswiara ce npy paboTa npax.

4. TpWKNMBO OTHOLIEHME KbM brioLwwnandga.

4.1. He npetoBapBaiTe brnownanda. Mianonssante brnowwnangute camo cbobpasHo TAXHOTO
npegHasHaveHve. lle pabotute no-gobpe m no-6esonacHo, korato M3non3BaTe MoAxoasALmst
brrownang B 3agageHunst ot NPOU3BOAMTENS AMana3oH Ha HaToBapBaHe.

4.2. He usnonseainTe brroLunand, YNATo NyckoB NpeKbCBaY € NOBPEAEH.

‘brnownand, KOWTO He Moxe Aa ObAe U3KMYBaH 1 BKIMIOYBAH NO NPeABVUAEHUS OT MPOM3BOAUTENS
HauuH, e onaceH 1 Tpsibea Aa 6bae peMoHTUpaH.

4.3. Tpeov foa NpOMeHsITE HACTPOMKNUTE Ha brrownandga, ga 3aMeHsTe paboTHU UHCTPYMEHTH
1 JOMbBIHWUTENHN MPUCMOCOBNEHNs, KaKTO 1 KOraTto MPOABIDKATENHO BpeMe HAMa fa usnonssare
briownandga, nsknioysanTe LWerncena ot 3axpaHeallara Mmpexa. Tasu Mspka npemaxsa onacHocTTa
OT 3a/eVicTBaHe Ha briownanda no HeBHNUMaHue.

4.4, CobxpaHsaBanTe brnownandvte Ha MecTa, KbAeTo He moraT Aa 6baar 4oCcTUrHaTh ot geua.
He ponyckainTe Te ga 6baaT M3MNon3BaHU OT N, KOUTO He ca 3ano3HaTh C Ha4yuMHa Ha paboTa ¢ Tsx
1 He ca npo4yenu Tean MHCTpyKuun. KoraTto ca B pbLeTe Ha HEONMUTHU NoTpebuTenu, briowmnardgute
morat Aa 6baaTt UsKMYNTENHO ONacHMU.

4.5. TlopgbpxanTte brnownandute cu rpwxnmeo. lNMpoBepsBanTe ganu MNOABWXKHUTE 3BEHA
dyHKUMOHMpaT B6e3yKopHO, Aanu He 3aKnuHBaT, Aanu UMa CYyneHu Unv NoBpeAeHn AeTannm, KOUTo
HapylaBaT UnuM n3MeHsaT yHKUuMUTe Ha brnownanda. Npean ga usnonssate briownandga, ce
norpuxeTe MoBpedeHUTe AeTainu Aa 6baaT pemMoHTMpaHu. MHoro oT TpyLoBUTE 3MOMOMyKu ce
ObInkaT Ha Heobpe NoaAbpXKaHW eNeKTPOUHCTPYMEHTU U ypeau.

4.6. Vsnonseante brnownanduTe, AOMbAHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHNs, paboTHUTE MHCTPYMEHTH
n Op., cbobpasHo MHCTPYKUMMTE Ha npoussoamTens. Mpu ToBa ce cbobpassiBaiTe U C KOHKPETHUTE
paboTHM ycrnoBust 1 onepauun, KouTo Tpsibea Aa usnbrHuTe. M3nonseaHeTo Ha briownandu 3a
pas3nuyHy OT NPeABMAEHUTE OT NPON3BOAMTENS NMPUMNOXEHNS MOBMLLABA ONMAaCHOCTTa OT Bb3HUKBaHE
Ha TPYZ4OBM 310OMNOMYKU.

5. lMopobpxaHe.

5.1. PemOHTBLT Ha BawwuTte enekTpo-MHCTPYMEHTU e Han-gobpe Aa ce m3BbpluBa caMo OT
KkBanuduumpaHuTe cneymanuctn Ha cepusnte Ha RAIDER, kbaeTo ce n3nonssaT camo OpUrMHarnHm
pe3epBHM YacTu. 1o TO3M Ha4YWH ce rapaHTupa TaxHaTa 6esonacHa pabora.

6. YkasaHusa 3a GesonacHa pabota, cneumdunydHn 3a 3akynenus ot Bac brmowmnand. O6wm
ykasaHus 3a 6esonacHa pabota npu wnmMdgoBaHe ¢ AUCK U C LUKypKa, NOYUCTBAHE C TENeHa YeTka u
psizaHe ¢ abpasvBeH AUCK.

6.1. Tosm brrownand Moxe Aa ce nsnonsea 3a wnmdosaHe ¢ kapbornekcoB ANCK U C LLKypKa,
MoYMCTBaHe C TereHa YeTka, nonmpaHe 1 psizaHe ¢ kapbodrekcoB aguck. CnassainTe BCUYKM yKasaHUs
1 NpegynpexaeHusi, cbobpassBaiiTe ce C NpYBeAEeHNTE TEXHUYECKV NapameTpu n naobpaxeHusi. Ako
He crnassaTe NMocoYeHuUTe No-AoNy yKa3aHus, nocrneacTsmaTa Morat Aa 6baar TokoB yaap, noxap v/
U TEXKN TPaBMM.

6.2. Tosu brnownandg He e Nogxodsi, 3a nonvpaHe. V3BbpluBaHETO Ha OEWHOCTM, 3a KOUTO
bIIOWNangbT He e NpegHa3HaveH, Moxe Aa 6bae onacHo 1 Aa JoBeae A0 TpaBMu.

6.3. He wu3nonseaiiTe [OOMbBIHUTENHU TMPUCMIOCOONEHNS], KOUTO He ce npenopbyBaT oOT
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Npoun3BOAMTENS CMeumarnHo 3a To3u brownand. PakTbT, Ye MOXeTe Aa 3akpenute KbM MaluvHaTa
onpepaeneHo npucnocobnexHne nnu paboteH MHCTPYMEHT, He rapaHTupa 6esonacHa paboTa ¢ Hero.

6.4. [onycTtumara CKOpPOCT Ha BbpTeHe Ha paboTHUSA MHCTPYMeHT TpsibBa Ja e Hal-mankoTo
paBHa Ha usnucaHata Ha Tabenkata Ha briownada mMakcuMarnHa CKOpoCT Ha BbpTeHe. PaboTHu
WHCTPYMEHTM, KOUTO Ce BBPTHAT C MO-BMCOKA CKOPOCT OT MakCMMarHo JOMycTuMarta O3HaveHa Ha
brrownanda, morat Aa ce cHynsiT U nap4eTta oT TSX Aa OTXBbPYaT C BUCOKA CKOPOCT.

6.5. BbHWHUAT AgnameTbp 1 AebennHata Ha paboTHUSA MHCTPYMEHT TpsibBa Aa CbOTBETCTBAT Ha
AaHHWTe, NOCOYEHN B TEXHUYECKUTE XapaKkTepucTuku Ha Bawums brnownand. PaboTHW MHCTPYMEHTH
C HEenoAxoAsALWwM pasmepu He MoraTt Aa 6bAaT ekpaHupaHu no HeobxoaMMUst HauuH unu Aa 6vaat
KOHTpOnupaHu AoCTaTbyHO Aobpe.

6.6. LWnudosawmrte pauckose, rnaHuM, MOAMOXHUTE [AUCKOBE WNW  ApYrute MNPUOXHU
WHCTPYMEHTN TpsbBa fAa naceaT TOYHO Ha Bana Ha Bawwsa brnownand. PaboTHu MHCTPyMEHTH,
KOMTO He macBaT TOYHO Ha Bana Ha brnownanda, ce BbpTAT HEPaBHOMEPHO, BUOPMUpAT CUMHO 1
moraT Aa foseaar Ao 3aryba Ha KOHTpon Hag MaluvHaTa.

6.7. He n3nonasaiTe noBpeaeHy paboTHn HCTpymeHTw. [MNpeamn Besika ynotpeba npoBepsiBaiiTe
paboTHWTE WMHCTPYMEHTW, Hanp. abpa3vBHUTE AUCKOBE 3a MyKHATUHU WNKN OTKbPTEHM pbbueTa,
NoANOXHUTE ANCKOBE 3a MyKHATUHW UMK CUITHO M3HOCBaHe, TEMEHWUTE YeTkn 3a Hegobpe 3axBaHaTu
UV cyyneHu Tenyeta. AKO U3TbpBeTe brnownanda unu paboTHUS MHCTPYMEHT, M NpoBepsiBaniTe
BHUMAaTENHO 3a yBpexXAdaHus Unn M3nons3sBanTe HOBU HemnoBpeAeHn paboTHW MHCTpymeHTu. Crieq
KaTo CTe NPOBEPUNY BHUMATENHO M CTEe MOHTMPanu paboTHWSA MHCTPYMEHT, ocTaBeTe briolnanda
Aa paboTn Ha MakcmanHu o6opoTy B MpoAbIKEHVE Ha efHa MuHyTa. CTovTe U ApbXKTE HaMUpaLLm
ce Habnnso nuua BCTpaHu OT paBHMHaTa Ha BbpTeHe. Havi-yecto noBpefeHn paboTHN MHCTPYMEHTH
ce YynsiT npe3 To3n TeCToB Nepuoa.

6.8. PaboTteTe c nnyHM NpeanasHn cpeacTsa. B 3aBrcumocT oT npunoxeHneto paborteTe ¢ usna
Macka 3a nuue, 3almTa 3a o4nTe Unn npeanasHn ouuna. Ako e Heobxogumo, paboteTte ¢ AnxatenHa
macka, Lwymosarnywmtenu (aHTudoHun), paboTHU 0ByBKM MK cneunanuavpaHa npecTuska, KosTo
Buv npegnassa ot manku oTkbpTeHu npu pabotarta yactuykn. Ounte Bu Tpsabea ga ca 3awmreHun ot
netawmMTe B 30HaTa Ha paborta yactuuu. [poTuBonpaxosata unu gmxarenHara macka cuntpupar
Bb3HWUKBALLMS Npy paboTa npax. AKO NPOABLIMKUTENHO BpeEME CTe WU3NOXEHU Ha CUMEeH LyM, ToBa
MoXe Aa AoBefe [0 3aryba Ha cnyx.

6.9. BnumaBawite gpyrv nuua ga 6vaat Ha 6e3onacHo pa3cTosiHue OT 30HaTa Ha pabota. Beeku,
KOWTO Ce HaMupa B 30HaTa Ha pabota, TpsibBa Aa HOCU NMUYHM npeanasHn cpeactBa. OTKbPTEHU
napyeHua ot obpaboTBaHuWs AeTann unu paboTHUSA WMHCTPYMEHT MoraT B pesynTaT Ha CUMHOTO
yCKOpeHUe Aa OTNeTaT Haganeye n Aa Npeav3BunkaTt HapaHsaBaHUS CbLLO M U3BBH 30HaTa Ha paborta.

6.10. AKo u3NbMHABaTE AENHOCTW, MPU KOUTO CbLUECTBYBa OMACHOCT PabOTHUAT MHCTPYMEHT
[a nonagHe Ha CKpUTY NMPOBOAHULM MO HanpexeHve Unn Aa 3acerHe 3axpaHsalums kaben, Apbxre
€NeKTPOMHCTPYMEHTa CcaMO 3a €ereKTPoM3onuMpaHuTe pbkoxsBaTku. [lpu BnusaHe Ha paboTHMA
WHCTPYMEHT B KOHTaKT C NPOBOAHULM MO HanpexeHue To ce npejasa Mo MeTanHuTe AeTannm Ha
brrownanda n Tosa Moxe Aa AoBefe A0 TOKOB yaap.

6.11. [pbxTe 3axpaHBawms kaben Ha 6Ge3onacHO pa3cTosiHWE OT BbPTALUMTE ce paboTHu
WHCTPYMEHTW. AKO M3rybute KOHTpon Hag brnownaida, kabenbT Moxe Aa 6bde npepsidaH unu
yBrieyeH OT paboTHNS MHCTPYMEHT 1 TOBa a Npeaun3Brka HapaHsaBaHus,

6.12. Hwukora He ocTtaBsante brnownanda, Npean paboTHUAT MHCTPYMEHT Aa CNpe HambiHO
BbPTEHETO CU. BbpTAWMAT ce MHCTPYMEHT MoXe Aa Aonpe A0 NMpeaMeT, B pe3ynTaTr Ha KoeTo Aa
3arybute KOHTPON Hag brrownanda.

6.13. [okarto npeHacsaTe brnownanda, He ro ocTaBsiTe BKIOYeH. [pu HEBOMeH Jonup gpexute
unu kocute Bu moraT aa 6baaT yBneyeHu ot paboTHUSI MHCTPYMEHT, B pe3ynTaT Ha KOeTo paboTHUAT
VNHCTPYMEHT MOXe [a ce Bpexe B TanoTo Bu.

6.14. PenoBHO MoyncTBanTe BEHTWUMAUMOHHWTE OTBOpPM Ha Bawwusa brmownandg. TypbuHata
Ha enekTpoaBuraTens 3acMmykBa Mnpax B KOpryca, a HaTpynBaHETO Ha MeTarneH npax ysenuyasa
onacHocTTa OT TOKOB yAap.

6.15. He nsnonssante brnownarda B 6nnsocT Ao necHosananvmu matepuanu. JleTawm nckpu
MoraT Aa npeam3BrKaT Bb3nnameHsaBaHeTo Ha TakvBa MaTepuani.
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6.16. He unsnonssante paboTHN MHCTPYMEHTW, KOMTO M3WUCKBAT MpuiiaraHeTo Ha oxnaxpaliu
TeyHocTn. M3nonssaHeTo Ha Boda UMM ApYrM OXNaxaalinm TeYHOCTU MOoXe [a NpeamsBuKa TOKOB
yAap.

7. OTkaT 1 cbBETU 3a N3BArBAHETO MY.

7.1. OTKaT e BHe3anHaTa peakuus Ha MaluuHaTa BCreACTBME Ha 3aknuHBaHe unu bnokupaHe
Ha BbPTALWMS ce paboTeH WHCTPYMEHT, Hanp. abpasvBeH AUCK, T'yMeH MOANOXeH OWCK, TeneHa
yeTka v Ap. 3aKNMMHBaHETO 1nn BrnoknpaHeTo BoAW A0 PA3KOTO CMpaHe Ha BbPTEHETO Ha paboTHMSA
WHCTPYMEHT, BCNEeACTBME Ha TOBa brMownandbT nonyyaBa CUMHO yCKOpeHue B nocoka, obpaTHa
Ha nocokaTa Ha BbpTEHe Ha MHCTPyMeHTa B ToukaTa Ha bnokupaHe, u ctaBa HeynpaenseM. AKo
Hanp. abpasvBeH ANCK ce 3aknuHu unm bnokupa B 06paboTBaHOTO nsgenue, pbobT Ha AUcka, KOMTO
fonupa AeTaiina, MoXe Aa ce orbHe U AUCKBT Aa ce CHYNMU UMW Aa Bb3HWKHe OTKaT. B TakbB cryyan
OWCKBT ce yckopsiBa kbM paboTteLusi ¢ MalumHaTta unv B obpartHa nocoka, B 3aBMCUMOCT OT Nnocokata
Ha BbpTeHe Ha A1CcKa 1 MACTOTO Ha 3aknuHBaHe. B TakuBa crnyvan abpasvBHuTE AUCKOBE MoraT 1 aa
ce cuynsAT. OTKaT Bb3HWKBA B pe3ynTaT Ha HeNpaBuUTHO UMW NOrPELLHO U3Mon3BaHe Ha brioLunaida.
Bb3HukBaHeTo My Moxe Aa ObAde npedoTBpaTeHO 4pe3 Cna3BaHETO Ha MOAXOASLM NpeanasHn
MepKM, OnMcaHn no-Aony.

7.2. [OpbxTe briownandga 3gpaBo U ApbXTe pbLETe M TANOTO CM B TakaBa Mno3uuus, 4Ye ga
NPOTUBOCTOUTE Ha EBEHTYAIHO Bb3HMKHAIN OTKaT. AKO briownandbT MMa coMaraternHa pbkoxsaTka,
BMHaryM s M3nonseavTe, 3a Aa ro KoHTponuparte no-gobpe npu oTkaT unM nNpu Bb3HWKBALLWUTE Ha
peaKkLMOHH1 MOMEHTU N0 BpeMe Ha BKrtouBaHe. AKo NpeaBapyTenHo B3eMeTe NoaxXoAsALLIM NpeanasHn
MepKM, MNPV Bb3HWKBaHE Ha OTKaT Ui CUIMHW PeakLMOHHN MOMEHTU MOXETE [ja OBrajeeTe MaluvHaTa.

7.3. Hukora He nocrtassanTe pbLeTe cn B ONM30CT 40 BbPTALWM ce pabOTHM UHCTPYMEHTU. AKO
Bb3HMKHE OTKaT, MHCTPYMEHTBLT MoXe Aa Bu HapaHu.

7.4. W3bsaresante Oa 3actaBaTe B 30HaTa, B KOATO OGM OTCKOYMN bIMOWNARdBT NPU Bb3HWUKBaHe
Ha oTkat. OTKaTbT MpeMecTBa MalLMHaTa B NOCOKa, obpaTHa Ha nocokaTta Ha ABWKeHVe Ha paboTHus
WHCTPYMEHT B 30HaTa Ha GrokupaHe.

7.5. Pabotete ocobeHO MpeanasnuMBoO B 30HUTE Ha bIMKU, OCTpU pbboBe M Ap. M3bsaresante
OTONbCKBAHETO MMM 3aKNMHBAHETO Ha paboTHWTE WMHCTPYMEHTM B obpabotsanusa petann. [pu
obpaboTBaHe Ha bW WU OCTPK PbOOBE MNW NpY PA3KO OTONMBCKBaHe Ha BBPTALMS ce paboTeH
WHCTPYMEHT CbLLECTBYBa NOBMILLIEHA ONMACHOCT OT 3aKkNuHBaHe. ToBa npean3sukea 3aryba Ha KOHTpon
Haj MaluvHaTta unu oTkar.

7.6. He nanonsgaiiTe BepPWXHN UMK Ha3bOeHN pexeLum nucToBe. Takvea paboTHU MHCTPYMEHTU
YeCcTo NpeaAn3BUKBaT OTKaT Ui 3aryba Ha KOHTpon Haj brroLunanda.

8. CneumanHu ykasaHus 3a Ge3onacHa paborta npu wnudoBaHe nnm pszaHe ¢ abpasvsHU
avckose

8.1. MWsnonseawite camo npeasuaeHuTe 3a Bawwa brnownand abpasvBHM AuckoBe U
npefHa3HayYeHns 3a u3nonssanvsa abpasvBeH AWCK NpeanaseH Koxyx. AGpasvBHU OUCKOBE, KOUTO
He ca npepHasHayeHW 3a brrownanda He moraT Aa O6baaT ekpaHvpaHu Aobpe n He rapaHTupar
6es3onacHa pabora.

8.2. [pepnasHuaT koXyx TpsabBa Aa e 3axBaHaT 34paBo KbM briownandga n ga e pasnonoxeH
Taka, Ye fja ocurypsisa MakcumanHa 6esonacHocT, Hanp. abpasuBHUAT AUCK He TpsibBa Aa e Haco4eH
HeMoKpUT OT KoXyXa KbM paboTelims ¢ mawmHaTa. KoxyxsT TpsbBa Aa npepnassa pabortewms c
MallMHaTa OT OTXBbpYaHe Ha OTKbPTEHWU MapyeHLa 1 OT BM3aHe B CbMPUKOCHOBEHME C BbPTALWNS
ce abpasviBeH AuCK.

8.3. [onycka ce u3non3BaHeTo Ha abpasuBHWTE OWCKOBE cCamMoO 3a LenuTe, 3a KOUTO Te ca
npeasuaeHn. Hanpumep: Hukora He wnudoBanTe CbC CTpaHMYHaTa MOBBLPXHOCT Ha AMCK 3a
psisaHe. [luckoBeTe 3a psidaHe ca NpeAHasHayeHu 3a oTHeMaHe Ha matepuvan ¢ pbba cu. CTpaHu4Ho
npunaraHe Ha cuna MoXxe Aa rv cHynw.

8.4. BwvHaru um3nonssaviTe 3acTonopsiBawy ravku (8), konto ca B BGE3yKOPHO CbCTOSHWE W
CbOTBETCTBAT MO pas3mepu 1 dopma Ha U3Non3BaHWs abpasnBeH AucK. 3acTonopsiBaluTe ramku
(8) 3a pexelun AnckoBe moraT fa ce pasnuyasaT OT Te3u 3a AUCKOBe 3a LunundosaHe. Npu Hakon
MOAenu 3actonopsBalumTe raviki (8) morat 3a ce u3nonseaTt U 3a AWCKOBe 3a LwnandaHe, kato ce
3aBVHTAT OT obpaTHaTa cu CTpaHa C n3gageHaTa Cu YacT KbM Aucka.
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8.5. He ns3nonaeawnTte nsHoceHn abpasmBHU ANCKOBE OT MO-roniemu briownandgu. dnckoserte 3a
no-rofiemMy MallvHW He ca NpefHa3HayYeHn 3a BbPTEHE C BUCOKUTE CKOPOCTU, C KOUTO Ce BbPTHAT Mo-
MarkuTe n MoraTt fja ce CUynsaT.

9. CneumanHu ykasaHus 3a 6esonacHa paborta ¢ pexeLun AUCKOBe.

9.1. WU3bsareanTte GrokMpaHe Ha pexeLuusi AUCK UW CUITHOTO My NpuTUcKaHe. He nanbnHsasaiiTe
TBbpae AbNOokM cpesoBe. [lpeToBapBaHETO Ha pexelwms AOMCK YyBenuMyaBa oOnacHocTTa OT
3aKMUMHBAHETO MNM GMOKMPaHETO My, a C TOBa M OT Bb3HUKBAHETO HA OTKaT UMW CYyrnBaHe, 4oKaTo ce
BBbPTU.

9.2. Wsbsareante pga 3acTaBaTe B 30HaTa nped M 3ah BbpTAWMA ce pexell auck. Korato
pexeLmaT AMCK € B e4Ha paBHMHa C TANoTo Bu, B criyvai Ha oTKaT briownangsT ¢ BbpTALLMS ce
OWCK MOXe [a OTCKOYM HenocpeacTBeHo kbM Bac n aa Bu HapaHu.

9.3.  AKO pexeLusiT AUCK ce 3aKNMHU UK KoraTo npekbeBate paboTa, U3knoveTe briownandga
1 ro OCTaBeTe efBa Crief OKOHYaTEeNHOTO CNnpaHe Ha BbPTEHETO Ha Aucka. Hukora He onuTBanTe Aa
n3BaguTe BbPTALMUSI Ce AUCK OT KaHana Ha psidaHe, B MPOTMBEH Criyvail MOXe [a Bb3HUKHE OTKaT.
OnpepfeneTe 1 OTCTpPaHeTe NpUYMHaTa 3a 3aKMMHBaHETO.

9.4. He BkmoyBaniTe NOBTOPHO brnownanda, ako AMCKbT Ce Hamupa B paspsi3BaHUs AeTainn.
Mpeau BHUMaTENHO Aa NPOABbIKUTE PSI3aHETO, M34akanTe pexeLmnsT AUCK Aa AOCTUMHE MbIHaTa Cu
CKOPOCT Ha BbpTeHe. B NnpoTuBeH criyyan OUCKbT MOXe Aa ce 3aKMuHKW, a OTCKo4M OoT obpaboTBaHms
Aetann unv Aa npeamsBrka otkar.

9.5. Ocurypete CcTabunHO 3akpenBaHe Ha rorneMuTe AeTanny no MOAXOAsLW, HayuH, 3a Aa
orpaHu4uTe pycka OT Bb3HWKBAHE Ha OTKAaT B pe3ynTaT Ha 3akivHeH pexell auck. 1o Bpeme Ha
psi3aHe roniemMun AeTannu Morart Aa ce orbHaT Mof AeWCTBMe Ha cunarta Ha cCoOBCTBEHOTO CU Terso.
OetannbT TpsibBa Aa e noanpsiH OT ABETE CTPaHW, KakTo B Bnn30CT A0 NMUHUSTA Ha paspsi3BaHe, Taka
1 B ApYrus cu Kpam.

9.6. Bbaete ocobeHo NpegnasnuBKM NPU NPOPS3BaHE Ha KaHanu B CTEHW UMW APYry 30HU, KOUTO
Morart Aa KpuUaT U3HeHaau. PexelumsaT aMck Moxe Aa npeav3Buka oTkaT Ha MaluMHaTa npu gonup Ao
raso- unv BOAONPOBOAW, ENEKTPONPOBOAY UMK ApYr 06eKTn.

10. CneuwmanHu ykasaHusi 3a 6esonacHa paboTa npu LWnmMdoBaHe C LIKypKa.

10.1. He wusnonsBamte TBbpAe roneMun InUCTOBE LUKYpKa, CnasBalte ykasaHusTa Ha
Npoun3BOAMTENS 3a pasMepuTe Ha LuKypKaTa.

10.2. JlucTtoBe LuKypKa, KOMTO Ce modaBaT M3BbH MOAMOXHUS AUCK, MoraT Aa MpeausBuKkar
HapaHsiBaHus, KakTo 1 Aa AoBeaat A0 GrokvMpaHe M pa3kbCBaHe Ha LUKypkaTa Unu 4O Bb3HUKBaHe
Ha oTKaT.

11.  CneuwmanHu ykasanus 3a 6e3onacHa paboTa npu No4YMCTBaHe C TeNeHn YeTKN.

11.1. He 3abpaBsilTe, 4Ye U Npu HopmanHa paboTa OT TeneHaTa 4yeTka nagaTt TendeTa. He
npeToBapBaiiTe TereHata YeTka, KaTo st npuTuckate TBbpAe cunHo. OTxBbpyaluTe OT TeneHaTa
yeTka TernyeTa Morar f1ecHO Aa NPOHUKHAT Npes gpexvTe n/unn koxara Bu.

11.2. TpenBapuTenHo ce yBepeTe, Ye TeneHaTa YeTka He ce Jonvpa A0 3alUTHUS KOXKYX.
[lnckoBWTE 1 YalLKOBMOHWTE TEMEHW YeTKN MoraT Aa yBenu4ar AvameTbpa cv B pe3dynTaTt Ha cunarta
Ha NpUTMCKaHe 1 LeHTpobexHnTe cunu.

12. [JonbnHutenHu ykasaHus 3a 6esonacHa paborta.

PaboTete ¢ npegnasHu o4una.

12.1. W3nonssavite nogxoasium npudopwu, 3a Aa OTKpUETe €BEHTYanHO CKPUTM MOA NMOBBbPXHOCTTA
TpbbonpoBoau, Unn ce oGbpHETE KbM CLOTBETHOTO MECTHO CHabauTenHo ApyxecTBo. BnusaHeto
B CbMPUKOCHOBEHWE C NMPOBOAHWLM MOf HanpexeHne Moxe Aa NpeavsBuka rnoxap v TOKOB yaap.
YBpexgaHeTo Ha ra3onpoBoA MOXe Aa AoBefe A0 ekcnnoavs. MNospexaaHeTo Ha BOAONPOBOA MMa
3a NocneacTBue roneMu MaTepuariu LeTU 1 Moxe [a Npean3Buka TOKOB yaap.

12.2. Ako 3axpaHBaLLOTO HanpexeHne GbAe NpekbCcHaTo (Hanp. BCeACTBME Ha NpeKkbcBaHe
Ha TOKa WM ako wencenbT ObAe M3BafeH OT KOHTakTa), AebrnokvpanTe MycKOBUS MpekbeBay U
ro noctaeete B No3uumsi - u3kniodeHo”. Taka e npegoTBpaTMTe HEKOHTPONMUPAHO BKIOYBaHE Ha
brnownandga.

12.3. Tpwn obpaboTBaHe Ha kKameHHV maTepuanu paboTeTe C BbHLUHA CUCTEMa 3a NpaxoynaBsiHe.
M3non3BaHeTo Ha NpaxoynoBuUTerNHa cMcTema orpaHnyaBa BpeauTe 3a 3gpaseTto Bu, npeamssuksaHm
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oT npaxra.

12.4. Tlo Bpeme Ha paboTa gpbXxTe brrowanda 3apaBo ¢ ABeTe pble U 3aeMaiTe ctabunHo
nonoxeHune Ha Tanoto. C ABeTe pbLe brnownandsbT ce BOAU NO-CUTYPHO.

12.5. OcurypsiBanite obpaboTBaHusa getann. [etann, 3axsaHaT C NOAXOASALLM NpMcnocobneHms
nnu ckobwu, e 3acTonopeH No-3apaBo U CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKo ro AbPXUTE C pbKa.

12.6. TMoppbpxante paboTHOTO CM MSICTO UncTo. CMecuTe OT pasnuYHK MaTepuanu ca ocobeHo
onacHu. ®VHM CTPYXKKKM OT NeKn MeTanm mMoraTt Aa ce CaMOBb3NIaMEHAT UMK Aa eKcnnoampar.

12.7. He uanonseaiite brnownarnda, korato 3axpaHBalLmaT kaben e noBpeaeH. Ako No Bpeme
Ha paboTa kabenbT 6bAe NoBpeAeH, He ro AokocBanTe. HesabaBHO U3KIOYETE Liencena oT KOHTaKTa.

[MoBpeaeHn 3axpaHBalym kabenun yBennyaeat prcka OT TOKOB yaap.

Hecna3BaHeTo Ha NpvBedeHWUTE yKka3aHWsl MOXe [a AoBefe A0 TOKOB yaap, Noxap W/Wnm TexKn
TpaBmu.

13.  DyHKUMOHANHO onucaHve K NpegHasHavYeHne Ha briownanda.

brnownandbT € pbyYeH enekTPOUHCTPYMEHT ¢ mu3onauus |l knac. 3agBuxea ce ¢ nomolla Ha
efHoda3eH KOMeKTOpeH ABuraterl, YMSTO CKOPOCT Ha BbpTEHe € peayuupaHa C noMoLyTa Ha
KOHMYHa 3bOHa nNpegaBka ¢ AbroobpasHu 3bou. briownandsT e NnpegHasHaveH 3a psidaHe, rpybo
LWNNdOBaHe U NMOYUCTBAHE C TEMEHU YETKM Ha METamnHU Y KaMeHHU NOBbPXHOCTU 6e3 n3nonssaHe
Ha Boga. CbC cneumanHu akcecoapyu 3a LNMdOBaHe brnownandbsT MoXe Aa ce M3non3sa U 3a
LwnndoBaHe ¢ LWKypKa. He ce paspeluaBa n3nonasaHeTo Ha brioLunanda 3a 4eNHOCTH, pasnnyHn oT
HEeroBoTO NpeAHa3HavYeHue.

14. WHdopmauus 3a n3nbyBaH Lym 1 Bubpaumu.

CTonHocTute ca namepeHun cornacHo EN 60745.

HuBo Ha 3BykoBO HansaraHe: Lp, = 96 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MowyHocT: Lw, = 107 dB(A)

Pa6otete ¢ wymosarnywurenu!

HuBo Ha BuGpaunm a, =2.50 m/s?

Mpy noBbpPXHOCTHO WnMdoBaHe v rpy6o wnarndaxe. MeHepypaHy Bubpavuuu:

a,=13 m/s?, HeonpeneneHoct K=1,5 m/s2.

WnndosaHe ¢ WKypKa: reHepupanu Bubpauny a,=4,8 m/s?, HeonpeaeneHoct K=1,5 m/s%. PaBHuLLeTo
Ha reHepupaHnTe Bubpauumn moxe Aa 6bae N3non3BaHo 3a CpaBHSBaHE C APYTY ENEKTPOUHCTPYMEHTMU.
[MocoyeHOTO HMBO Ha reHepupaHuTe BuOpauum e npeacTaBUTENHO 3a HaW-4ecTo cpellaHuTe
NPUNOXeHNs Ha briownanda. AKo brownandbT ce U3nonaea 3a Apyrv AeNHOCTK, C ApYrn paboTHM
VHCTPYMEHTU UNK ako He ObAe NMoAAbpXKaH, KakTo e MpeanucaHo, PaBHULLETO Ha reHepupaHuTe
BMBpauMmn Moxe Aa ce NPOMeHW.

15. TlogroToBka 3a paboTta.

15.1. MoHTupaHe Ha npeanasHNTE CbOPBXKEHNS.

[Mpean n3BbpLUBaHEe Ha KakBUTO M Aa € AEWHOCTU MO briownanda M3knvBanTe Lencena or
3axpaHBallaTa Mpexa.

15.1.1. TpegnaseH Koxyx (6).

[MocTtaBeTe npegnasHusa KOXyx (6) Ha 3axBallalloTo CTbMano Ha brnownanda. Hactponte
nos3vumaTa Ha npeanasHust Koxyx (6) cbobpasHO KOHKPETHO M3BbpLUBaHaTa AenHocT. lNocTaBeTe
npeanasHust Koxyx (6) Taka, 4e Aa ce npeanasnTe oT OTXBbpYaLLMTe Npu paboTta UCKpW.

15.1.2. CnomaratenHa pbkoxsaTka (4).

Manonseaiite brrownainda cv camo ¢ MOHTMpaHa criomaraTtenHa pbkoxBaTka (4). Hasuiite
cnomarartenHata pbkoxBaTka (4) B 3aBMCMMOCT OT HauMHa Ha paboTa C MalumHata OTnsBO Mnu
OTASACHO Ha rnaeara.

15.2. MoOHTMpaHe Ha MHCTPYMEHTU 3a LinudosaHe.

[Npean n3BbpLUBaHE Ha KakBUTO M Aa € OeNHOCTU MO brnownanda n3knioysanTe Lwencena ot
3axpaHBallara Mpexa.

Mpu paboTa guckoBeTe 3a LWNNGOBaHE U psi3aHe ce HarpsiBaT CUIMHO, He M JOKOCBalTe, Npeamn
[a ca ce oxnagunu.

[MouncteTe Bana n BCUYKM AeTannm, KOMTO Wwe MoHTupaTe. [pu 3aTsaraHe n ocBoboxaaBaHe Ha
paboTHWTE UHCTPYMEHTM HaTucKanTe ByToHa (3), 3a Aa brnokupate Bana Ha briownaida.
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Hatuckante GyTtoHa 3a GnokvpaHe Ha Bama camo Korato TOoW € B MokoW. B npotuseH cryyan
BrOWNandbT Moxe Aa 6bae noBpeaeH.

15.3. [wuck 3a wnvdoBaHe nnm psisaHe.

CbobpassiBaiite ce C [ONyCTUMWTE pa3mepu Ha paboTHWTE WHCTPyMeHTW. [nameTbpbT Ha
oTBOpa TpsibBa Aa nacsa Ha CTLMANOTO Ha LeHTpoBalms dnaHew. He nsnonasante agantepu unm
pepyuvpawy 3BeHa. lNpyv MOHTUpaHe Ha AuaMaHTHU peXeluyM AUCKOBE BHMMaBaWTe cTperkara,
ykasBalla nocokata UM Ha BbpTeHe, a CbBNaja C Mocokara Ha BbpTeHe Ha briownanda (Buxre
cTpernkara Ha rmaeaTta Ha briownaida). 3a 3aactonopsiBaHe Ha AUCKOBE 3a WNMOBaHe Unu pasaHe
HaBWINTe 3acTonopsBallyara ravika (8) n a 3aterHeTe cbC cneumanHus knod. Cned MOHTUPaHETO Ha
abpasvBHNA AMCK, NPeau Aa BKMOYMTE briownanda, ce yBepeTe, Ye AUCKBT € MOHTMPaH NpaBUiHO
1 MOXe [a ce BbpPTU CBOBOAHO. YBepeTe ce, Ye abpasnBHUAT ANCK He Aonvpa A0 NPeanasHns Koxyx
WUnNu apyru getannu Ha briownanda.

15.4. KambaHoBMAHa unn AMcKoBa TeneHa YeTka.

M3nonseaHaTa YallkoBMAHa UMK AUCKOBA TeneHa YyeTka Tpsbea Aa Moxe [a ce HaBue Ha Bana
Ha brnownavda Tonkosa, Ye Aonpe 34paBo A0 draHela Ha Bana B Kpas Ha pesbarta. 3aterHete
YallKoBMAHaTa Uiv AMcKoBaTa TeneHa YeTka C raeyeH KIou.

16. Cwuctema 3a npaxoynaBsiHe.

[MpaxoBe, otaensawm ce npu obpaboTBaHETO Ha MaTepuanu KaTto CbAbpXaliy 0noBo 6Gow,
HSIKOW BUAOBE AbpBECKHA, MUHEpanu 1u mMetanu morat Aa 6baar onachu 3a 3apaBeTo. KOHTakTbT
[0 KoXaTta Wnu BOMLIBAHETO Ha TakuBa NpaxoBe MoraT Ja npeavsBukaT anepruyHn peakuum un/mnm
3abonsiBaHMsA Ha AuxaTenHuTe MbTula Ha paboTelms ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa Ui Hamupalm ce
Habnmso nuua. Onpegenexn npaxose, HaNnpumep oTaenswmTe ce npu obpaboTeane Ha Byk n AL, ce
cyuTaT 3a KaHLeporeHH!, ocobeHo B KOMOMHALMS C XMMUKanu 3a TpeTupaHe Ha AbpBecuHa (Xpomar,
KOHcepBaHTV 1 Ap.). o Bb3MOXHOCT U3nonaeante cucrema 3a npaxoynassiHe. OcurypsiBaiite [o6po
npoBeTpsiBaHe Ha paboTHOTO MACTO. [NMpenopbyBa ce M3NON3BaHETO Ha AMXaTenHa Macka ¢ unTbp
ot knac P2.

17. Paborta c brnownarda.

17.1. BHumaBanTe 3a HanpexXeHNeTo Ha 3axpaHBallatampexa! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBaLlaTta
Mpexa TpsbBa fa CbOTBETCTBA HAa AaHHWUTE, MOCOYEHW Ha Tabenkata Ha enekTPOMHCTPYMeHTa.
Ypeau, ob6o3Hayvenn ¢ 230V, morat ga 6baat 3axpaHBaHu U ¢ HanpexeHne 220V.

17.2. Tlpn 3axpaHBaHe Ha brownavda OT reHepaTtopu, KOUTO HAMAaT [OCTaTbYHa MOLLHOCT,
pecn. HAMaT MOAXOASALLO perynupaHe Ha HanpeXeHWeTo C yBenuveHWe Ha MycKoBWSA TOK, npu
BKIIOYBaHe MOXe [a ce HabniogaBa BpeMeHeH cnaj Ha MOLLHOCTTa UMW HETUMUYHO MOBeAeHue
Ha brnownanda. Mons, yBepeTe ce, 4e Mon3BaHUST OT Bac reHepaTtop e noaxopsill, 0cobeHo no
OTHOLLEHME Ha HanpeXeHNeTo 1 YectoTaTa.

17.3. Ynotpeba Ha oTKpuTO.

BkntoyBanTe mawmHata camo B MHcTanauuv obopynaBaHu C enekTpudecku npekbcBad Fi (
npekbLCBaY 3a 3aLUMTHO U3KIMoYBaHe C AedeKTHOTOKOBA 3aluMTa), @ TOKbT Ha yTeuka, Mpu KOWTO
ce 3agevictea [AT3 TpsibBa fa e He noee4ve oT 30 mA., cbrmacHo “Hapenba 3 3a yCTpOWCTBO Ha
eneKkTpnyeckiTe ypeabu 1 enekTponpoBogHUTE NUHUK®.

17.4. BknioyBaHe 1 U3KNOYBaHe.

3a BknioyBaHe Ha brrolunarndga nnb3HeTe Ha AACHO NpeanasHus nnb3rad (2), 3a Aa MoxeTe Aa
HaTUCHeTe MyckoBMA npekbeBad (1) Hanped No nocoka rmaearta Ha briownandga. 3a sactonopsBaHe
Ha MyckoBusA npekbcBay (1) ro HaTUCHeTe AOKaTO yceTuTe npelypakeaHe. 3a W3kMoYBaHe Ha
brrownanda oTnycHeTe MycKoBMS nMpekbeBad (1) pecn. ako e 3acTOMOpeH, HaTUCHeTe B 3afHusA
Kpaw n otnycHete naneua (1). MNpoeepsaBarite paboTHUTE MHCTPYMEHTU, Npeau Aa ' M3nonaeare.
PaboTHUAT MHCTPYMEHT TpsibBa Aa e MOHTVpaH 6e3ykopHO U Aa ce BbPTU, 6e3 Aa Aonvpa HUKbAE.
OcTaBsiiTe ro ga ce BbpTv NpobHO 6e3 HaToBapBaHe Hal-Manko egHa MuHyTa. He manonseavite
noepefexn, buewm nnu Bubpupawm paboTHM UHCTpyMeHTW. [oBpeaeHn paboTHU MHCTPYMEHTU
moraT fa ce paspyLuaT 1 fa NpUUMHAT TEXKN TPaBMU.

Mpeau ancka ga gokocHe paboTHaTa nioL, MaluvHaTa Tpsbsa Aa paboTun ¢ MakcumarnHu o6opoTy.

BHumaBante npu npopsisBaHe Ha kaHanu B Hocewm ctenu. Mpean ga 3anodHeTe pabora, ce
KOHCYNTUpanTe C OTTOBOPHWUSA CTPOUTENEH UHXEHEP, apXUTEKT UM PbKOBOAUTENS HA CTPOUTENHUA
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obexKT.

3acTonopsiBaiite 06paboTBaHWTE AeTanm Mo NOAXOASLL HAYMH.

He npetoBapBaiiTe brnownainda Jo CTeneH, Npu KOSTO BbPTEHETO MY Aa Cripe.

[Mpn pabota, anckoseTe 3a WNMOBaHE U pa3aHe ce HarpsBaT CUIHO, He T JOoKOCBawTe, Npean
[a ca ce oxnagunu.

17.5. Tpy6o wnudosaHe.

Huikora He nsnonseanTte pexeLLn anuckose 3a rpybo wnmgosaHe.

Mpu pabota nog HaknoH ot 30° go 40° npw WnNudoBaHe e NOCTUIrHETE Han-[obpuTe pesynTaTy.
MpuaBwkBanTe briownanda ¢ ymepeH HaTUCK Hanped-Hasag. Taka obpaboTBaHWAT AeTann HAMa
[a ce nperpee, MOBbPXHOCTTa My Aa NPOMEHM LiBeTa CU 1 HAMa aa ce obpasyBaTt obnboku 6pasan.

17.6. LWnudosaHe ¢ nameneH AWCK C LUKypKa.

C nomoluTta Ha nNamerneH [AUCK C LUKypKa 3a LnndoBaHe MoxeTe Aa obpaboreaTte u orbHaTu
NMOBBLPXHOCTW.

17.7. PsasaHe Ha meTan.

Mpn psasaHe paboteTe c ymepeHo, cbobpa3eHo ¢ obpaboTBaHus MaTepuan nopasaHe. He
NPUTUCKaNTE pexeLunsi ANCK, He TO 3aKNUHBAWTE U HE U3BbPLUBANTE C HEFO BbPTENMUBMK ABUKEHUS.
Korato uskntounte briownanda, He cnupante npuHyautenHo aucka. NMpu ps3aHe Ha npodwunu n
TpBOM C MPaBOBIBIHO CeyeHue e Han-gobpe Aa 3anoyBaTe pPSA3aHETO OT HaW-MarnkoTo HamnpeyHo
ceyeHwe.

17.8. PaspssaBaHe Ha KaMeHHU maTepuanm.

[onycka ce n3nonssaHeTo Ha brnownada camo 3a Cyxo psidaHe ¥ Cyxo LwnudoBaHe.

[Mpn psisaHe Ha KaMeHHW MaTepuanu e Han-gobpe pga um3non3sBaTe AMamMaHTeH pexeLy
avck. Manonseavite briownanda camo € BKIOYEHA NpaxoyrnoBuTenHa cuctema u pabotete c
npoTuBonpaxoBa AuxatenHa macka. Ipu paspsi3BaHe Ha 0cobeHO TBbpAM MaTepuanu, Hanpumep
6GEeTOH C BMCOKO CbAbpXaHMe Ha YaKkbll, AVaMaHTHUS pexell AMCK MOXe Aa ce nperpee u ga ce
nospeau. YkasaHue 3a TOBa € nosiBaTa Mo HEero Ha WUCKPsill, BeHel. B TakbB cryyal npekbcHeTe
psSi3aHETO U M34akanTe AMaMaHTHWSA AMCK Aa ce OXafu, KaTo ro octaBuTe Ja ce BbPTU U3BECTHO
BpPEMe Ha npaseH xof C MakcuMariHa CKopocT. 3Ha4YMTENHO HaMarneHa CKOPOCT Ha psidaHe v noseata
Ha UCKPSILL, BeHel, ca yKasaHus 3a “3aTbneH” AuamaHTeH pexely guck. Moxete ga ro “satouunte”
KpaTKoTpanHo psidaHe B abpasuBeH Matepuvarn, Hamnp. CUnukaTHa Tyxna.

18. TllopabpxaHe u cepBua.

18.1. TllopabpxaHe n NoYncTBaHe.

[Npean n3BbpLUBaHE Ha KakBUTO M Aa € OeNHOCTW MO brnownanda n3knoysanTe Lwencena ot
3axpaHBallata Mpexa.

3a pa pabotuTe KkavecTBeHO M Ge3onacHo, noaabpxanTe briownada U BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPU YUCTWU.

[Mpu ekCTPEMHO TeXKkn paboTHM YCNOBKSA NpU pa3psi3BaHe Ha MeTanm no BbTPELLUHUTE MOBbPXHOCTU
Ha Koprnyca MOXe [la Ce OTIOXM TOKOMNpoBexXaaLl npax. ToBa MOXe Aa HapyLuM 3aluTHaTa usonauus
Ha brrownanda. B TakmBa cnyyan ce npenopbyBa U3MNON3BaHETO Ha CTaLMOHapHa acnupauuoHHa
cMcTeMa, YeCToTO NPoAyXBaHe Ha BEHTUMAUMOHHUTE OTBOPU M BKIOYBAHETO Ha briownanda npes
npeanaseH enekTpuyeckn npekbeBad Fi (MpekbcBay 3a 3alUTHO M3KIMKOYBaHeE C AedeKTHOTOKoBa
3awmTa), a TOKbT Ha yTeyka, npu KoWTo ce 3apenctBa [AT3 Tpsbea oa e He mosede oT 30 MA,
cbrnacHo “Hapenba 3 3a yCTpOMCTBO Ha enekTpudeckuTe ypeadbu n enekTponpoBOaHUTE NUHUN'.

MpaBeTe nepuognyHn naysu B pabotara.

CbxpaHsBanTe n ce oTHacsnTe KbM SOMbIHUTENHUTE NPUHAOIEXXHOCTU FPYRKITUBO.

18.2. CwmsHa Ha BbIMEPOAHUTE YETKM.

M3HoceHuTe (No-kbey 0T 5 MM), Haropenu unu c4yneHn BbINEPOAHM YETKM Ha ABUraTens creasa
HezabaBHO fda ObaaT cmeHeHW. BuHarm ce nogmeHAT efHOBpeMeHHO [fBeTe 4yeTku. Paborata
Nno cMsiHaTa Ha BbIMEPOOHUTE YETKM MOoBepsiBalTe CaMo Ha KBannuuMpaHo nuue, U3non3Bamnku
OopurMHanHu YyacTn B otopuanpax cepsus Ha RAIDER.

18.3. MNpwn nosiea Ha HeobuyaeH wWym OT brrowwnanda, HeabaBHO nNpeycTaHoBeTe paboTa u
noTbpceTe Han-6nmskuns cepsus Ha RAIDER.
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_ 19. Ona3BaHe Ha okonHaTa cpega.

C ornep onassaHe Ha OKOMHaTa cpeAa enekTPONHCTPYMEHTBT, AOMbIIHUTENHUTE NpUcnocobneHns
1 onakoBkaTa TpsibBa Aa 6b4aT NoAnoXeHW Ha noaxoasia npepaboTka 3a NOBTOPHOTO M3MO3BaHe
Ha CbabpXalLUTe Ce B TAX CYpOBUHM.

He wu3xBbpnsaiTe enekTpoOUHCTPYMEHTU rpu 6utoBuTe otnagbum! CbrnacHo [upekTvBata
Ha EC 2002/96/EC oTHOCHO m3nesnute oT yrnoTtpeba enekTpuyeck n v eneKTPOHHU YCTpPonCTBa 1
YTBBbPXOaBaHETO M KaTO HaLMOHANEH 3aKOH eNEKTPOUHCTPYMEHTUTE, KOUTO HE MoraT fa ce U3nonssat
noeeye, TpsibBa fa ce cbbupar otAenHo u fa 6baaTt nopnaraHu Ha nopxodsiia npepabotka 3a
OMon30TBOPSIBAHE Ha CbAbPXaLUWTe Ce B TSX BTOPUYHU CYPOBUHW.

[MpoyeTteTe BHMMaTENHO MHCTPYKUMATa 3a yn0Tpe6a npegun pa60Ta, 3a Aa Hamanute
pUCKa OT HapaHABaHe.

Mpwu paboTta ¢ brnownanda nsnonaeante npeanasHu ouuna. Vickpute, yactuumTe v npxa
oTaensw, npu pabota ¢ briownanda morat Aa AoBeaaT Ao 3aryba Ha 3peHue.
Hocete aHTudoHW. CunHMAT Wwym Moxe Aa yBpeamn Bawwms cnyx.
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EN Original Instruction Manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric and
pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable
machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and
excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents,
it is important that these instructions will remain available for future reference to all who will use the
machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to enable
new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of
the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, ; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.Since 2006 the company introduced the system
of quality management ISO 9001:2008 with scope of certification: Trade, import, export and servicing
of hobby and professional electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The
certificate was issued by Moody International Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA
parameter unit value
Model ) RD-AG55
Rated power W 2350
Current \Y 230
Frequency Hz 50
Sound pressure Lp, Uncertainty K=3 dB(A) 96
Sound power Lw, Uncertainty K=3 dB(A) 107
Vibrations a, Uncertainty K=1.5 m/s? 2.50
No-load speed min-*! 6500
Thread of the spindel mm M14
Inside diameter of the disc mm 22.23
Max diameter of the disc mm 230
Protection class - 1l
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General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause electric shock,
fire and / or severe injuries. Keep these instructions in a safe place.

1. Safety in the workplace.

1.1. Keep your workplace clean and well lit. Disarray and poor lighting may contribute to the
occurrence of an accident.

1.2. Do not operate in an environment of grinding increased the risk of explosion, close to
flammable liquids, gases or powders.

During operation of the separate grinding sparks that can ignite powders or fumes.

1.3. Keep children and bystanders at a safe distance while working with angle grinders.

If your attention is diverted, you may lose control over grinding.

2. Safety when working with electricity.

2.1. Plug the grinding must be suitable for contact. In no case is allowed to modify the structure of
the plug. When working with electrical zero, do not use plug adapters.

Using original plugs and sockets reduces the risk of electric shock.

2.2. Avoid touching your body to earthed bodies, for example pipes, heaters, stoves and
refrigerators. When your body is grounded, risk of electric shock is greater.

Keep grinding from rain and moisture.

Infiltration of water into the grinding increases the risk of electric shock.

2.3. Do not use a power cord for the purposes for which it is not provided, for example to carry
grinders for cable or removing the plug from the outlet. Protect cords from heat, oil and contact with
sharp edges or points of mobile machines.

Damaged or twisted cables increase the risk of electric shock.

2.4. When you work with the angle grinder out, switch the machine only in installations equipped
with electric switch “Fi” RCD (Residual Current Device). RCD must be no more than 30 mA. Use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

2.5. If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Using the extension, designed for outdoor use reduces the risk of electric shock.

3. Safer way of working.

3.1. Be concentrated, watch their actions carefully and act cautiously and prudently. Do not use the
angle grinder when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or narcotic drugs.

A moment of distraction at work grinding may have the effect of extremely serious injuries.

3.2. Work with protective work clothing and always with safety glasses.

Wearing Suitable for grinding and the activities of personal protective equipment, such as
respiratory masks, healthy, tightly closed shoes grapple with a stable, protective helmet and silencers
(hearing protectors), reduces the risk of accident.

3.3. Avoid the danger of incorporating the grinding inadvertently. Before you turn the plug into the
power supply network, make sure the trigger switch is in position “off”. If you wear when grinding,
keep your finger on the trigger switch, or if you submit a voltage of grinding when turned on, there is
the risk of accident.

3.4. Before you turn implies that we are sure you remove all of its utilities and wrenches.

Utilities, forgotten rotating unit can cause injuries.

3.5. Avoid unnatural positions of the body. Work in a stable position of the body at any time and
keep the balance. So you can control the grinding better and safer if unexpected situations arise.

3.6. Work with appropriate clothing. Do not operate with loose clothing or ornaments. Keep your
hair, clothes and gloves at a safe distance from rotating the grinding units. Robes, attire, long hair can
be caught and carried away by rotating units.

3.7. If it is possible to use external aspiration system, make sure it is switched on and functioning
properly. Use of the aspiration system reduces the risks due to the discharge dust at work.

4. Thoroughly respect to angle grinders.

4.1. Do not overload grinders. Use angle grinders only as intended. You will operate better and
safer when using the right angle grinder manufacturer in the specified range of load.
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4.2. Do not use the angle grinder with a starting switch is damaged.

Angle grinder, which can not be excluded and included as intended by the manufacturer, is
dangerous and should be repaired.

4.3. Before you modify the settings of the angle grinder to replace work tools and additional
accessories as well as a long time when you will not use grinders, unplug the plug from the supply
network. This measure eliminates the danger of triggering the grinding inadvertently.

4.4. Keep grinding in places where they can be reached by children. Do not allow them to be used
by persons who are not familiar with how to work with them and have not read those instructions.
When you are in the hands of inexperienced users, grinders can be extremely dangerous.

4.5. Keep grinding their care. Check whether the mobile units operate impeccable, whether it
spells, if there is a broken or damaged item which distort or alter the functions of the grinding machine.
Before using the angle grinder, make sure that the damaged parts to be repaired. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools and appliances.

4.6. Use the angle grinder, attachment, working tools according to the manufacturer’s instructions.
In doing so must comply with specific operating conditions and operations to perform. Using grinders
of various applications provided by the manufacturer increases the risk of accidents.

5. Maintain.

5.1. Repairing your electric tools is best carried out only by qualified specialists in workshops
RAIDER, which used only original spare parts. Thus it ensuring their safe operation.

6. Guidelines for the safe handling, specific grinding purchased by you. General guidelines for safe
operation with a disc grinder and sandpaper, clean with wire brush and abrasive cutting disk.

6.1. This grinding can be used for grinding with carboflex drive and sandpaper, clean with wire
brush, polishing and cutting carboflex disk. Follow all instructions and warnings complying with
technical parameters and the adjusted images. Failure to follow the following instructions, the
consequences may be an electric shock, fire and / or severe injuries.

6.2. This angle grinder is not suitable for polishing. Carrying out activities for which the grinding is
not intended, may be dangerous and cause injuries.

6.3. Do not use additional devices which are not recommended by the manufacturer for this
particular power. The fact that you can attach to specified device or machine working tool does not
ensure safe working with him.

6.4. Allowable speed of rotation of the working tools must be at least equal to the inscribed plaque
on the grinding speed of rotation. Working tools that rotate at a higher speed than the maximum
indicated on the angle grinder can break and pieces of them high speed.

6.5. The outer diameter and thickness of the working tools must comply with the particulars
specified in the technical characteristics of your angle grinder. Working tools with inappropriate size
may not be shielded as necessary or can be controlled well enough.

6.6. Grinding discs, flanges exposed discs or other tools must be applied precisely to fit your shaft
grinding machine. Working tools that do not fit exactly to the grinding spindle, rotate unevenly vibrate
heavily and can lead to loss of control over the machine.

6.7. Do not use damaged work tools. Before each use inspect the working tools, for example
abrasive discs for cracks or dislodge undergoing discs for cracks or wear strong, wire brushes poorly
secured or broken staples. If you miss grinding tool or work, check them carefully for damage or use
undamaged new work tools. Once you have checked carefully and work tools are installed, allow
grinding to work at maximum speed for one minute. Stay and keep nearby people away from the
plane of rotation. The most commonly damaged work tools break during this test period.

6.8. Work with personal protective equipment. Depending on the application work with all
face mask, eye protection or goggles. If necessary, work with breathing mask, silencers (hearing
protectors), work shoes or special apron that protects you from work to dislodge small particles. Your
eyes must be protected from flying into the working area of particles. Dust mask or a breathing filter
dust arising from work. If you are exposed for long periods of loud noise, this can lead to hearing loss.

6.9. Beware others to be a safe distance from work area. Anyone who is in the work area must
wear personal protective equipment. Break off pieces of the work piece or work tool may result in a
strong acceleration to fly away and cause damage well beyond the working area.

6.10. If you perform activities which threaten to fall working tool of hidden wires under tension or
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affect the power cord, hold power only isolated handles. When entering the working tool in contact
with the wires under tension, it is transmitted through the grinding metal parts, and this may lead to
electric shock.

6.11. Keep the power cords a safe distance from rotating work tools. If you lose control of the
grinding, the cable can be cut or fascinated by the working tool and it can cause injuries

6.12. Never leave grinders before working tools to completely stop its rotation. Rotary tool can
touch the object, resulting in losing control of the grinding machine.

6.13. While transport your angle grinder, do not let on. Accidental touch your clothing or hair can be
swept from the working tool, with the result that the working tool may be hurt your body.

6.14. Regularly clean the vent on your angle grinder. Turbine motor of dust sucked into the body,
and the accumulation of metal powder increases the risk of electric shock.

6.15. Do not use grinders near flammable materials. Flying sparks can cause the ignition of such
materials.

6.16. Do not use the work tools that require the application of coolant. Use of water or other coolant
can cause electric shock.

7. Recoil and tips for avoiding it.

7.1. Kickback is the sudden reaction of the machine following a wedge or blocks the rotating
working tool, for example abrasive disc, rubber subjected disk wire brush and others. Wedge or
block leads to sharp braking of the rotation of the working tool grinders consequently receives strong
acceleration in the direction opposite to the direction of rotation of the tool at the point of blocking,
and became unmanageable. If for example block abrasive disk or block in the processing device, the
edge of the disc, which touches the work piece may be the disc to bend and break or recoil occurs.
In this case, the disk is accelerated to working with machinery or in the opposite direction, depending
on the direction of rotation of the disc and place of the wedge. In such cases, abrasive discs and can
break. Recoil occurs as a result of improper or incorrect use of angle grinders. Its occurrence can be
prevented with appropriate protective measures described below.

7.2. Keep grinding hard and keep hands and body in such a position that can withstand the
eventuality of a kick. If a grinding auxiliary handle, always use it to control it better in recoil or the
emergence of reactionary moments in time of inclusion. If the pre-take the proper precautions in the
event of recoil or strong reaction times can master the machine.

7.3. Never put your hands near the rotary working tools. If the kick occurs, the instrument can
make you hurt.

7.4. Avoid stand in the area where it would bounce angle grinder in the event of kickback. Kick the
machine moves in a direction opposite to the direction of movement of the working tool in the area
of blockage.

7.5. Work with great caution in the areas of corners, sharp edges and others. Avoid repulsion or
wedge of working tools in the work piece. When handling sharp corners or sharp edges or repel the
rotating working tool there is increased danger of wedge. This causes a loss of control of machinery
or recoil.

7.6. Do not use a chain or toothed cutting sheets. Such work tools often cause recoil or loss of
control over grinding.

8. Specific instructions for the safe operation of grinding or cutting with abrasive disks

8.1. Use only provided for your abrasive grinding discs and used for abrasive disc guard. Abrasive
disks are not designed for grinding may not be well shielded and do not guarantee safe operation.

8.2. Guard must be securely attached to grinders and be located so as to ensure maximum safety,
for example abrasive disk should not be covered by a mantle directed to working with the machine.
Housing should prevent the machine from working with scatter to dislodge pieces from coming into
contact with the rotating abrasive disk.

8.3. The use of abrasive discs only for the purposes for which they are provided. For example:
never grind with the side of a disc cutting. Cutting discs are designed for removing material with its
edge. Lateral application of force can break them.

8.4. Always use a retainer nut (8), which are in impeccable condition and correspond in size
and shape of the used abrasive disk. Locking nuts (8) for the blades may differ from those discs for
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grinding. In some models, locking nuts (8) can be used for and drives for grinding, having screwed on
the reverse side with the projecting part of the disc.

8.5. Do not use abrasive discs worn by larger grinders. Discs for older machines are not designed
for high-speed rotation, which rotate in small and can break.

9. Specific instructions for safe handling of blades.

9.1. Avoid blocking the cutting disk or pinched him strong. Not perform very deep cuts. Overloading
of the cutting disc increases the risk of wedge or blocks it, and thus the occurrence of recoil or fracture
while spinning.

9.2. Avoid the area will be in front of and behind the rotating cutting disc. When cutting disc is in a
plane with your body in case of recoil angle grinder with the rotating disk can bounce directly to you
and hurt you.

9.3. If the cutting disk when block or interrupting work grinding off and leave it until after the final
stop of the rotation of the disc. Never attempt to remove the turntable from the cutting channel,
otherwise the recoil may occur. Identify and remove the cause of the wedge.

9.4. Do not switch the angle grinder again if the disc is cut in detail. Be carefully before you
continue cutting, cutting disc to wait up to full speed. Otherwise, the disc cans block to rebound from
the work piece or cause recaoil.

9.5. Provide a stable attachment of large parts in an appropriate way to limit the risk of recoil
jammed as a result of cutting disc. During cutting large parts can be bent into action under its own
weight.

9.6. Be especially cautious in cutting channels in walls or other areas that can conceal surprises.
Cutting disc can cause the machine to kick to touch or gas pipelines, power lines or other objects.

10. Specific instructions for safe operation in grinding with sandpaper.

10.1. Do not use too large sheets of sandpaper, follow the manufacturer’s instructions for the size
of sandpaper.

10.2. Sandpaper sheets to be made outside the receiving disk can cause injury and lead to
blockage and rupture of sandpaper or the occurrence of recoil.

11. Specific instructions for the safe operation of cleaning with wire brushes.

11.1. Do not forget that in the normal operation of the wire brush fall staples. Do not overload the
wire brush by squeezing it too hard. Scatter wire brush from staples can easily penetrate clothing and
/ or skin.

11.2. Prior to make sure that the wire brush is not touching the guard. Cupped disc and wire
brushes can increase its diameter due to the power of jamming and centrifugal forces.

12. Additional instructions for safe operation.

Work with goggles.

12.1. Use appropriate instruments to find any hidden beneath the surface pipelines, or contact the
appropriate local supply company. Into contact with the wires under tension can cause fire or electric
shock. Pipeline damage can lead to explosion. Deterioration of water has the effect of major material
damage and may cause electric shock.

12.2. If the supply voltage is interrupted (for example due to blackouts, or if the plug is removed
from contact) unblock the trigger switch and plug it into position - off “. This will prevent uncontrolled
inclusion of angle grinders.

12.3. In the processing of stone materials, work with external dust-extraction system. Using suction
of the powder system limits damage to your health caused by dust.

12.4. During operation keep grinding hard with both hands and lend a stable position of the body.
With both hands, grinding water safer.

12.5. Provide work piece. Detail, and attach with appropriate appliances or braces is anchored
more firmly and securely than if you hold it by hand.

12.6. Keep your workplace clean. Mixtures of different materials are particularly hazardous. Fine
shavings from light metals can be ignite or explode.

12.7. Do not use the angle grinder when the power cord is damaged. If during operation the cable
is damaged, do not touch. Immediately disconnect the plug from the outlet.

Damaged power cables increase the risk of electric shock.
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Failure of the considered instructions may lead to electric shock, fire and / or severe injuries.

13. Functional description and purpose of the grinding machine.

Is a manual power grinder with insulation class Il. He is powered with the help of a collector single-
phase motor whose speed is reduced by means of a conical gear with curved teeth. Angle grinder
is designed for cutting, grinding and coarse wire brushes to clean metal and stone surfaces without
using water. With special accessories for grinding, grinding can be used for sanding with sandpaper.
Not be used for the grinding operations other than its intended purpose.

14. Information emitted noise and vibration.

The values are measured according to EN 60745.

Sound pressure level: Lp, =96 dB (A)

Sound power level: Lw, = 107 dB (A)

Work with earmuffs!

Level of vibration a, = 2.50 m/s?

In rough surface grinding and polishing: vibrations generated: a, = 13 m/s?,

uncertainty K = 1,5 m/s?.

Sanding with sandpaper: vibrations generated a, = 4,8 m/s?, uncertainty K = 1,5 m/s2. The level
of generated vibrations can be used for comparison with other power tools. That level of vibration
generated is representative of the most common uses of angle grinder. If grinding is used for other
activities, working with other instruments or if not maintained as prescribed, the level of generated
vibrations can be changed.

15. Preparing for the job.

15.1. Installation of protective equipment.

Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.

15.1.1. Guard (6).

Place the guard (6) of the uptake step of grinding. Adjust the position of the guard (6) according to
a specific activity carried out. Place the guard (6) so as to prevent sparks scatter at work.

15.1.2. Auxiliary handle (4).

Use your angle grinder fitted with only auxiliary handle (4). Curl handle as (4) depending on the
mode of operation of the machine left or right of the head.

15.2. Mounting of grinding tools.

Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.

In operation for grinding discs and cutting heat strongly not touch them before they cool.

Clean the shaft and all the details that will mount. When tightening and releasing the button press
working tools (3) to block shaft grinders.

Press the button for locking the shaft only when it is stationary. Otherwise, the grinding may be
damaged.

15.3. Disc for sanding or cutting.

Respecting limit the amount of work tools. The diameter of the hole to fit a foot flange alignment.
Do not use adapters or reducing units. When mounting the diamond blades careful arrow indicating
their direction of rotation to coincide with the direction of rotation of grinding (see arrow on the grinding
head). For locking a disc grinder or cutting curl locking nut (8) and tighten with the special key. After
mounting of abrasive disc before turning angle grinder, make sure that the disk is installed properly
and can rotate freely. Make sure that the abrasive disk is not touching the guard or other details of
the grinding machine.

15.4. Bell disc or wire brush.

Used cupped wire brush or disc must be able to winding shaft grinding machine so that it touches
the flange firmly to the shaft at the end of the thread. Tighten cupped disk or wire brush with a spanner.

16. Dust-extraction system.

Dust released during the processing of materials such as paints containing lead, some wood,
minerals and metals can be hazardous to health. By skin contact or inhalation of such powders can
cause allergic reactions and / or respiratory illnesses to working with power tools or nearby persons.
Certain powders, for example released during the processing of beech and oak are considered to be
carcinogenic, particularly in combination with chemical treatment of wood (chromate, preservatives,
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etc.).. Where possible, use dust-extraction system. Provide good ventilation in the workplace. Use of
respiratory mask with a filter of class P2.

17. Working with angle grinders.

17.1. Beware of the voltage of the supply network! Supply voltage of the network must conform
to the details shown on the plate of power. Appliances marked with 230 V, can be supplied with a
voltage of 220 V.

17.2. In the grinding power generators that do not have sufficient capacity, respectively. Have
appropriate control voltage to increase the starting current for inclusion can be observed a temporary
drop in power or unusual behavior of the grinding machine. Please make sure you use the generator
is appropriate, especially in terms of voltage and frequency.

17.3. Outdoor use.

Connect the machine only in installations equipped with electric switch Fi (safety shut-off switch
with Residual protection), and current leakage, which is triggered when Fi must be no more than 30
mA.

17.4. Swich on.

The angle grinder comes with a safety switch which is designed to prevent accidents. To switch on,
push the slide switch (2) to the right while at the same time pushing the ON/OFF switch (1) forwards
and depressing. To switch off the angle grinder, depress the button (1) at the back. The switch (1) will
jump back into its starting position. Check the working tools before using them. Work tools must be
impeccably mounted and spinning without touching anything. Leave it to rotate without a load test
at least one minute. Do not use damaged, beating or vibrating work tools. Damaged work tools can
break and cause serious injuries.

Before the disc to touch the work surface, the machine should work with maximum speed.

Be careful when cutting channels in the bearing walls. Before starting work, consult with the
responsible civil engineer, architect or manager of a construction site.

Lock work pieces properly.

Do not overload grinding to the extent that its rotation to stop.

In operation, discs for grinding and cutting is very hot, do not touch them before they cool.

17.5. Rough grinding.

Never use blades for rough grinding.

When running under gradient of 30° to 40° when sanding will get the best results. Move with
moderate pressure grinding back and forth. Thus, the piece will not be overheated, the surface to
change color and will be formed deep furrows.

17.6. Sanding with flap disk.

With flap disc you can grinding curved surfaces also.

17.7. Cutting metal.

When cutting, work with moderate, consistent with the material being processed submission. Do
not pinch cutting disc, do not jam or perform with him swirling motion. When you turn implies that the
disc does not forcibly stop. Cutting of profiles and pipes with rectangular cross-section is best to start
cutting the smallest cross-section.

17.8. Scission of stone materials.

Use of angle grinder for dry cutting and dry grinding.

When cutting stone materials, it is best to use a diamond cutting disc. Use only the included angle
grinder dust absorb system and work with a dust mask to breathe. Especially when cutting hard
materials such as concrete with high content of gravel, diamond cutting disc may be overheated
and damaged. Indication for that it is the emergence of a sparkling crown. In this case, disconnect
and wait for the diamond cutting disc to cool, leave it to spin some time idling at maximum speed.
Significantly reduced cutting speed and the appearance of sparkling crown are indications of “blunt
diamond cutting disc. You can “imprisoned” by short-cutting abrasive material, for example silicate
brick.

18. Maintain and service.

18.1. Maintenance and cleaning.

Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.
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To work quality and safe, keep grinding and vent clean.

In extremely severe working conditions in cutting of metal on the inner surfaces of the body may
be delayed powder in which current flows. This can disrupt the protective insulation of the grinding
machine. In such cases, it is recommended to use a fixed aspiration system, the frequent blowing of
the vent and the inclusion of electric grinders in safety switch Fi (safety shut-off switch with Residual
protection), and current leakage, which is triggered when Fi should be no more of 30 mA.

Make periodic breaks at work.

Keep and refer to the accessories carefully.

18.2. Replacing the carbon brushes. Worn-out (shorter than 5 mm), or broken carbon brushes of
the engine should be replaced. Always replace both the two brushes. Work on replacement of carbon
brushes entrusted only to qualified specialists with original spare parts in service of RAIDER.

18.3. The repair of your power tool is best carried out only by qualified specialists in service
RAIDER, which used only original spare parts. Thus ensuring their safe operation.

19. Environmental protection.

In view of environmental protection electrical appliances, additional accessories and packing must
be subject to appropriate processing for reuse of the compound materials.

According the European Guideline 2002/96/EC for Waste Electrical and Electronic Equipment
and its implementation into national right, power tools that are no longer usable must be collected
separately and disposed of in an environmentally correct manner.

Displayed items:

1. Protective barrier for trigger switch (prevents accidental switching).

2. Completion switch.

3. Button for blocking the shaft.

4. Auxiliary handle

5. Flange alignment.

6. Guard.

7. Additional threaded hole for the auxiliary handle. For greater convenience in operation, auxiliary
handle can be moved left or right of grinders.

8. Retainer nut.

Protective guard for grinding. Protective guard for cutting.
(Not included in the equipment.)

Caution - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry.
Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and

dust emitted by the device can cause loss of sight.
@ Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.
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RO

Originale instructiuni de utilizare
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei magini a marca cea mai rapida crestere de electrice si
scule pneumatice - RAIDER. Cu instalarea corecta si functionarea, RAIDER sunt echipamente sigure
si fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente si a con-
struit o retea.

Tnainte de a utiliza acest aparat, v rugam s cititi cu atentie actual “Manualul de instructiuni”.

Tn interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia, cititi cu atentie aces-
te instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile si ac-
cidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare tuturor
celor care vor utiliza aparatul. Daca-I vinzi la un “manual de utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie
prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de
siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii

RAIDER. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel +359 700 44 155, ; www.
euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.
Incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii ISO 9001:2008 de
certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale
si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre
Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
Model - RD-AG55
Putere w 2350
Tensiunea in retea Vv 230
Frecventa Hz 50
Nivelul presiunii sonore L , Nesiguranta K=3 dB(A) 96
Nivelul capacitatii sonore L, Nesiguranta K=3 dB(A) 107
Valoare a vibratjilor emise a, Nesiguranta K= 1,5 m/s? 2.50
Turatie la ralanti min-' 6500
Filetul mandrinei mm M14
Diametrul interior al discului mm 22.23
Diametru maxim discuri mm 230
Grosime maxima a discului mm 6
Gradul de protectie - 1P20

Orientarile generale pentru functionarea in conditii de siguranta.
Cititi toate instructiunile cu atentie. Nerespectarea de catre urmatoarele instructiuni naturii poate
provoca socuri electrice, incendii si / sau vatamari grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.
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1. Siguranta la locul de munca.

1.1. Pastrati locul de munca curat si bine iluminat. lluminat dezordine si saraci pot contribui la
aparitia unui accident.

1.2. Nu functioneaza intr-un mediu de macinare a crescut riscul de explozie, in apropiere de
lichide inflamabile, gaze sau pulberi.

n timpul functionarii de scantei separate, mécinare, care poate aprinde pulberi sau vapori.

1.3. Nu permiteti accesul copiilor si a trecatorilor, la o distanta de siguranta in timp ce lucrati cu
polizoare unghiulare.

n cazul in care atentia ta este deviat, s-ar putea pierde controlul asupra slefuire.

2. Siguranta atunci cand se lucreaza cu energie electrica.

2.1. Conectatj rectificare trebuie sé fie potrivite pentru contact. In nici un caz nu este permis de a
modifica structura de plug. Atunci cand se lucreaza cu zero electrice, nu folositi adaptoare de stecher.

Utilizarea Furculite de priza original si reduce riscul de electrocutare.

2.2. Evitati sa atingeti organismul dumneavoastra sa organisme pamant, de exemplu conducte,
radiatoare, sobe si frigidere. Cand corpul tau este la pamant, riscul de electrocutare este mai mare.

Pastrati de slefuire de la ploaie si umiditate.

Infiltrarea apei in macinarea creste riscul de electrocutare.

2.3. Nufolositi un cablu de alimentare in scopul pentru care aceasta nu este prevazuta, de exemplu,
pentru a transporta Masina de tocat pentru cablu sau scoaterea stecherul din priza. Protejati cablurile
de caldura, ulei si contactul cu margini ascutite sau puncte de utilaje mobile.

Cabluri deteriorate sau rasucita creste riscul de electrocutare.

2.4. Atunci cand lucrati cu polizorul unghiular afara, porniti masina numai in instalatiile dotate cu
intrerupator electric “Fi” RCD (dispozitiv de curent rezidual). RCD trebuie sa fie nu mai mult de 30 mA.
Utilizati un prelungitor adecvat pentru utilizare in aer liber. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

2.5. In cazul in care opereaza un instrument de putere intr-o locatie umed este inevitabil4, utilizati
un dispozitiv de curent rezidual (RCD) de alimentare protejate. Utilizarea unui RCD reduce riscul de
electrocutare.

Folosind extinderea, proiectat pentru utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

3. Mod mai sigur de lucru.

3.1. Fii concentrat, urmariti cu atentie actiunile lor si sa actioneze cu prudenta si prudent. Nu
folositi polizorul unghiular atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
stupefiantelor.

Un moment de distragere a atentiei la locul de munca de slefuire poate avea efect de leziuni
extrem de grave.

3.2. Lucrul cu imbracaminte de protectie si intotdeauna cu ochelari de siguranta.

Purtarea Potrivit pentru macinare si activitatile de echipament individual de protectie, cum ar fi
mastile respiratorii, pantofi sanatosi, inchis ermetic se confrunte cu o casca de stabild, de protectie si
amortizoare de zgomot (de protectie auditiva), reduce riscul de accident.

3.3. Evita pericolul de a include macinare neatentie. Inainte de a va transforma mufa in reteaua
de alimentare, asigurati-va ca comutatorul de declansare este in pozitia “oprit”. Daca purtati atunci
cand, crupe, tine degetul pe butonul de declansare, sau daca prezinta o tensiune de macinare cand
este pornita, exista riscul de accident.

3.4. Inainte de a porni implica faptul ca suntem va ca ati indepartat toate utilitatile sale si chei.

Utilitati, uitat unitate de rotatie poate provoca leziuni.

3.5. Evitati pozitile nefiresti ale corpului. De munca intr-o pozitie stabila a corpului, in orice
moment si sa pastreze echilibrul. Astfel, puteti controla mai bine si mai sigur de slefuire daca apar
situatji neasteptate.

3.6. Lucrati cu haine adecvate. Nu functioneaza cu haine largi sau podoabe. Tineti parul, hainele
si manusile, la o distanta de siguranta de la rotirea unitatile de macinare. Robe, tinuta, parul lung pot
fi prinse si transportate departe de unitati rotative.

3.7. Daca este posibil sa se utilizeze sistemul de aspiratie extern, asigurati-va ca este pornit
si functioneaza corect. Utilizarea sistemului de aspiratie reduce riscurile din cauza prafului de
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descarcare de gestiune la locul de munca.

4. Temeinic Tn ceea ce priveste polizoare unghiulare.

4.1. Nu supraincarcati Masina de tocat. Utilizati polizoare unghiulare numai ca sunt destinate. Tu
va functiona mai bine si mai sigur atunci cand se utilizeaza dreptul de producator polizorul unghiular
in intervalul specificat de incarcare.

4.2. Nu folositi polizorul unghiular cu un comutator de pornire este deteriorat.

Polizor unghiular, care nu poate fi exclusa si incluse ca fiind destinate de catre producator, este
periculos si ar trebui sa fie reparate.

4.3. Tnainte de a v& modifica setarile polizorul unghiular pentru a inlocui instrumente de lucru
si accesorii suplimentare, precum si o lunga perioada de timp atunci cand nu se va folosi Masina
de tocat, scoateti stecherul din reteaua de alimentare. Aceasta masura elimina pericolul declangarii
neatentie macinare.

4.4. Pastrati rectificat in locuri in care acestea pot fi contactate de catre copii. Nu le permite sa
fie utilizate de catre persoane care nu sunt familiarizati cu modul de a lucra cu ei si nu au citit aceste
instructiuni. Atunci cand se afla in mainile utilizatorilor neexperimentati, Masina de tocat poate fi
extrem de periculoase.

4.5. Pastrati de slefuire grija lor. Verificati daca unitatile mobile functioneaza impecabil, fie ca vraji,
in cazul in care exista un element rupte sau deteriorate, care sa denatureze sau sa modifice functiile
de masina de rectificat. Inainte de a utiliza polizorul unghiular, asigurati-vé ca piesele deteriorate care
urmeaza sa fie reparate. Multe accidente sunt cauzate de scule electrice prost intretinute si aparate.

4.6. Utilizati polizorul unghiular, atasament, instrumente de lucru in conformitate cu instructiunile
producétorului. In acest sens trebuie s& respecte cu conditiile de functionare specifice si pentru a
efectua operatiuni. Utilizarea Masina de tocat de diverse aplicatii furnizate de catre producatorul
creste riscul de accidente.

5. Mentinerea.

5.1. Reparatii scule electrice dumneavoastra este cel mai bine realizata numai de catre specialisti
calificati in RAIDER ateliere de lucru, care a folosit numai piese de schimb originale. Astfel, se asigura
functionarea lor in conditii de siguranta.

6. Orientari pentru manipularea in conditii de siguranta, specifice slefuire cumparate de tine.
Orientarile generale pentru functionarea in conditii de siguranta, cu o rasnita disc si smirghel, curate,
cu perie de sarma si disc abraziv de taiere.

6.1. Aceasta rectificare poate fi folosit pentru slefuire cu unitate carboflex si smirghel, curate,
cu perie de sarma, lustruire si taiere disc carboflex. Urmati toate instructiunile si avertismentele in
conformitate cu parametrii tehnici si imaginile ajustate. Nerespectarea urmati instructiunile urmatoare,
consecintele ar putea fi un soc electric, de incendiu si / sau vatamari grave.

6.2. Acest polizor unghiular nu este potrivit pentru poleiala. Desfasurarea de activitati pentru care
rectificare nu este destinat, poate fi periculoasa si poate rani.

6.3. Nu utilizati dispozitive suplimentare care nu sunt recomandate de catre producator pentru
aceasta putere particular. Faptul ca aveti posibilitatea sa atasati la aparat specificate sau pentru
masini-unelte de lucru sa nu se asigure de lucru in conditji de siguranta cu el.

6.4. Viteza de rotatie admisibila a instrumentelor de lucru trebuie sa fie cel putin egala cu placa
nscrise pe viteza de slefuire de rotatie. Instrumente de lucru care se rotesc la o viteza mai mare decat
suma maxima indicata pe polizorul unghiular poate rupe si bucati din ele de mare viteza.

6.5. Diametrul exterior si grosimea de instrumentele de lucru trebuie sa fie conforme cu datele
specificate in caracteristicile tehnice ale polizor dvs. unghi. Instrumente de lucru cu o dimensiune a
nepotrivite nu pot fi protejate ca este necesar sau pot fi controlate destul de bine.

6.6. Discuri de slefuit, flangele discuri expuse sau alte instrumente trebuie s& se aplice tocmai
pentru a se potrivi magina dvs. arborele de slefuire. Instrumente de lucru care nu se potrivesc exact
cu axul de rectificat, roti inegal vibreze puternic si poate duce la pierderea controlului asupra masinii.

6.7. Nu folositi instrumente de lucru deteriorate. Tnainte de fiecare utilizare inspectati instrumentele
de lucru, de exemplu, discuri abrazive pentru crapaturi sau desprinda in curs de discuri pentru fisuri
sau uzura perii de puternic, sarma slab securizate sau rupte capse. Daca va este dor de slifuire
instrumentul sau de lucru, le verificati cu atentie pentru daunele sau de a folosi instrumente noi de
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lucru intacte. Dupa ce ati verificat cu atentie si instrumente de lucru sunt instalate, permit de slefuire
sa lucreze la viteza maxima de un minut. Sedere si sa pastreze persoane aflate in apropiere departe
de planul de rotatie. Instrumentele cele mai frecvent afectate de munca pauza in aceasta perioada
de incercare.

6.8. Lucrul cu echipament individual de protectie. In functie de locul de muncé aplicarea cu toate
masca, protectie pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca munca este necesar, cu masca de
respiratie, amortizoare de zgomot (de protectie auditiva), pantofi de munca sau sort special care va
protejeaza de la locul de munca pentru a indeparta mici particule. Ochii dvs. trebuie sa fie protejate
de zbor in zona de lucru de particule. Masca de praf sau un filtru de praf de respiratie care decurg
din locul de munca. Daca sunt expuse pentru perioade lungi de zgomot puternic, acest lucru poate
duce la pierderea auzului.

6.9. Feriti-va pe allii sa existe o distanta de siguranta de la zona de lucru. Oricine se afla in zona
de lucru trebuie s& poarte echipament personal de protectie. Intrerupe bucéti a piesei de lucru sau
instrument de lucru poate duce la o accelerare puternica pentru a acoperi departe si a provoca daune
mult dincolo de zona de lucru.

6.10. Daca efectua activitati care ameninta sa cada instrument de lucru de fire ascunse sub
tensiune sau afecteaza cablul de alimentare, detin puterea doar manerele izolate. La intrarea in
instrument de lucru in contact cu firele sub tensiune, se transmite prin intermediul pieselor metalice,
crupe, si acest lucru poate duce la soc electric.

6.11. Pastrati cablurile de alimentare la o distanta de siguranta de la rotirea instrumente de lucru.
Daca pierzi controlul, crupe, cablul poate fi tdiat sau fascinat de instrument de lucru si poate cauza
leziuni

6.12. Nu lasati niciodata Masina de tocat inainte de a lucra instrumentele necesare pentru a opri
complet de rotatie sale. Instrument Rotary poate atinge obiect, care rezulta in pierderea controlului
de masina de rectificat.

6.13. In timp ce de transport polizor dvs. unghi, nu-i lasa pe. Atingere accidentala haine sau par
poate fi maturat de instrument de lucru, astfel incat instrument de lucru poate fi ranit corpul tau.

6.14. Curat in mod regulat de aerisire de pe polizorul dvs. unghi. Cu motor cu turbina de praf
absorbite Tn organism, si acumularea de pulbere de metal creste riscul de electrocutare.

6.15. Nu utilizati Masina de tocat in apropierea materialelor inflamabile. Scantei poate provoca
aprinderea unor astfel de materiale.

6.16. Nu utilizati instrumente de lucru care necesita punerea in aplicare a lichidului de racire.
Utilizarea de apa de racire sau alte poate provoca socuri electrice.

7. Recul si sfaturi pentru ao evita.

7.1. Reculul este reactia brusca a masinii dupa o pana sau blocheaza instrument de lucru prin
rotatie, de exemplu discuri abrazive, cauciuc supus perie de sarma disc si altele. Oportunitati pana
sau de a bloca ascutite de franare de rotatie a rasnite instrument de lucru primeste, prin urmare,
accelerarea puternica in directia opusa fata de directia de rotatie a sculei la punctul de blocare, si a
devenit imposibil de gestionat. Daca, de exemplu, blocul disc abraziv sau de a bloca in dispozitivul
de prelucrare, marginea discului, care atinge piesa de lucru poate fi disc pentru a indoi si rupe sau
apare recul. In acest caz, discul este accelerat de a lucra cu masini sau in directia opusa, in functie
de directia de rotatie a discului si locul de pana. in astfel de cazuri, discuri abrazive si se pot sparge.
Recoil apare ca urmare a utilizarii necorespunzatoare sau incorecta a polizoare unghiulare. Aparitia
acesteia pot fi prevenite cu masuri de protectie adecvate descrise mai jos.

7.2. Pastrati de slefuire tare si tineti mainile si corpul intr-o astfel de pozitie care poate rezista in
eventualitatea unui lovi cu piciorul. Daca un ghidaj de slefuire auxiliar, intotdeauna le utilizeaza pentru
a controla mai bine in recul sau aparitia unor momente de reactionare in momentul inscrierii. In cazul
in care pre-lua masurile de precautie corespunzatoare in caz de timpii de reactie de recul puternic
sau poate stapani masina.

7.3. Nu puneti mainile lang& instrumentele rotative de lucru. in cazul in care are loc lovitura,
instrumentul poate face te-a ranit.

7.4. Evitati sa stea in zona in care aceasta ar sari Polizor unghiular in caz de recul. Lovitura se
misca masina intr-o directie opusa fata de directia de miscare a instrument de lucru in domeniul de
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blocaj.

7.5. Lucrul cu mare precautie in zonele de colfuri, margini ascutite si altele. Evitati repulsie sau
pana de instrumente de lucru in piesa de lucru. La manipularea colturi ascutite sau muchii ascutite
sau respinge instrument de lucru de rotatie exista pericolul crescut de pana. Acest lucru determina o
pierdere a controlului de masini sau recul.

7.6. Nu utilizati un lant sau foi de taiere dinfate. Astfel de instrumente de lucru cauzeaza adesea
recul sau de pierdere a controlului asupra slefuire.

8. Instructiuni specifice pentru functionarea in conditii de siguranta de slefuire sau taiere cu discuri
abrazive

8.1. Folositi numai prevazute pentru discuri abrazive macinare si utilizate pentru servicii de paza
disc abraziv. Discurile abrazive nu sunt concepute pentru slefuire nu poate fi bine protejate si nu
garanteaza functionarea in conditji de siguranta.

8.2. Garda trebuie sa fie bine fixat Masina de tocat si sa fie amplasate astfel incat sa se asigure
maximum de sigurantd, de exemplu, disc abraziv, nu ar trebui sa fie acoperite de o manta indreptate
de a lucra cu aparatul. Locuinte ar trebui sa impiedice aparatul de a lucra cu imprastia se desprinda
bucati de la care intra in contact cu discul abraziv rotatie.

8.3. Folosirea de discuri abrazive numai in scopul pentru care acestea sunt furnizate. De exemplu:
niciodata nu se pisa cu latura de un disc de taiere. Discuri de taiere sunt destinate pentru eliminarea
materialului cu marginea ei. Aplicarea de forta laterala le pot rupe.

8.4. Utilizati intotdeauna o piulita de fixare (8), care sunt in stare impecabila si corespund in
dimensiune si forma de disc abraziv utilizat. Fructe cu coaja lemnoasa de blocare (8) pentru lamele
poate diferi de la aceste discuri de rectificat. In unele modele, nuci de blocare (8) pot fi folosite pentru
drive-uri si de rectificat, avand in insurubat pe revers cu partea de proiectare a discului.

8.5. Nu utilizati discuri abrazive purtate de Masina de tocat mai mari. Discuri pentru masinile mai
vechi nu sunt proiectate pentru mare viteza de rotatie, care se rotesc in intreprinderile mici si se pot
sparge.

9. Instructiuni specifice pentru manipularea in conditii de siguranta de lame.

9.1. Evitati blocarea discului de taiere sau ciupit-l puternic. Nu efectua reduceri foarte adanci.
Supraincarcarea a discului de taiere creste riscul de pana sau blocuri de ea, si, astfel, aparitia de
recul sau fracturi in timp ce filare.

9.2. Evitati zona va fi in fata si in spatele discului de taiere rotativ. Cand discul de taiere este intr-un
avion cu corpul dvs. in caz de recul Polizor unghiular cu disc rotativ poate sari direct la tine si te doare.

9.3. Daca discul de taiere atunci cand locul de munca bloc sau intreruperea macinare off si lasatj-I
pana dupa oprirea definitiva a rotatie a discului. Nu incercati sa scoateti platan de pe canal de taiere,
n caz contrar, pot aparea recul. ldentificati si eliminati cauza pana.

9.4. Nu porniti polizorul unghiular nou, in cazul discul este taiata in detaliu. Fii atent inainte de a
continua de taiere, taiere disc s& asteptati pana la viteza maxima. In caz contrar, cutii discul blocul
sa-si revina de la piesa de lucru sau provoca recul.

9.5. Furnizati o atasare stabila de piese mari intr-un mod adecvat pentru a limita riscul de recul
blocate ca urmare a taierilor de disc. In timpul taierii piese de mari pot fi indoite in actiune sub propria
greutate.

9.6. Fiti prudent in special in canalele de taiere in pereti sau alte zone care pot ascunde surprize.
Disc de taiere poate provoca aparatul a lovi cu piciorul la conductele de atingere sau de gaze, linii
electrice sau alte obiecte.

10. Instructiuni specifice pentru operarea in conditii de siguranta in slefuire cu hartie abraziva.

10.1. Nu folositi coli prea mare de smirghel, urmati instructiunile producatorului pentru dimensiunea
de smirghel.

10.2. Foi de smirghel care urmeaza sa fie efectuate in afara discul primeste pot provoca accidente
si poate duce la blocaj si ruptura de smirghel sau aparitia de recul.

11. Instructiuni specifice pentru functionarea in conditii de siguranta de curatare cu perii de sarma.

11.1. Nu uitati ca in functionarea normala a firului de capse toamna perie. Nu supraincarcati
perie de sarma de a strange prea tare. Perie de sarma de la Scatter capse pot patrunde cu usurinta
imbracaminte si / sau a pielii.
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11.2. Inainte de a va asigura ca nu este perie de sarma atinge paza. Scobit4 disc si perii de sarma
poate creste diametrul sau, datorita puterii de bruiaj si a fortelor centrifuge.

12. Instructiuni suplimentare pentru operarea in conditii de siguranta.

Lucrati cu ochelari de protectie.

12.1. Utilizati instrumente adecvate pentru a gasit ascunse sub conductele de suprafata, sau
contactati compania locala de aprovizionare corespunzatoare. in contact cu firele sub tensiune poate
provoca incendii sau socuri electrice. Deteriorarea conductei poate duce la explozie. Deteriorarea de
apa are ca efect pagube materiale majore si poate cauza un soc electric.

12.2. In cazul in care tensiunea de alimentare este intrerupta (de exemplu, din cauza penele de
curent, sau in cazul in care stecherul este scos din contact) deblocarea butonul de declansare si
conectati-l in pozitia - off “. Acest lucru va preveni includerea necontrolate de polizoare unghiulare.

12.3. In prelucrarea de materiale de piatra, lucru cu externe de colectare a prafului sistem.
Utilizarea de aspiratie a sistemului de pulbere limitele de prejudiciile aduse sanatatii dumneavoastra
cauzate de praf.

12.4. In timpul functionarii tine de slefuire tare cu ambele maini si imprumuta o pozitie stabild a
corpului. Cu ambele maini, cu apa de slefuire mai sigure.

12.5. Furnizati piesei de lucru. Detaliu, si atasati cu dispozitive adecvate sau acolade este ancorat
mai ferm si sigur decat daca il {ineti de mana.

12.6. Pastrati locul de munca curat. Amestecuri de diferite materiale sunt deosebit de periculoase.
Aschii de amenda din metale usoare pot fi aprinde sau exploda.

12.7. Nu folositi polizorul unghiular atunci cand cablul de alimentare este deteriorat. Daca in timpul
functionarii in care cablul este deteriorat, nu atingeti. Deconectati imediat stecherul din priza.

Cabluri deteriorate puterea creste riscul de electrocutare.

Nerespectarea de catre instructiunile considerate poate duce la electrocutare, incendii si / sau
vatamari grave.

13. Descrierea functionala si scopul masina de rectificat.

Este un polizor manual de putere cu izolatie clasa a lI-. El este alimentat cu ajutorul unui colector
singura faza cu motor a caror viteza este redusa cu ajutorul unei unelte conic cu dinti curbate. Polizor
unghiular este conceput pentru taiere, slefuire si perii de sarma grosier pentru a curata suprafetele
de metal si piatra fara folosirea apei. Cu accesorii speciale pentru slefuire, de slefuire poate fi utilizat
pentru slefuirea cu smirghel. Nu pot fi folosite pentru operatiunile de macinare, altele decat scopul
propus.

14. Informatii emis de zgomot si vibratii.

Valorile sunt masurate in conformitate cu EN 60745.

Nivel de presiune sonora: Lp, = 96 dB (A)

Nivelul de putere acustica: Lw, = 107 dB (A)

Lucrul cu Aparatori pentru urechi!

Nivelul de vibratie ah = 2.50 m/s?

in suprafata aspra de slefuire si poleiala: vibratii generate: ah = 13 m/s?,

K = 1,5 m/s? incertitudine.

Slefuit cu hartie abraziva: vibratii generate ah = 4,8 m/s?, incertitudine K = 1,5 m/s2. Nivelul de
vibratii generate pot fi utilizate pentru comparatie cu alte instrumente de putere. Acest nivel de vibratii
generate este reprezentativ pentru cele mai comune utilizari ale polizor unghiular. Daca este de
slefuire folosite pentru alte activitati, de lucru cu alte instrumente sau daca nu mentin ca prescris,
nivelul de vibratii generate poate fi schimbat.

15. Pregatirile pentru locuri de munca.

15.1. De instalare de echipament de protectie.

Tnainte de efectuarea oricarei activitati de tocat scoateti mufa din reteaua de alimentare.

15.1.1. Garda (6).

Locul de paza (6) din etapa de absorbtie de macinare. Reglati pozitia de paza (6) in conformitate
cu o activitate specifica efectuate. Locul de protectie (6), astfel incat sa previna imprastia scantei la
locul de munca.

15.1.2. Maner auxiliar (4).
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Folositi un unghi de polizor dotat cu doar manerul auxiliar (4). Curl maner ca (4) in functie de
modul de functionare a masinii stdnga sau dreapta a capului.

15.2. Montarea de unelte de slefuire.

nainte de efectuarea oricarei activitati de tocat scoateti mufa din reteaua de alimentare.

n operatiunea de rectificat discuri de taiere si de c&lduré sa nu atingeti puternic le inainte de a se
raceasca.

Curatati arborele si toate detaliile care va monta. Cand strangeti si de eliberare apasati pe butonul
Instrumente de lucru (3) pentru a bloca Masina de tocat arbore.

Apasati butonul de blocare a arborelui numai atunci cand este in stationare. in caz contrar, de
slefuire poate fi deteriorat.

15.3. Disc de slefuire sau taiere.

Respectarea limita cantitatea de unelte de lucru. Diametrul gaurii pentru a se potrivi o aliniere
flansa picior. Nu utilizati adaptoare sau unitati de reducere. La montarea pe sageata de lame de
diamant atenta indica directia lor de rotatie, pentru a coincide cu directia de rotatie de macinare (a
se vedea sageata de pe cap de rectificat). Pentru blocarea unui polizor disc sau de taiere de piulita
de blocare curl (8) si strangeti cu cheia de constructii. Dupa montarea de disc abraziv inainte de a
intoarce polizor unghiular, asigurati-va ca discul este instalat corect si se poate roti liber. Asigurati-va
ca discul abraziv nu este atinge paza sau alte detalii ale masina de rectificat.

15.4. Bell disc sau perie de sarma.

Perie de sarma de second hand scobita sau disc trebuie sa fie in masura sa masina de rectificat ax
lichidare, astfel incat acesta atinge flansa ferm la arborele de la capatul firului. Strangeti disc scobita
sau perie de sarma cu o cheie.

16. Praf-sistem de extractie.

Prafului degajat in timpul prelucrarii de materiale cum ar fi vopsele care contin plumb, unele de
lemn, minerale si metale pot fi periculoase pentru sanatate. Prin contact cu pielea sau inhalarea de
pulberi poate provoca astfel de reactii alergice si / sau de boli respiratorii, de a lucra cu instrumente
de putere sau de persoane in apropiere. Anumite pulberi, de exemplu, a lansat in timpul prelucrarii
de fag si stejar sunt considerate a fi cancerigene, in special in combinatie cu tratamentul chimic
al lemnului (cromat, conservanti, etc).. In cazul in care este posibil, folositi sistemul de colectare a
prafului. Furnizati o buna ventilatie la locul de munca. Utilizarea de masca respiratorie cu un filtru de
clasa P2.

17. Lucrul cu polizoarele unghiulare.

17.1. Feriti-va de tensiune ale retelei de alimentare! Tensiunea de alimentare a retelei trebuie sa
fie conforme cu detaliile indicat pe placuta de putere. Aparatele marcate cu 230 V, pot fi livrate cu o
tensiune de 220 V.

17.2. In generatoarele de slefuire de putere, care nu au o capacitate suficients, respectiv. Au
tensiunea de control adecvate pentru a creste curentul de pornire de includere poate fi observata o
scadere temporara a puterii sau un comportament neobisnuit de masina de rectificat. Va rugam sa
asigurati-va ca utilizati generatorul este necesar, in special in ceea ce priveste tensiunea si frecventa.

17.3. In aer liber de utilizare.

Conectati aparatul numai in instalatiile electrice echipate cu comutator Fi (sigurantd de oprire
comutator cu protectie reziduale), si scurgeri de curent, care se declanseaza atunci cand Fi trebuie
sa fie nu mai mult de 30 mA.

17.4. Turn.

Polizorul unghiular este echipat cu un intrerupator de siguranta pentru prevenirea accidentelor.
Pentru pornire impingeti cursorul (2) spre dreapta si concomitent impingeti inainte si apasati
intrerupatorul pornt/oprit (1). Pentru oprirea polizorului unghiular apasati in spate intrerupatorul (1).
Intrerupatorul sare pe pozitia initiala. Verificati instrumentele de lucru inainte de a le utiliza. Instrumente
de lucru trebuie sa fie impecabil montate si filarea fara a atinge nimic. Lasa-l sa se roteasca fara o
incercare de incarcare de cel putin un minut. Nu folositi deteriorate, bataia sau vibrare instrumente de
lucru. Instrumente distruse locul de munca poate rupe si cauza leziuni grave.

Tnainte de disc pentru a atinge suprafata de lucru, masina ar trebui sa lucreze cu viteza maxima.

Fiti atenti atunci cand tdierea de canale in peretii poart4. Tnainte de a incepe munca, se consulta
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cu responsabila civilmente inginer, arhitect sau director de un santier de constructii.

Blocarea bucati functioneaza corect.

Nu supraincarcati rectificat in masura in care sarcina de a opri de rotatie.

in timpul functionarii, discuri de polizare si de téiere este foarte cald, nu le atingeti inainte ca
acestea sa se raceasca.

17.5. Rough de slefuire.

Nu folositi niciodata panze de dur de slefuire.

Atunci cand ruleaza sub inclinare de 30 ° la 40 ° atunci cand sablare va primi cele mai bune
rezultate. Misca-te cu presiune moderata de slefuire inainte si inapoi. Astfel, piesa nu va fi
supraincalzite, suprafata pentru a schimba culoarea si va fi format brazde adanci.

17.6. Slefuire Vane cu discul smirghel.

Cu Vane cu rasnita disc smirghel poate manipula si suprafete curbe.

17.7. Decupare metal.

Cand taiere, de lucru cu moderata, in conformitate cu materialul fiind prezentarea prelucrate. Nu
prindeti discul de taiere, nu gem sau de a efectua cu el vartej de miscare. Atunci cand randul sau,
implica faptul ca discul nu se opreste cu forta. Decupare de profile si fevi cu sectiune transversala
dreptunghiulara cel mai bine este sa incepeti de taiere mai mica sectiune transversala.

17.8. Scindarea de materiale de piatra.

Utilizarea de polizor unghiular pentru taiere uscata si de slefuire uscata.

Cand taierea materiale de piatra, cel mai bine este sa utilizati un disc de taiere diamante. Utilizati
numai inclus praf polizorul unghiular absorbi sistem si de a lucra cu o0 masca de praf de a respira.
Mai ales atunci cand taierii materialelor dure, cum ar fi beton cu continut ridicat de pietrig, diamant
discul de taiere poate fi supraincalzit si avariat. Indicatia pentru ca este aparitia de o coroana spumos.
in acest caz, deconectati si asteptati pentru discul de taiere diamante sa se raceasca, lasati-l s&
se roteasca ceva timp de ralanti la viteza maxima. Redus in mod semnificativ viteza de taiere si
aparitia de coroana spumante sunt indicii de “disc de taiere diamante contondent. Aveti posibilitatea
sa “inchis” de scurt-taiere materiale abrazive, de exemplu, caramida silicat.

18. Mentinerea si servicii.

18.1. De intretinere si curatare.

nainte de efectuarea oricarei activitati de tocat scoateti mufa din reteaua de alimentare.

Pentru munca de calitate si in conditii de siguranta, tine de slefuire si aerisire curat.

In conditii extrem de severe de muncé in taiere de metal pe suprafetele interioare ale corpului
poate fi amanata praf in care fluxurile de curent. Acest lucru poate perturba izolarea de protectie a
masina de rectificat. In astfel de cazuri, se recomandé s utilizati un sistem de aspiratie fix, frecvente
suflarea de aerisire si includerea Masine electrice de tocat in siguranta comutator Fi (siguranta de
oprire comutator cu protectie reziduale), si scurgeri de curent, care este declansata atunci cand Fi ar
trebui sa fie nici mai mult de 30 mA.

Asigurati-pauze periodice la locul de munca.

Pastrati si se refera la accesorii atent.

Nu folositi niciodata apa sau orice produs chimic lichid de curatare pentru polizor unghiular. Ar
trebui sa fie curatate cu o bucatd de céarpa uscata si se indeparteaza praful acumulat cu o perie
moale. Pastrati intotdeauna Polizor unghiular intr-un loc uscat si sa pastreze masina si fantele de
ventilatie curat.

18.2. Tnlocuirea perii de carbon. Purtat-out (mai putin de 5 mm), sau perii rupte de carbon a
motorului ar trebui s fie inlocuit. inlocuiti intotdeauna atat cele doua perii. De lucru privind inlocuirea
periilor de carbon incredintate numai pentru specialisti calificati, cu piese de schimb originale, in
serviciul de RAIDER.

18.3. Repararea instrument de puterea ta este cel mai bine realizata numai de catre specialisti
calificati in serviciu RAIDER, care a folosit numai piese de schimb originale. Asigurand astfel
functionarea lor in conditii de siguranta.
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19. Conservarea mediului.

Avand in vedere competenta de mediu, accesorii suplimentare si de ambalare trebuie sa fie
supuse de prelucrare adecvate pentru reutilizarea informatiilor continute in aceste materiale.

Nu aruncati deseuri electrice de uz casnic! in temeiul Directivei UE 2002/96/CE privind dispozitivele
de deseurile electrice si electronice si de validare si ca o putere drept intern pe care pot fi utilizate
mai mult, trebuie sa fie colectate separat si sa fie supuse unei prelucrari adecvate pentru recuperarea
continute au resturi.

Elementele afigate:

1. Bariera de protectie pentru comutator de declansare (previne comutarea accidentala).

2. Principalele maner.

3. Buton pentru blocarea arborelui.

4. Auxiliar maner

5. Flansa aliniere.

6. Garda.

7. Gaura suplimentare filetate pentru manerul auxiliar. Pentru mai mult confort in timpul functionarii,
manerul auxiliar poate fi mutat de la stdnga sau la dreapta Masina de tocat.

8. Retinere de piulita.

“Avertisment — Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident”

Purtati o protectie a auzului.

Actiunea zgomotului pot duce la diminuarea auzului.

Purtaoi ochelari de protectie.

Scanteile rezultate pe timpul lucrului sau talasul, aschiile si praful care iese din aparat pot duce la
diminuarea vederi.

Garda de taiere Garda de slefuit.
(nu este furnizat).
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SR ORIGINALNO UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini masine marke RAIDER, koja belezi naj brzi razvoj u
elektriénim i pneumatskim instrumentima RAIDER. Pri pravilnom instaliranju i upotrebi,
masine RAIDER su sigurne i bezbedne i rad sa njima ¢e Vam predstavljati istinsko zado-
voljstvo. Za Vase potrebe formirana je i odlicna servisna mreza sa 45 servisa u Bugarska.
Pre upotrebe masine , molimo Vas pazljivo procitajte postojece “Uputstvo za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti i u cilju pravilne upotrebe,pazljivo procitajte postojece
instrukcije, posebno preporuke i upozorenja u njima. Da bi izbegli nepotrebne greske i in-
cidente, vazno je da ove instrukcije budu na raspolaganju svima koji ¢ée u buduée koristiti
masinu. Ako masinu prodate drugom licu sa njom treba da mu predate i “Uputstvo za upotre-
bu”, kako bi se novi vlasnik upoznao sa vaze¢im merama za bezbednost i uputstvima za rad.

Iskljucivi predstavnik “RAIDER”-a je firma “Euromaster Import Eksport” OOD,
grad Sofija 1231, bul. “Lomsko Sose” 246, tel. +359 700 44 155, ; www.euromasterbg.com;
e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine u Preduzec¢u je uveden sistem up-
ravljanja kvalitetom ISO 9001:2008 koji obuhvata sertifikate za: Trgovinu, uvoz, izvoz i ser-
visiranje profesionalnih i malih elektriénih, pneumatskih i mehanickih instrumenata i opste
gvozdarije. Sertifikat je izdat od strane Moody International Certification Ltd, England.

TEHNISKI PODACI

parametar .mgrr.\a vrednost
jedinica
Model - RD-AG55
Snaga w 2350
Nominalni napon \% 230
Nomimalna frekvencija Hz 50
Nivo zvu€nog pritiska Lp, Nesigurnost K=3 dB(A) 96
Nivo snage zvuka Lw, Nesigurnost K=3 dB(A) 107
Nivo vibracija a, Nesigurnost K=1.5 m/s? 2.50
Obrti na praznom hodu min 6500
Navoj brusnog vretena mm M14
Unutrasnji precnik diska za brusenje mm 22.23
Maksimalni pre¢nik brusnih plo¢a mm 230
Zastitna klasa - 1l
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Opsta uputstva za bezbednost pri radu.

Pazljivo proéitajte sva uputstva. Nepostovanje instrukcija navedenih u daljem tekstu moze da
dovede do strujnog udara, pozara ili teskih povreda. Cuvajte ova uputstva na sigurnom mestu.
1. Bezbednost na random mestu.

1.1. Odrzavajte radon mesto cisto | dobro osvetljeno. Ne urednost i loSe osvetljenje mogu da
doprinesu povredama na radu.

1.2. Ne radite ugaonom brusilicom u prostoru sa poveéanom opasnosc¢u od eksplozije, u
blizini lako zapaljivih te€nosti, gasova ili praskastih materijala. Za vreme rada ugaonom brusi-
licom javljaju se iskre, koje mogu da upale praskaste materijale ili isparenja.

1.3. Decu i druga lica drzite na bezbednom odstojanju, dok radite masinom. Ako Vam paznja
nije potpuna, mozete izgubiti kontrolu nad masinom.

2. Bezbednost pri radu sa strujom.

2.1. Utika¢ ugaone brusilice treba da je odgovarajuéi. Ni u kom slu€aju nije dozvoljeno men-
jati konstrukciju utikaca. Kada radite sa uzemljene elektro uredajima ne koristite adaptere za
utika¢. KoriS¢enje originalnih utikaéa smanjuje rizik od strujnog udara.

2.2. lzbegavajte dodir sa telima koja imaju uzemljenje, npr. Grejna tela, Sporeti, frizideri, cevi.
U takvim slué¢ajevima moguénost strujnog udara je veéa. Cuvajte ugaonu brusilicu od vlage i
kiSe. Ako voda prodre u ugaonu brusilicu moguénost strujnog udara je veca.

2.3. Ne koristite kabal za delatnosti za koje nije predviden, npr. da nosite masinu ili da
iskljucite utikac. Pazite kabal od ulja, toplote, ostec¢enja, dodira sa ostrim ivicama ili pokretnih
delova aparata. Ostecen ili upleten kabal povecava rizik od strujnog udara.

2.4. Kada radite sa ugaonom brusilicom napolje, uklju¢ujte masinu samo na instalaciju koja
poseduje elektricni prekidaé Fi (prekida¢ za zastitno iskljucivanje i zastitom),a struja za nepa-
jane kojom se pokrece aparat ne trebe da bude ve¢a od 30 mA. Koristite isklju¢ivo produzne
kablove odgovarajuce za rad na otvirenom prostoru. KoriS¢enje produznog kabla namenjenog
za upotrebu na otvorenom prostoru, smanjuje se rizik od strujnog udara.

2.5. Ako je neophodno da ugaonu brusilicu koristite u vliaznoj sredini, masinu ukljucujte
samo u instalaciju sa elektro prekidacem Fi. KoriS¢enje takvog zastitnog prekidaca smanjuje
opasnost od strujnog udara.

3. Bezbedan nacin rada

3.1. Budite koncentrisani, pazljivo partite svoje delovanje i postupajte pazljivo i razumno. Ne
koristite ugaonu brusilicu kada ste umorni ili pod dejstvom narkotika, alkohola ili lekova za
smirenje. Jedan trenutak nepaznje moze da ima za posledicu teske povrede.

3.2. Koristite zastitno radon odelo, kao i zastitne naocare.

Koris¢éenje adekvatnih zastitnih sredstava, kao $to su maska za disanje, zdrava zatvorena i
stabilna obu¢a, zastitna kapa, tamponi za usi, smanjuje rizik od povrede na radu.

3.3. lzbegavajte opasnost od uklju¢ivanja ugaone brusilice zbog nepaznje Pre nego ukljucite
ugaonu brusilicu u struju uverite se da je prekidaé u polozaju «iskljuéeno». Ako prilikom
nosenja masine drzite prst na prekidacu za startovanje ili masinu stavljate pod napon, a ona
je ukljucena, postoji mogucénost povrede na radu.

3.4. Pre nego ukljucite ugaonu brusilicu, uverite se da ste sklonili sve pomoéne instrumente
i kljuéeve. Pomocni instrument, zaboravljen na obrtnom delu, moze da dovede do ostecenja.

3.5. lzbegavajte neprirodne polozaje tela. Radite u stabilnom polozaju i odrzavajte ravnotezu.
Tako cete bolje i bezbednije kontrolisati ugaonu brusilicu, ako dode do neocekivane situacije.
3.6. Radite u odgovarajuéem odelu. Ne koristite $iroku odeéu i ukrase. Cuvajte kosu, odeéu i
rukavice na bezbednoj udaljenosti od okretnih delova ugaone brusilice. Siroka ode¢a, dugacka
kosa, kao i ukrasi mogu biti zahvacéeni i uvuéeni od strane rotirajuc¢ih delova.

3.7. Ako je moguce koriSéenje spoljasSnjeg aspirativhog sistema, uverite se da je ukljucen i
da funkcioniSe ispravno. KoriS¢enje aspiratora smanjuje rizik koji proizilazi od prasine koja
se oslobada pri radu.

4. Pazljiv odnos prema ugaonoj brusilici

4.1. Ne preopterecujte ugaonu brusilicu. Koristite je samo za ono za Sta je predvidena.
Radicete bolje i bezbednije, ako koristite ugaonu brusilicu u diapazonu optereéenja
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predvidenom od strane proizvodaca.

4.2. Ne koristite masinu ¢iji je prekidac¢ za startovanje ostecen.

Ugaona brusilica , koja ne moze da se ukljucuje i isklju€uje na naéin predviden od strane
proizvodaca, opasna je i treba je remontovati.

4.3. Pre nego pocnete zamenu delova, zamenu instrumenata, zamenu dopunskih elemenata,
kao i kada duze vreme necete koristiti ugaonu brusilicu, iskljucite utika¢ iz mreze. Na taj nacin
iskljucujete moguénost neplaniranog uklju¢enja.

4.4. Cuvajte ugaonu brusilicu na mestu, koje je van domasaja dece. Ne dozvolite da ugaonu
brusilicu koriste lica koja nisu upoznata sa njenim na¢inom rada i nisu procitala ove instruk-
cije. Kada je u rukama neiskusnih korisnika, ugaona brusilica moze biti izuzetno opasna.

4.5. Pazljivo odrzavajte ugaonu brusilicu. Proveravajte da li pokretni delovi funkcioniSu bez
poteskoca, da li se ne klimaju, da li ima slomljenih ili oSte¢enih delova, koji narusavaju ili men-
jaju funkcije ugaone brusilice. Pre koriS¢enja ugaone brusilice remontujte oSte¢ene delove.
Mnoge od povreda pri radu su posledica loSeg odrzavanja elektroinstrumenata i uredaja.

4.6. Koristite ugaone brusilice, dopunske delove, radne instrumente i dr. shodno instrukcija-
ma proizvodaca. Pri tome vodite racuna o konkretnim uslovima rada i operacijama, koje treba
izvrsiti. KoriS¢éenje ugaone brusilice za poslove razlic¢ite od predvidenih od strane proizvodaca
povecava opasnost od povreda pri radu.

5. Odrzavanje.

5.1. Remont Vasih elektroinstrumenata naj bolje je da izvrSe kvalifikovani radnici servisa
RAIDER, gde se koriste samo originalni rezervni delovi. Na taj nac¢in se garantuje njihov bez-
bedan rad.

6. Uputstva za bezbedan rad, specificna za kupljenu ugaonu brusilicu. Opsta uputstva za
bezbedan rad pri brusenju diskom, $mirglom, ¢iSéenje ¢elic(nom ¢etkom i secenje abrzivnim
diskom.

6.1. Ova ugaona brusilica moze da se koristi za brusenje karbofleksnim diskom i $mirglom,
CiScenje celicnom ¢etkom, poliranje i se¢enje karbofleksnim diskom. Postujte sva uputstva i
upozorenja, uvazavajte pomenute tehnicke parameter i nacrte. Ako ne postujete navedena u
tekstu uputstva, posledice mogu da budu strujni udar, pozar ili teSke povrede.

6.2. Ova ugaona brusilica nije pogodna za poliranje. Obavljanje delatnosti, za koje ugaona
brusilica nije predvidena, moze da bude opasno | da dovede do povreda.

6.3. Ne koristite dopunske delove, koji nisu preporuceni od proizvodaca specijalno za ovaj
elektroinstrument. Cinjenica, da mozete da priévrstite za masinu neki deo ili radni instrument,
ne garantuje bezbednu upotrebu.

6.4. Dozvoljena brzina obrtaja radnog instrumenta treba da je ista sa ispisanom, u tabeli na
ugaonoj brusilici, maksimalnoj brzini obrtaja. Radni instrument, koji se okre¢e brzinom ve¢om
od maksimalno dozvoljene i ozna¢ene na ugaonoj brusilici, moze da se slomi i komadi da
izlete velikom brzinom.

6.5. Spoljasnji prec¢nik i debljina radnog instrumenta treba da odgovara podatcima,
naznacenim u tehnickim karakteristikama Vase ugaone brusilice. Radni instrumenti sa nead-
ekvatnim razmerama ne mogu da se upotrebljavaju na propisani nacin ili da se kontroliSu na
zadovoljavajuéi nacin.

6.6. Diskovi za brusenje, podlozni diskovi ili drugi priloZzeni instrumenti treba u potpunosti
da pasuju rotoru Vase ugaone brusilice. Radni instrumenti, koji u potpunosti ne pasuju rotoru
ugaone brusilice, okre¢u se neravhomerno, imaju jaku vibraciju i mogu da dovedu do toga da
izgubite kontrolu nad masinom.

6.7. Ne koristite oSte¢ene radne instrumente. Pre svake upotrebe proverite radne instru-
mente npr. da li abrazivni diskovi imaju naprsline ili oStecene ivice, da li su podlozni diskovi
naprslini ili dotrajali, da li je kod €eli¢nih €etki oStec¢ena zica. Ako ispustite ugaonu brusilicu ili
radni instrument, pazljivo proverite da li su osteceni ili koristite novi neostec¢eni radni instru-
ment. Kada ste pazljivo proverili i montirali radni instrument, ostavite ugaonu brusilicu jedan
minut da radi na maksimalnom broju obrtaja. Lica koja se nalaze oko Vas drzite van pravca
obrtaja. Naj ce$c¢e osteceni delovi se lome u ovom probnom periodu.
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6.8. Priradu koristite licna zastitna sredstva. U zavisnosti od aktivnosti koristite masku za
celo lice, samo za o¢i ili zastitne naocare. Ako je neophodno, koristite masku za disanje, tam-
pone za usi, adekvatnu obucu ili specijalnu kecelju, koja Vas stiti od ¢estica koje nastaju pri
radu. OCi treba zastititi od sitnih €estica koje se javljaju u zoni rada. Maska za disanje filtrira
prasinu koja nastaje pri radu. Ako ste u duzem vremenskom period izlozeni jakoj buci, to moze
da dovede do ostecenja sluha.

6.9. Pazite da se druga lica nalaze na bezbednoj udaljenosti. Svako, ko se nalazi u radnoj
zoni, treba da nosi liéna zastitna sredstva. Otkinuti parci¢i dela koji se obraduje ili radnog
instrumenta mogu da nanesu povredu i van radne zone.

6.10. Ako pri radu postoji moguénost da masina dode u kontakt sa skrivenim provodnicima
pod naponom ili da osteti kabal za napajanje, drzite elektroinstrument samo za rukohvate koji
su izolirani. Pri kontaktu radnog instrumenta sa provodnicima pod naponom, to se prenosi
metalnim delovima ugaone brusilice i moze da dovede do strujnog udara.

6.11. Drzite kabal za napajanje na bezbednoj udaljenosti od obrtnih radnih instrumenata. Ako
izgubite kontrolu nad ugaonom brusilicom, kabal moze da bude presecen ili uvucen od strane
radnog instrumenta, Sto dovodi do povreda.

6.12. Nikada ne ostavljajte ugaonu brusilicu, pre nego se radni instrument u potpunosti ne
zaustavi. Instrument koji se okre¢e moze da dode u kontakt sa nekim predmetom, Sto ima za
posledicu gubljenje kontrole nad ugaonom brusolicom.

6.13. lIskljucite ugaonu brusilicu, kada je prenosite s jednog na drugo mesto. Pri nenamernom
kontaktu odelo ili kosa mogu biti uvuéeni radnim instrumentom, a to znaci da ¢e Vas instrument
povrediti.

6.14. Redovno ¢istite otvore za ventilaciju Vase ugaone brusilice. Turbina elektromotora
uvlaéi prasinu u korpus, a natalozena metalna prasina povec¢ava opasnost od strujnog udara.
6.15. Ne koristite ugaonu brusilicu u blizini lako zapaljivih materijala. Varnice koje se javljaju
pri radu mogu da zapale takve materijale.

6.16. Ne koristite radne instrumente koji zahtevaju te¢nosti za rashladivanje. Kori§éenje
vode ili drugih rashladnih teénosti moze da dovede do strujnog udara.

7. Trzaji i kako ih izbeci.

7.1. Trzaj je iznenadna reakcija masine koja se javlja kao posledica otezanog rada ili blokade
obrtnog radnog instrumenta, npr. abrazivnog diska, gumenog podloznog diska, celicne cetke
i dr. Otezani rad ili blokada dovodi do naglog zaustavljanja obrtaja radnog instrumenta, zbog
toga ugaona brusilica dobija jako ubrzanje u pravcu suprotnom od pravca obrtaja radnog in-
strumenta u momentu blokade, i ne moze se koristiti. Ako npr. abrazivni disk blokira u delu koji
se obraduje, rub diska, koji dodiruje materijal, moze da se iskrivi i disk da se slomi ili da iza-
zove trzaj. U tom sluéaju disk se ubrzava prema rukovaocu masinom ili u suprotnom pravcu,
u zavisnosti od pravca obrtaja diska i mesta blokade. U takvim slu¢ajevima abrazivni diskovi
mogu da se slome. Trzaj je posledica nepravilnog ili pogreSnog koriSéenja ugaone brusilice.
Nastanak trzaja moze biti spre¢en postovanjem propisanih mera, navedenih u daljem tekstu.
7.2. Drzite ugaonu brusilicu ¢vrsto. Drzite ruke i telo u polozaju suprotnom od eventual-
nog trzaja. Ako ugaona brusilica ima pomoc¢ni rukohvat, uvek ga koristite, kako bi je bolje
kontrolisali pri eventualnom trzaju ili na reakcije u momentu uklju¢ivanja. Ako unapred pre-
duzmete adekvatne zastitne mere, pri pojavi trzaja ili jakih trenutnih reakcija, mozete kontroli-
sati masinu.

7.3. Nikada ne drzite ruke u blizini obrtnih radnih instrumenata. Ako dode do trzaja instru-
ment moze da Vam povredi ruku.

7.4. lzbegavajte da stojite u zoni u kojoj bi ugaona brusilica odskocila u slué¢aju trzaja. Trzaj
pomera masinu u pravcu suprotnom od pravca kretanja radnog instrumenta u zoni blokade.
7.5. Posebno pazljivo radite u zoni uglova, ostrih ivica i dr. Izbegavajte odbijanje ili zaglav-
ljivanje radnih instrumenata u predmetu koji obradujete. Kod obrade uglova, ostrih ivica ili
kod naglog odbijanja obrtnog radnog instrumenta povec¢ana je moguénost zaglavljivanja. To
dovodi do gubitka kontrole nad masinom ili do trzaja.

7.6. Ne koristite lan¢ane ili nazubljene listove za secenje. Takvi radni instrumenti izazivaju
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trzaje ili gubljenje kontrole nad ugaonom brusilicom.

8. Specijalna uputstva za bezbedan rad pri brusenju ili se¢enju abrazivnim diskom.

8.1. Koristite iskljucivo predvidene i naznacene abrazivne diskove za Vasu ugaonu brusilicu.
Abrazivni diskovi, koji nisu naznaceni za koriS¢enja, ne daju dobre rezultate i ne garantuju
bezbedan rad.

8.2. Stitnik treba da je dobro uévriéen na ugaonoj brusilici i da je tako podesen, da
obezbeduje maksimalnu bezbednost ,npr. abrazivni disk ne treba da je postavljen, a da nije
pokriven $titnikom u pravcu korisnika masine. Stitnik treba da zastiti korisnika masine od
lete¢ih komadica, kao i od kontakta sa obrtnim abrazivnim diskom.

8.3. Dozvoljeno je koriS¢enje abrazivnih diskova samo za delatnosti za koje su predvideni.
Npr. nikada ne brusite boénom stranom diska za se¢enje. Diskovi za secenje su predvideni za
obradu materijala ivicom. BruSenje boénom stranom moze da dovede do lomljenja.

8.4. Uvek koristite kontra matice (8), koje su u odlicCnom stanju u potpunosti odgovaraju po
razmeru i formi abrazivnom disku koji se koristi. Kontra matice (8) koje se koriste kod diskova
za secenje mogu da se razlikuju od onih kod diskova za brusenje. Kod nekih modela kontra
matice (8) mogu da se koriste i za diskove za brusenje, kada se zavrnu sa druge strane od
predvidene u pravcu diska.

8.5. Ne upotrebljavajte ve¢ koriSéene abrazivne diskove od veéih ugaonih brusilica. Diskovi
namenjeni ve¢im masinama nisu predvideni za obrtaje velikom brzinom, s kojom se vrte maniji
i moze do¢i do lomljenja.

9. Specijalna uputstva za bezbedan rad diskovima za secenje.

9.1. lzbegavajte blokiranje diska za secenje ili jako pritiskanje. Ne radite izuzetno duboke
rezove. Preopterecenje diska za secenje povecava opasnost od zaglavljivanja ili blokiranja, a
samim tim i od trzaja ili lomljenja, dok se okrece.

9.2. lzbegavajte da stojite u zoni ispred ili iza diska koji se okre¢e. Ako je disk za secenje u
istoj ravni s Vasim telom, u slucaju trzaja ugaona brusilica s diskom koji se okre¢e, moze da
odskoci u VaSem pravcu i nanese Vam povrede.

9.3. Ako disk za secenje pocne da se klima ili kada zavrSavate sa radom, iskljucite ugaonu
brusilicu i ostavite je kada disk prestane da se okrece. Nikada ne pokusavajte da izvadite disk,
koji se okrece iz reza, u suprotnom moze doci do trzaja. Ako dode do klimanja diska utvrdite
i odstranite uzrok.

9.4. Ne ukljucujte ponovo ugaonu brusilicu, ako se disk nalazi u materijalu koji secete. Pre
nego pazljivo nastavite sa secenjem, sacekajte da disk za se€enje dostigne maksimalnu br-
zinu obrtaja. U suprotnom disk moze da se zaglavi, da odskoci od dela koji obradujete ili da
izazove trzaj.

9.5. Velike delove za obradu stabilizujte na adekvatan nacin, kako bi ogranicili rizik od trzaja
kao posledicu zaglavljivanja diska za secenje. Za vreme secenja veliki delovi za obradu mogu
da se saviju pod sopstvenom tezinom. Takav deo za obradu treba podupreti s obe strane, kako
u blizini linije sec¢enja, tako i na drugom kraju.

9.6. Budite posebno obazrivi prilikom pravljenja proreza u zidovima ili drugim zonama gde
mozete naic¢i na neplanirane stvari. Disk za secenje moze da izazove trzaj u dodiru sa cevima
za gas ili vodu, kablovima za struju i dr.

10. Specijalna uputstva za bezbedan rad pri brusenju Smirglom.

10.1. Ne koristite velike listove Smirgle. Postujte uputstva proizvodaca o dimenzijama
Smirgle.

10.2. Delovi Smirgle, koji se javljaju van podloznog diska, mogu da dovedu do povrede, da
izazovu blokadu, kidanje Smirgle ili izazovu trzaje.

11. Specijalna uputstva za bezbedan rad pri ¢iS¢enju ¢elicnom ¢etkom

11.1. Ne zaboravite, da i kod obi¢ne upotrebe celicne cetke otpadaju parci¢i zice. Ne
preopterecujte celicnu cetku, tako Sto je previse pritiskate. Delovi Zice koji pri radu otpadaju
mogu lako da probiju odecu ili kozu.

11.2. Uverite se da éelina éetka ne dodiruje $titnik. Celiéne éetke mogu da uveéaju svoj
precnik kao posledicu pritiskanja i centrifugalnih sila.
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12. Dopunska uputstva za bezbedan rad. Koristite zastitne naocare.

12.1. Koristite adekvatan pribor, kako bi otkrili eventualno sakrivene ispod povrsine pro-
vodne cevi, ili se obratite nadleznim organima. Slué¢ajni kontakt sa provodnicima pod naponom
moze da dovede do pozara ili da strujnog udara. OStecenje cevi za gas moze da dovede do
eksplozije. OSte¢enje vodovoda ima za posledicu veliku materijalnu Stetu, a moze da izazove
i strujni udar.

12.2. Ako dode do prekida napona (npr. kao posledica nestanka struje ili izvlaenja utikaca),
deblokirajte prekida¢ za startovanje i postavite ga u polozaj iskljuéeno. Tako cete izbe¢i
mogucénost nekontrolisanog ukljuc¢ivanja masine.

12.3. Priobradi materijala od kamena koristite spoljas$nji sistemizvlacenja prasine. Kori§¢enje
takvog sistema smanjuje Stetnost nastale prasine po Vase zdravilje.

12.4. Zavreme upotrebe ugaonu brusilicu drzite s obe ruke. Polozaj tela treba da bude stabi-
lan. Koristite obe ruke da bi lak$e upravljali ugaonom brusilicom.

12.5. Osigurajte deo koji obradujete. Deo koji se obraduje uévrséen stegom ili nekim drugim
adekvatnim alatom, sigurniji je nego da ga drzite rukom.

12.6. Redovno cistite radon mesto. Mesavina razli¢itih materijala je posebno opasna. Fine
Cestice od lakih materijala mogu da se same upale ili da eksplodiraju.

12.7. Ne koristite ugaonu brusilicu ako je kabal za napajanje oStec¢en. Ako se kabal osteti u
toku rada ne dirajte ga. Odmabh iskljucite utika¢. OStec¢eni kabal povecava opasnost od stru-
jnog udara.Nepostovanje navedenih uputstava moze da dovede do strujnog udara, pozara i
teskih povreda.

13. Opis funkcija i namene ugaone brusilice

Ugaona brusilica je rucni elektroinstrument s izolacijom Il klase. Pokre¢e se pomo¢u mono-
faznog motora, ¢ija je brzina obrtaja reducirana. Pokreé¢e se uz pomo¢ jednofaznog motora,
Cija brzina okretanja je redukovana uz pomo¢ konusnog zub¢anika. Ugaonabrusilica je pred-
vidjena za sec€enje, grubo Slajfovanje i ¢CiS¢enje zicanim ¢etkama, metalnih i povrsina od kame-
na bez upotrebe vode.Uz pomo¢ specijalnih dodataka za slajfovanje ugaona brusilica moze da
se koristi i za Slajfovanje sa Smirglom. Nije dozvoljena upotraba ugaone brusilice za delatnosti
koje su van njene osnovnhe namene.

14. Informacija za buku i vibracije.

Vrednosti su izmerene u saglasnost sa EN 60745.

Nivo zvuénog pritiska Lp, = 96 dB(A); Nivo zvucne snage Lw, = 107 dB(A);

Nivo vibrajija a, = 2.50 m/s?

Radite sa prigusivacem! Ako ugaonu brusilicu se koristi za poslove koji nisu u opisu njene
osnovnhe namene, sa drugim radnim instrumentima ili ako je ne odrzavate adekvatno-kako je
propisano nivo vibracija moze da se promeni.

15. Priprema za rad.

15.1. Montiranje bezbedonosne opreme. Pre nego $to zapoc€nete sa bilo kakvom aktivnos$éu
sa ugaonom brusilicom iskljuéite uti¢nicu iz mreze za napajanje.

15.1.1. Zastitni omot (6). Postavite zastitni omot (6) na po€etnom stopalu ugaone brusilice.
Podesite poziciju na zastitnom omotu (6) prema konkretnoj aktivnosti koju vrsite. Postavite
zastitni omot (6) tako, da se zastitite od iskri koje se pojavljuju prilikom rada.

156.1.2. Pomo¢ni rukohvat (4). Koristite ugaonu brusilicu samo sa montiranim pomo¢nim ru-
kohvatom (4). Namontirajte pomoc¢ni rukohvat (4) sa leve ili desne strane glave, sve u zavis-
nosti od nacina rada sa aparatom.

15.2. Montaza instrumenata za Slajfovanje. Pre nego $to zapocnete sa bilo kakvom aktivno$éu
sa ugaonom brusilicom iskljucite uti¢nicu iz mreze za napajanje. Prilikom upotrebe diskovi za
Slajfovanje i se€enje se jako zagrevaju, nikako ih ne dodirujte pre nego $to se ohlade. Do-
bro ocistite sve delove koje planirate da montirate kao i sam deo na kome se vr$i montaza
(vrtailo). Prilokom zatezanja ili oslobadjanja radnih instrumenata pritisnite dugme (3), na taj
nacin ¢e te blokorati vratilo ugaone brusilice. Pritiskajte dugme za blokadu vratila samo kada
je vratilo u stanju mirovanja. U suprotnom moze doc¢i do oste¢enje ugaone brusilice.

15.3. Disk za Slajfovanje ili secenje. Uskladjujte se sa dozvoljenim razmerama radnih instru-
menata. Prilikom montiranja dijamnatskih diskova za secenje vodite racuna da se strelica,
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koja oznacava pravac okretanja, podudara sa pravcem okretanja ugaone brusilice (pogledajte
strelicu na glavi ugaone brusilice). Za fiksiranje diskova za Slajfovanje ili secenje zategnite
kontra maticu (8) i dodatno je pricrstite specijalnik kljuéem. Nakon montiranja abrazivnog
diska a pre nego sto ukljucite ugaonu brusilicu uverite se da ste disk montirali pravilno i da
moze slobodno da se okrece. Uverite se da abrazivni disk ne dodiruje zastitni omot ili drugi
detalj na ugaonoj brusilici.

15.4. Kombinovana ili disk-zi¢ana ¢etka. Upotreba Zi¢ane cetke u obliku ¢ase ili diska treba
da moze da se zategne na vratilo ugaone brusilice toliko da prijanja €vrsto. Zatgnite zic¢anu
cetku u obliku ¢ase ili diska viljuSkastim klju¢em.

16. Sistem za ekstrakciju prasine. Prasina koja se oslobadja prilikom obrade materijala koji
sadrze olovne boje, neke vrste drveta, metale i minerale moze da budu veoma opasna po zdrav-
lje. Kontakt sa koZzom ili udisanje takve prasine moze da izazove alergi¢ne reakcije ili moze
doci do oboljenja disajnih puteva osobe koja radi sa aparatom ili koja se nakazi u neposrednoj
blizini. Odredjena vrsta prasine koja se oslobadja prilikom obrade bukve ili hrasta u kombi-
naciji sa hemikalijama sa kojima je drvo tretirano, ubraja se u kancerogene. Ako je moguce
koristite sistem za ekstrakciju prasine. Radite u dobro provertenoj prostoriji. Preporucuje se
upotreba zastitne maske sa filterom klase P2.

17. Rad sa ugaonom brusilicom.

17.1. Obratite paznju na napon u mrezi za napajanje! Napon na mrezi za napajanje treba-
da odgovara podatcim navedenim u tabeli elektroinstrumenta. Aparati kod kojih je oznacen
napon od 230 V, mogu da se napajaju sa mreze ¢iji je napon 220 V.

17.2. Priliko napajanja aparata sa generatora koji nema dovoljnu snagu moze da dodje do
pada snege aparata ili do neuobic¢ajenog ponasanja aparata. Molimo Vas uverite se da je gen-
erator koji koristite odgovarajuéi, u smislu napona i frekvencije.

17.3. Upotreba aparat na otvorenom prostoru.

Prikljucujte aparat samo na instalacijama koje poseduju prekida¢ Fi ( prkida¢ za zastitno
iskljucenje sa zastitom u slucaju defekta), a struja na utikacu sa kojom se pokrec¢e ne treba
da bude vec¢a od 30 mA.

17.4. Ukljucivaniji i iskljuc¢ivanje. Ugaona brusilica ima sigurnosni prekida¢ za sprecavanje
nesreca. Za ukljucivanje pomerite klizni prekida¢ (2) udesno i istovremeno pomerite prekida¢
za ukljucivanje/iskljuéivanje (1) prema napred i pritisnite. Za iskljucivanje ugaone brusilice
pritisnite taster (1) nazad. Taster (1) ¢e skociti nazad u pocetni polozaj. Proverite radne in-
strumente pre nego $to pocénete sa njihovom upotrebom. Radni instrument treba da bude
montiran besprekorno da se vrti tako da pritom ne dopier nigde. Ostavite ga da se vrti probno
bez opterec¢enja najmanje jedan minut. Ne koristite oStecene ili vibriraju¢e radne instrumente.
Osteceni radni unstrumenti mogu da se polome i da izazovu teSke traume. Pre nego Sto
disk dodirne radnu povrsinu, masina treba da radi sa maksimalnim brojem obrtaja. Pazljivo
prilikom prorezivanja kanala na nose¢im zidovima. Pre nego Sto uopste po¢nete sa takvim
poduhvatom konsultujte odgovorno lice koje je izradilo projekat za gradjevinski objekat. Fik-
sirajte material koji obradjujete na odgovarajuci nacin. Ne preopterecujte ugaonu brusilicu do
stepena koji moze da zaustavi okretanje.

7.5. Grubo Slajfovanje.

Nikada ne koristite diskove za secenje za grubo Slajfovanje. Pri radu pod uglom od 30° do
40° prilikom Slajfonja postizu se najbolji rezultati. Pridrzavajte ugaonu brusilicu umereno je
pritiskaju¢i napred-nazad. Materijal koji se obradjuje na taj nacin ne moze da se pregreje,
povrzina ne¢e promeniti boju i ne¢e doc¢i do formiranja dubokih brazdi.

17.6. Slajfovanje brusnim diskom sa $mirglom.

Uz pomo¢ brusnog diska sa Smirglom za Slajfovanje mozete da obradite i velike povrzine.
17.7. Secenje metala.

Ne pritiskajte disk za se€enje, nemojte da ga iskosite ili vrtite. Kada iskljucite ugaonu brusilicu
ne zaustavljajte disk upotrebom sile. Prilikom secenje profila, cevi sa pravougaonim se¢enjem
najbolje je zapoceti secenje od naj manjeg poprecnog secenja.

17.8. Secenje kamenog materijala.

Upotreba ugaone brusilice dozvoljena je za suvo seéenje i suvo brusenje.
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Pri se¢enju materijala od kamena naj bolje je da koristite dijamantski disk za se¢enje. Koristite
ugaonu brusilicu s uklju¢enim sistemom za usisavanje prasine i nosite zastitnu masku za
disanje. Pri sec¢enju narocito tvrdih materijala, npr. beton koji sadrzi veliku koli¢inu tucanika,
dijamantski disk za se¢enje moze da se pregreje i osteti. Dokaz za to je pojava venca varnica
na njemu. U takvom slucaju prekinite secenje i sacekajte da se dijamantski disk za secenje
ohladi, tako Sto ¢ete ga izvesno vreme ostaviti da radi na praznom hodu pri maksimalnoj br-
zini. Znacajno smanjena brzina secenja i pojava varnica ukazuje da disk za se¢ene nije ostar.
Mozete ga ‘“naostriti” kratkotrajnim se€enjem abrazivnog materijala, npr. silikatna cigla.

18. Odrzavanje i servis.

18.1. Odrzavanje i ¢iS¢enje.

Pre bilo kakvih aktivnosti na ugaonoj brusilici izvucite utika¢ iz napona.

Da bi radili kvalitetno i bezbedno, odrzavajte ugaonu brusilicu i otvore za ventilaciju ¢istim.
Pri ekstremno teSkim uslovima za rad kod sec¢enja metala na unutrasnjim povrsinama korpusa
moze da se natalozi prasina koja provodi struju. To moze da osteti izolaciju ugaone brusilice.
U takvim slucajevima se preporucuje kori§éenje stacionarnog aspirativnhog sistema, cesto
produvavanje otvora za ventilaciju i ukljuivanje ugaone brusilice preko zastitnog elektro
prekidaca Fi ( prekidac za zastitno iskljucivanje), a napon na Steku, odakle se vrsi napajanje
DTZ da nije visi od 30 mA. Pravite periodi¢ne pauze pri radu.

Dopunske delove pazljivo ¢uvajte.

18.2. Zamena karbonskih ¢etkica.

Iskoris¢ene (krace od 5 mm), nagorele ili slomljene karbonske Eetkice treba odmah zameniti.
Uvek se menjaju istovremeno obe cetkice. Zamenu karbonskih cetkica poverite isklju¢ivo
kvalifikovanom licu, koristeci originalne delove.

Zastita okoline.

Ucilju zastite okoline elektrouredaj, dopunski delovi i pakovanje treba dati na preradu kako bi
se ponovo iskoristile sirovine koje su sadrzane u njima.

19. Ne bacajte elektri¢ni pribor u kuéno djubre! Prema evropskim smernicama 2002/96/EC
o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i njihovim pretvaranju u nacionalno dobro ne
moraju viSe upotrebljivi elektricni pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regener-
aciji koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zastitna hauba za presecanje.” Zastitna hauba za brusenje.
*(Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni obim isporuka).
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| Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti kod pridrzavanja upozorenja i
uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.
@ Nosite zastitne naocare.
Nosite zastitnici uho. Buke moze da oSteti sluh.

Komponente sa slike.

. Bezbednost dugme na prekida¢ za ukljucivanje-iskljucivanje (spre¢ava sluc¢ajno aktiviranje).
. Prekida¢ za ukljucivanje-iskljucivanje.

. Taster za blokadu vretena.

. Dodatna drska.

. Prirubnica za prihvat.

. Zastitna hauba za brusenje.

. Plo¢a za brusenje/presecanje*.

. Stezna navrtka.

O~NOOG DA WN-=-
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Sl Navodilo za uporabo
Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup hidravlicne dvigalke, najbolj uspesno rastoCe blagovne
znamke na trgu-RAIDER. Ko se naprava pravilno sestavi in uporablja, so RAIDER naprave varne in
zanesljive in delo z njimi vam bo v veselje. Za vaSe zadovoljstvo skrbi servisna mreza.

Pred uporabo hidravliéne dvigalke, prosimo, da se pozorno seznanite s temi navodili za
uporabo.

V skrbi za vaSo varnost in pravilno uporabo, pozorno preberite ta navodila, vkljuéno
s predlogi in opozorili v njih. V izogib nepotrebnih napak in nesre¢, je pomembno, da ta navodila
shranite tudi za kasnej$o potrebo za vse, ki bodo napravo uporabljali. Ce jo preprodate naprej, morate
poskrbeti, da bo nov uporabnik dobil to navodilo. Le tako se bo nov uporabnik lahko seznanil s
pomembnimi varnostnimi in delovnimi navodili.

“Euromaster Import Export” doo je zastopnik proizvajalca in lastnika znamke RAIDER.
Naslov podjetja je Sofia 1231, Blvd “Lom Road” 246, tel +359 700 44 155, , www.euromasterbg.com,
e-mail: info @ euromasterbg. com.

Od leta 2006 je podjetje uvedlo kvalitetni sistem upravljanja ISO 9001:2008 iz podrocja
certificiranja: Trgovanje, uvoz, izvoz in servisiranje z hobi in profesionalnimi elektri€nimi, mehanskimi
in pnevmatskimi orodji in splo$no Zeleznino. Certifikat je izdal Moody International Certification Itd,
Anglija.

Tehni¢ni podatki

parameter enota vrednost
Model - RD-AG55
Nazivna odjemna mo¢ W 2350
Nazivna napetost Vv 230
Nazivna Frekvenca Hz 50
Nivo zvocnega tlaka L , Negotovost K=3 dB(A) 96
Nivo jakosti hrupa L, Negotovost K=3 dB(A) 107
Nivo vibriranja a, Negotovost K=1,5 m/s? 2.50
Stevilo vrtljajev v prostem teku min-' 6500
Navoj brusilnega vretena mm M14
Premer izvrtine mm 22.23
Maks. premer brusilnega koluta mm 230
Zas¢itni razred - 1]
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SploSne smernice za varno delovanje.

Preberite vsa navodila. Ce narave naslednja navodila lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar in / ali
hudih poskodb. Shranite ta navodila na varnem mestu.

1. Varnost na delovnem mestu.

1.1. Naj bo va$ delovno mesto vedno Cisto in urejeno. Neredu in slaba osvetlitev lahko prispevajo k
nastanku nesrece.

1.2. Ne deluje v okolju bruSenje povecala nevarnost eksplozije, v blizini vnetljivih tekocin, plinov ali
prahu.

Med delovanjem lo¢enih brusenje iskre, ki se lahko vzge prah ali pare.

1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam, na varni razdalji, medtem ko delate z kotni brusilniki.
Ce se preusmeri vaso pozornost, lahko izgubite nadzor nad brugenje.

2. Varnost pri delu z elektriko.

2.1. Plug mletje morajo biti primerne za stik. V nobenem primeru ni dovoljeno, da spremeni strukturo
plug. Pri delu z elektri€nimi ni¢, ne uporabljate plug adapterji.

Uporaba prvotnih vti¢i in vti€nice zmanj$uje tveganje elektricnega udara.

2.2. Ne dotikajte se vaSe telo na ozemljen organe, na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Ko je
vase telo ozemljeno, elektricnega udara je vecja.

Naj brusenje pred dezjem in vlago.

Infiltracija vode v mletje povecuje tveganje elektricnega udara.

2.3. Ne uporabljajte napajalnega kabla za namene, za katere tega ne zagotovi, na primer za izvedbo
drobilci kabel ali odstranite vtikac iz vticnice. Zas¢itite kable pred vrocino, oljem in stik z ostrimi robovi
ali tock mobilnih naprav.

Poskodovane ali Pleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega udara.

2.4. Ko delate z kotne brusilke ven, stikalo stroja le v napravah opremljen z elektri¢nim stikalom “Fi”
RCD (diferencni tok Device). RCD sme biti vec¢ja od 30 mA. Uporabljajte atestiran za delo na prostem.
Uporaba kabelskega podaljSka, primernega za na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.
2.5. Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte napravo na diferenéni
tok (RCD) zascitena oskrbe. Uporaba RCD zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

Z raz8iritvijo, ki je namenjen za uporabo na prostem zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

3. Varnejsi nacin dela.

3.1. Bodite koncentrirana, pazi njihova dejanja skrbno in delovati previdno in preudarno. Ne
uporabljajte kotne brusilke, ko ste utrujeni ali pod vplivom mamil, alkohola ali mamil.

Trenutek odvra¢anja pozornosti pri delu mletje ima lahko za posledico zelo hude poskodbe.

3.2. Delo z za3¢€itno obleko delo in vedno z zas¢&itna ocala.

Nosi Primeren za bruSenje in dejavnosti osebne varovalne opreme, kot so dihalne maske, zdravi,
dobro zaprti €evlji spoprijeti s stabilno, zas¢itno €elado in glusniki (za varovanje sluha), zmanjSuje
tveganje za nesrece.

3.3. Izogibajte se nevarnosti, ki vkljuCuje bruSenje nenamerno. Preden obrnete prikljuite v omrezZje
napajanja, se prepri¢ajte, da sprozi stikalo v polozaj “off’. Ce nosite, ko bruenje, da va$ prst na
sprozilec stikalo, ali ¢e predlozi napetost brusenje, ko so vklopljeni, obstaja nevarnost nesrece.

3.4. Preden pa pomeni, da smo, da boste odstranili vse njene javne gospodarske sluzbe in kljuci.
Utilities, pozabljene enota vrtijo lahko povzro¢i poskodbe.

3.5. Izogibajte se nenaravne polozaje telesa. Delo v stabilen polozaj telesa v vsakem trenutku in
obdrzati ravnotezje. Torej, lahko nadzorujete bruSenje bolje in varneje, ¢e se pojavijo nepri¢akovane
situacije.

3.6. Delo z ustreznimi oblacili. Ne deluje z ohlapno obleko ali okraske. Lasje, obladila in rokavice
na varni razdalji od vrtenjem brusenje enot. Obleke, obleko, dolge lase je mogoce ujeti in odnesli z
vrtenjem enot.

3.7. Ce je mogog&e uporabiti zunaniji aspiracije sistem, se prepri¢ajte, da je vkloplien in deluje pravilno.
Uporaba sistema aspiracije zmanjSuje tveganje z odvajanjem prahu na delovnem mestu.

4. Temeljito glede na kotni brusilniki.

4.1. Ne preobremenjujte bruSenje. Uporabite kotni brusilniki le kot je bilo predvideno. Boste deloval
bolje in varneje, pri uporabi pravo proizvajalec kotni brusilnik v dolo€enih okvirih obremenitve.
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4.2. Ne uporabljajte kotne brusilke s je poskodovan zaéne stikalo.

Kotne brusilke, ki jih ni mogoce izkljuéiti in vklju€i kot jo je predvidel proizvajalec, je nevarno in ga je
treba popraviti.

4.3. Preden spremenite nastavitve kotni brusilnik za zamenjavo delovnega orodja in dodatno opremo,
kot tudi dolgo €asa, ko ga ne boste uporabljali za mletje, izvlecite vti€ iz omrezje. Ta ukrep odpravlja
nevarnost sprozi bruSenje nenamerno.

4.4. Naj brusSenje na mestih, kjer jih je mogoce doseci z otrokom. Ne da se lahko uporabljajo osebe,
ki niso seznanjeni s tem, kako delati z njimi in niso prebrali teh navodil. Ko ste v rokah neizkusenih
uporabnikov, lahko za mletje lahko zelo nevarna.

4.5. Naj bruSenje njihovo oskrbo. Preverite, ali delovanje mobilne enote brezhibna, ali je uroke, ce je
zlomljen ali poskodovan element, ki izkrivljajo ali spremeni funkcije brusilni stroj. Pred uporabo kotne
brusilke, se prepriCajte, da na poSkodovane dele je treba popraviti. Tevilne nezgode so ravno slabo
vzdrzevana elektrina orodja in naprave.

4.6. Uporabite kotni brusilnik, navezanost, delovna orodja, v skladu z navodili proizvajalca. Pri tem
mora biti v skladu s posebnimi pogoji poslovanja in operacij za izvajanje. Uporaba bru$enje razli¢nih
aplikacij, ki jih doloci proizvajalec povecuje tveganje za nesrece.

5. Vzdrzevanje.

5.1. Popravilo vasSega elektricnega orodja je najbolje izvajajo samo usposobljeni strokovnjaki RAIDER
delavnicah, ki se uporabljajo samo originalne nadomestne dele. Tako zagotavlja njihovo varno
delovanje.

6. Navodila za varno ravnanje, brusenje posebne kupil vas. Splo$na navodila za varno delo z diskom
mlincek in smirkovim papirjem, ocistite s krtaco Zico in bruSenje rezanje disk.

6.1. To mletje se lahko uporablja za bruSenje s smirkovim papirjem carboflex voznje in upravljanja,
ocistite s krtaco Zico, poliranje in rezanje carboflex disk. UpoStevajte vsa navodila in opozorila v
skladu s tehni¢nimi parametri, in prilagodi slike. Neupo$tevanje naslednja navodila, se posledice
lahko elektri¢ni Sok pozar in / ali hudih poSkodb.

6.2. To kotni brusilnik ni primerna za poliranje. Izvajanje dejavnosti, za katere je bruSenje ni namenjena,
je lahko nevarna in povzroci poskodbe.

6.3. Ne uporabljajte dodatnih naprav, ki niso, ki ga priporo¢a proizvajalec za to posebno mo¢. Dejstvo,
da jih lahko pritrdite na dolo€¢eno napravo ali strojno delovno orodje ne zagotavlja varno delo z njim.

6.4. Dovoljena hitrost vrtenja delovnega orodja, mora biti vsaj enaka vpisana plaketo za brusenje
hitrost vrtenja. Delovna orodja, ki se vrtijo na visji hitrosti, od najvecje navedene na kotni brusilnik
lahko poSkoduje in kosov jih visoke hitrosti.

6.5. Zunaniji premer in debelina delovnih orodij morajo biti v skladu s podatki, dolo¢eni v tehni¢nih
lastnosti vaSega kotni brusilnik. Delo orodja z neprimerno velikost ne sme biti zas¢iten, kot je potrebno,
ali je mogoce nadzorovati dovolj dobro.

6.6. Brusilni koluti, prirobnice izpostavljeni diski ali druga orodja mora biti natanéno uporabiti, da
ustreza vasim gredi brusilni stroj. Delovna orodja, ki se ne prilegajo to€no na brusenje gredi, vrti
neenakomerno mocno vibrirajo in lahko privede do izgube nadzora nad stroj.

6.7. Ne uporabljajte poskodovanih delovnih orodij. Pred vsako uporabo preglejte delovna orodja, na
primer Brusne ploS¢e za razpoke ali preseliti v postopku plos¢e za razpoke ali nositi mocne, zZi¢ne
krtade slabo zavarovani ali zdrobljen sponke. Ce ste pozabili brus ali delo, jih skrbno preverite za
$kodo ali uporabo neposkodovan nova delovna orodja. Ko ste skrbno pregledati in delovna orodja
da ljudje od ravnine vrtenja. Najpogosteje poSkodovan delovna orodja odmora med tem preskusom.
6.8. Delo z osebno varovalno opremo. Odvisno od uporabe dela z vsemi obrazno masko, zas¢ito za
o¢i ali zasgitna ogala. Ce je potrebno, delo z masko dihanje, glusniki (za varovanje sluha), dela evlje
ali poseben predpasnik, ki vas varuje z dela preseliti na majhne delce. Tvoje odi, je treba za&¢ititi
pred leti v delovno obmogje delcev. Prah masko ali dihanje filter prah, ki izhajajo iz dela. Ce ste
izpostavljeni dalj glasen hrup, lahko to povzroéi izgubo sluha.

6.9. Pazite druge, da se na varni razdalji od obmocja dela. Vsakdo, ki je v delovhem obmocju, mora
nositi osebno varovalno opremo. Break off kosov obdelovanca ali delovnega orodja lahko povzrogi
mocan pospesek za odletel in povzro¢ajo Skodo tudi izven delovnega obmodja.

6,10. Ce se opravljajo dejavnosti, ki grozijo, da padec delovno orodje skritih Zic pod napetostjo ali
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vplivajo na napajalni kabel, ima mo¢ le izolirane rocaje. Ob vstopu v delovno orodje v stiku z Zice pod
napetostjo, se prenasa z bruSenje kovinskih delov, in to lahko privede do elektricnega udara.

6,11. Hranite napajalni kabli varni razdalji od vrte¢ih se orodij za delo. Ce izgubite nadzor nad brugenje
lahko kabel rezati ali o¢ara z delovno orodje in lahko povzroci poskodbe

6,12. Nikoli ne pustite bruSenje pred delovno orodje popolnoma ustavi njeno vrtenje. Rotary orodje
dotika predmet, ki nastane pri izgubi nadzor nad brusilni stroj.

6,13. Medtem ko vas transport kotne brusilke, ne pustite na. Nezgodnih dotik je lahko vasa oblacila ali
lase swept iz delovno orodje, kar pomeni, da lahko delovno orodje poSkoduje vase telo.

6,14. Redno ¢&is¢enje vent na vasem kotni brusilnik. Turbine motorna prahu zani¢ v telo, in kopi¢enje
prahu kovinskih povecuje tveganje elektricnega udara.

6,15. Ne uporabljajte bruSenje v bliZini vnetljivih snovi. Flying iskre lahko povzro€ijo vZig taksnih
materialov.

6,16. Ne uporabljajte orodja za dela, ki zahtevajo uporabo hladilne tekocine. Uporaba vode ali drugih
hladilne tekoc€ine lahko povzrodi elektri¢ni Sok.

7. Recoil in nasvete za to izogniti.

7.1. Povratni sunek je nenadna reakcija stroja po pritrjevanje ali blokira vrtijo delovno orodje, na
primer brusni disk, gume izpostavljen disk zi¢no krtaco in drugi. Wedge ali blok vodi do ostre zaviranje
vrtenja delovnega orodja brusilnike posledi¢no dobi mo¢an pospesek v smeri, nasprotni smeri vrtenja
orodja na mestu blokiranja, in postal neobvladljiv. Ce se na primer lahko blokira abrazivnih disk ali
blok v predelovalni napravi, na robu diska, ki se dotika obdelovanca je disk, da bend in zlomi ali recoil
pride. V tem primeru, je disk za pospeSeno delo s stroji ali v nasprotni smeri, odvisno od smeri vrtenja
diska in kraj klin. V takih primerih lahko Brusne plo$c¢e in break. Recoil pojavi kot posledica nepravilne
uporabe kotni brusilniki. Njen pojav je mogoce prepreciti z ustrezno zas¢itno ukrepi, opisani spodaj.
7.2. Naj mletje trde in obdrzati roke in telo v tak§nem poloZaju, da lahko prenesejo tudi na moznost
kick. Ce brugenje dodatni rogaj, vedno ga uporabljajo za njeno obvladovanije bolje v recoil ali nastanek
reakcionarne trenutkov v &asu vkljugenosti. Ce pre-take lahko ustrezne varnostne ukrepe v primeru
recoil ali moc¢nih odzivni €as master stroja.

7.3. Nikoli ne dal roke v bliZini rotacijskih delovnih orodij. Ce udarec pride, lahko instrument, da vas
boli.

7.4. 1zogibajte se stojijo na obmocju, kjer bi to bounce kotni brusilnik v primeru povratnega udarca.
Kick stroj premika v nasprotni smeri na smer gibanja delovnega orodja na podro¢ju blokade.

7.5. Delo z veliko previdnostjo, na podrocju vogalov, ostrih robov in drugi. Izogibajte se odboj ali klin
delovnih orodij pri delu kos. Pri ravnanju z ostrimi koti ali ostrih robov ali odbijejo vrte¢im orodjem
delovni obstaja pove¢ana nevarnost klin. To povzro€i izgubo nadzora strojev ali recoil.

7.6. Ne uporabljajte verige ali zobato rezanje ploCevine. TakSna delovna orodja pogosto povzrocijo
povratni ali izgubo nadzora nad brusenje.

8. Posebna navodila za varno obratovanje bruSenje ali rezanje z abrazivnimi diski

8.1. Uporabljajte le za vaSe bruSenje bruSenje ploS¢ in se uporabljajo za bruSenje zas¢ito diska.
Brusilni diski niso namenjeni za bruSenje ne sme biti dobro zas¢itena in ne zagotavljajo varno
delovanje.

8.2. Garda morajo biti varno pritrjena na bru$enje in biti names$c¢eno tako, da zagotovita najvecja
varnost, na primer brusni disk ne bi smeli biti zajeti v plaS¢ usmerjena v delo s strojem. Stanovanjski
bi smelo prepreciti, stroj dela z scatter preseliti kosov ne pridejo v stik z vrtljivim brusni disk.

8.3. Uporaba brusilnih ploS¢ samo za namene, za katere so pridobljeni. Na primer: Nikoli ne brusite
s strani diska rezanja. Rezalne plos¢e so namenjeni za odstranjevanje materiala z robom. Pre¢na
uporabo sile jih lahko odmor.

8.4. Vedno uporabljajte honorar matico (8), ki so v brezhibnem stanju in ustreza v velikosti in oblike
uporabljenih brusni disk. Matice (8) za rezila se lahko razlikujejo od tistih, plos¢e za bruSenje. Pri
nekaterih modelih lahko, matice (8) se uporablja za in pogoni za brusenje, ki ima, privijete na hrbtni
strani z StrleCi del diska.

8.5. Ne uporabljajte abrazivnih diskov so jih nosili ve¢je bruSenje. Diski za starej$e stroje niso
zasnovani za visoke hitrosti vrtenja, ki se vrtijo v malih in lahko poSkoduje.

9. Posebna navodila za varno ravnanje z rezila.
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9.1. lzogibajte se blokiranju rezalne disk in stiskanjem ga mo¢no. Ne opravljajo zelo globoke reze.
Preobremenitev rezalne plo$€e povecuje tveganje za pritrjevanje ali blokira, in s tem pojav recoil ali
zloma, medtem ko predenje.

9.2. Izogibajte se podrocju bo pred in v ozadju vrtijo disk rezanje. Pri rezanju disk v ravnini s telesom
v primeru recoil brusilnik kota z vrtljivim disk lahko neposredno bounce za vas in vas boli.

9.3. Ce rezanje disk, ko blokirati ali prekinitve dela, bruenje off in ga pustite, dokler po kon&nem stop
od vrtenja diska. Nikoli ne poskuSajte odstraniti iz gramofona rezanje kanala, sicer lahko pride do
recoil. Opredeliti in odpraviti vzrok za klin.

9.4. Ne vklapljajte kotni brusilnik $e enkrat, ¢e je disk cut podrobno. Bodite pozorno, preden boste
nadaljevali rezanje, rezalne plo$ce ¢akati do polne hitrosti. V nasprotnem primeru, disk plocevink blok
preobratu iz obdelovanca ali povzroci recoil.

9.5. Zagotoviti stabilno pritrditev vecjih delov na primeren nacin, da se omeji tveganje recoil zataknil
zaradi rezalne ploS¢e. Med rezanjem velike dele lahko ukrivljen v akcijo pod lastno tezo.

9.6. Bodite Se posebej previdni pri rezanju kanalov v stene ali na drugih podrogjih, ki jih lahko
prikriti presenecenja. Cutting disc lahko povzroc¢i, da naprava za kick do plinovodov na dotik ali plin,
elektri¢nih vodov ali drugih predmetov.

10. Posebna navodila za varno obratovanje v bruSenje s smirkovim papirjem.

10.1. Ne uporabljajte prevec¢ velikih listov smirkovim papirjem, sledite navodilom proizvajalca za
velikost smirkovim papirjem.

10.2. Smirkovim papirjem listi, ki se opravijo zunaj prejemanje disk lahko povzro¢i poskodbe in vodi
do blokade in raztrganje smirkovim papirjem ali pojav recoil.

11. Posebna navodila za varno obratovanje za €i$€enje z Zico SCetke.

11.1. Ne pozabite, da je v normalnem delovanju krtaco Zice padec sponke. Ne preobremenjujte Zi€no
krtaCo, da ga stisnete prevec¢ trdo. Raztreseni ziéno krtaco iz sponke zlahka prodrejo oblacila in / ali
kozo.

11.2. Pred zagotoviti, da Zi¢nato krtaCo ne dotika straze. Koritasta disk in zi¢ne SCetke lahko poveca
njegov premer zaradi moci za motenje in centrifugalnih sil.

12. Dodatna navodila za varno obratovanje.

Delo z ocali.

12.1. Uporabite ustrezne instrumente, da bi nasli skrite pod povr§jem cevovodoy, ali se obrnite na
ustrezno lokalno podjetje za dobavo. V stik s kabli pod napetostjo lahko povzroCi pozar ali elektri¢ni
Sok. Pipeline $kode lahko privede do eksplozije. Poslab$anje vode ima za posledico vecje materialne
Skode in lahko povzroci elektri¢ni Sok.

12.2. Ce se napetost prekine (na primer zaradi izpada elektrine energije, ali ¢e je plug odstrani
iz stika) deblokirati sprozi stikalo in ga priklju¢ite na polozZaj - off “. To bo preprecilo nekontrolirano
vkljucitev kotni brusilniki.

12.3. Pri obdelavi kamna, delo z zunanjimi prahu odsesovanje. Z uporabo sesalne praska sistema,
omejitev Skode na va$e zdravje, ki jih povzro€a prah.

12.4. Med delovanjem ohraniti brusenje tezko z obema rokama in posojajo stabilen polozaj telesa. Z
obema rokama, brusenje vode varnejSe.

12,5. Poskrbite za delo kos. Podrobnosti, in pritrdite z ustreznimi napravami ali naramnice je zasidrana
bolj trdno in varno, kot ¢e bi ga drzite z roko.

12.6. Naj vase delovno mesto Cisto. MeSanice razli¢nih materialov, so Se posebej nevarne. Fine
oblanci iz lahkih kovin, se lahko vnamejo ali eksplodirajo.

12,7. Ne uporabljajte kotne brusilke, ko je poskodovan napajalni kabel. Ce med delovanjem je kabel
poskodovan, se ne dotikajte. Takoj potegnite iz vti¢nice.

PoSkodovani kabli mo¢ poveca nevarnost elektricnega udara.

Ce upostevanih navodil lahko privede do elektriénega udara, pozara in / ali hudih po$kodb.

13. Opis delovanja in namen brusilni stroj.

Je roéni brusilnik mo¢i z izolacijo razreda Il. On se napaja s pomocjo zbiralca enofazni motor, katerih
hitrost zmanj$a s stoz¢asto orodje s ukrivljene zobe. Kotni brusilnik je namenjen za rezanje, brusenje
in groba Scetke zica za cCiS€enje kovinskih in kamnitih povrSin brez uporabe vode. S posebnimi
dodatki za bruSenje mogoce, brusenje se uporablja za bruSenje s smirkovim papirjem. Ni za uporabo
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za brusenje dejavnosti, razen za predvideni namen.

14. Informacije povzro¢anje hrupa in vibracij.

Vrednosti so izmerjene v skladu z EN 60745.

Raven zvocnega tlaka: Lp, = 96 dB (A)

Raven zvo¢ne modi: Lw, = 107 dB (A)

Delo z nausniki!

Stopnje vibracij ah = 2.50 m/s?

V hrapavo povrsino brudenje in poliranje: vibracije: a, = 13 m/s?,

Negotovost K = 1,5 m/s?.

Brusenje s smirkovim papirjem: vibracije, a, = 4,8 m/s?, negotovost K = 1,5 m/s?. Raven ustvarjenih
vibracije se lahko uporablja za primerjavo z drugimi orodji mo¢. Ta stopnja ustvarjenih vibracij je
reprezentativna za najobigajnej$e oblike uporabe kotni brusilnik. Ce je brusenje uporablja za druge
dejavnosti, ki delajo z drugimi instrumenti, ali ¢e ne vzdrzuje, kot je predpisano, se lahko stopnja
ustvarjenih vibracij je treba spremeniti.

15. Priprava na delo.

15.1. Namestitev zas¢itne opreme.

Pred izvedbo vseh dejavnosti brusilnike izvlecite vti¢ iz omrezja krme.

15.1.1. Guard (6).

Kraj straze (6), prevzem korak brusenja. Prilagodite polozaj straze (6) v skladu s posebnim dejavnost.
Kraj straze (6), da se prepredi iskrenje scatter pri delu.

15.1.2. Dodatni rocaj (4).

Uporabite svojo kotni brusilnik opremljene s samo dodatni rocaj (4). Curl rocaj kot (4), odvisno od
nacina delovanja stroja levo ali desno od glave.

15.2. Montaza brusov.

Pred izvedbo vseh dejavnosti brusilnike izvlecite vti¢ iz omrezja krme.

V operaciji za brusenje ploS¢ in rezanje toplote mo€no se ne dotikajte, preden se ohladi.

Ocistite gred, in vse podrobnosti, ki bodo gori. Ko zategovanja in spustite gumb orodja, delovno tisk
(3), da blokira brusenje gredi.

Pritisnite gumb za zaklepanje na gred samo, ko miruje. V nasprotnem primeru lahko, bruSenje lahko
poskoduje.

15.3. Disc za brusSenje ali rezanje.

Spostovanje omejiti koli¢ino dela orodij. Premer luknje se prilega nogo poravnavo prirobnico. Ne
uporabljajte adapterjev ali zmanjSanje enot. Pri namesc¢anju diamantna rezila previdni puscice
oznacujejo njihovo smer vrtenja, da sovpada s smerjo vrtenja bruSenja (glej pus€ico na bruSenje
glave). Za zaklepanje diska mlinéek ali rezanje matico curl zaklepanje (8) in pritrdite s posebnim
kljutem. Po namestitvi brusilnih plo$¢ pred vrtenjem kotne brusilke, se prepri€ajte, da je disk
pravilno namescen in lahko prosto vrtijo. Prepricajte se, da brusni disk se ne dotika zas¢ite ali druge
podrobnosti brusilni stroj.

15.4. Bell disk ali ziéno krtaco.

Rabljenih koritasta krtaCo Zico ali disk mora biti sposoben navijanje gredi brusilni stroj, tako da se
dotakne prirobnico trdno na gredi ob koncu nit. Zategnite koritasta disk ali Zi¢nato krtaco s klju¢em.
16. Dust-ekstrakcijo sistem.

Prah se sprosti med obdelavo materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec, lahko nekatere les,
minerali in kovine so nevarni za zdravje. Stik s koZo ali vdihavanja takega prahu lahko povzrodijo
alergijske reakcije in / ali bolezni dihal za delo z elektri¢no orodje ali bliznjih oseb. Nekateri praski, so
na primer sprosti med predelavo bukve in hrasta Steje, da so rakotvorne, Se posebej v kombinaciji s
kemijsko obdelavo lesa (kromat, konzervansi, itd).. Ce je mogo&e uporabljajte prahu odsesovanje.
Poskrbeti za dobro zra¢enje na delovnem mestu. Uporaba za$¢itne maske s filtrom P2 razreda.

17. Delo z kotni brusilniki.

17.1. Pazite na napetosti v omrezje! Dobava napetosti omrezja mora v skladu s podrobnostmi na
tablici moci. Aparati oznacena z 230 V, se lahko oskrbi z napetostjo 220 V.

17.2. V bruSenje energije, ki nimajo dovolj zmogljivosti, v tem zaporedju. Ali je primerno kontrolo
napetosti povecati zagonskega toka za vkljucitev lahko opaziti zacasno padec moci ali nenavadno
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vedenije brusilni stroj. Prosimo, da se prepri¢ate ali uporabljate generator je to primerno, zlasti z vidika
napetosti in frekvence.

17.3. Zunanjo uporabo.

Prikljucite aparat samo v obratih opremljena z elektricnim stikalom Fi (varnostni izklop stikalo z ostanki
zascito), in tekoce puscanja, ki se sprozi, ko mora Fi biti ve¢ kot 30 mA.

17.4. Stikalo.

Kotni brusilnik je opremljen z varnostnim stikalom za preprecevanje nezgod. Za vklop potisnite drsnik
(2) v desno in isto¢asno potisnite stikalo za vklop/izklop (1) naprej in ga pritisnite. Za izklop kotnega
brusilnika pritisnite tipko (1) zadaj. Tipka (1) sko€i nazaj v izhodi$¢ni polozaj. Preverite delovna orodja,
pred njihovo uporabo. Delovna orodja je treba brezhibno namescen in predenjem brez dotika ni¢esar.
Pustite, da se zavrti brez obremenitve preizkus najmanj eno minuto. Ne uporabljajte poskodovanih,
bitje ali vibrirajo¢i delovna orodja. PoSkodovane delovna orodja lahko zlomi in povzrodi resne
poskodbe.

Pred diska na dotik delovno povrsino, naj stroj dela z maksimalno hitrostjo.

Bodite pozorni pri rezanju kanalov ob stenah. Pred zacetkom dela, se posvetujte z odgovornimi
inzenir, arhitekt ali vodja gradbisca.

Lock obdelovancev pravilno.

Ne preobremenjujte brusenje v obsegu, da njegove rotacije ustauviti.

V operaciji, se plo$¢e za brusenje in rezanje zelo vroce, ne dotikajte se jih, preden se ohladi.

17.5. Grobo brusenje.

Nikoli ne uporabljajte rezila za grobo brusenje.

Ko te¢e po naklonu 30 ° do 40 °, ko bruSenje boste dobili najboljSe rezultate. Premik z zmernim
pritiskom bruSenje naprej in nazaj. Tako je kos ne bo pregreta, da se povrsina spremeni barvo in bo
oblikovana globoke brazde.

17,6. Vane brusenje s smirkovim papirjem disk.

Z lahko Vane s smirkovim papirjem disc mlincek ro€aj in ukrivljene povrsine.

17,7. Rezanje kovine.

Ko rezanje, delo z zmerno, v skladu z materialom, ki se obdelujejo oddajo. Ne $€epec rezalne plosce,
ne marmelado ali opravljati z njim vrtin€enjem gibanja. Ko pa pomeni, da disk ne ustavi silo. Razrez
profilov in cevi s pravokotnim prerezom, je najbolje, da za¢nete rezanje najman;jsi presek.

17,8. Razdruzitev kamna.

Uporaba kotni brusilnik za suho rezanje in suho brusenje.

Pri rezanju kamna, je najbolje, da uporabite disk diamantno rezanje. Uporabljajte le prilozeno
mlinéek kot prah absorbirajo sistem in delo s prahom masko za dihanje. Se posebej, e rezanje trdih
materialov, kot so beton z visoko vsebnostjo gramoza lahko, diamantno rezanje disk se pregreta in
poskodovanih. Navedba, da je za nastanek penecega krono. V tem primeru izklopite in pocakajte,
da se disk diamantno rezanje, da se ohladi, ga pustite, da spin nekaj ¢asa prostega teka pri najvedji
hitrosti. Znatno zmanj8a se hitrost rezanja in videz penecih krono znaki “topi rezalne plo$ce diamant.
Lahko “zaprli” s kratkim rezanje abrazivnih materialov, na primer silikatno opeko.

18. Vzdrzevanije in storitev.

18.1. Vzdrzevanje in €isCenje.

Pred izvedbo vseh dejavnosti brusilnike izvlecite vti¢ iz omrezja krme.

Ce Zelite delati kakovostne in varne, da vent bruenje in &is¢enje.

V izredno tezke delovne razmere v razrez kovin na notranji povrsini telesa, se lahko odloZi v prahu, v
katerem trenutno tece. To lahko moti zas¢itno izolacijo brusilni stroj. V tak$nih primerih je priporocljivo,
da uporabite dolo€en sistem aspiracije, pogosto piha v vent in vklju€itev elektri¢ne brusilnike v
varnostno stikalo Fi (varnostni izklop stikalo z ostanki zas¢ito), in teko¢e puscanja, ki se sprozi, ko Fi
ne sme biti ve¢ja od 30 mA.

Redno odmori pri delu.

Keep in se nana$ajo na dodatke skrbno.

Nikoli ne uporabljajte vode ali vse tekocCine, kemikalije za CiS€enje kotni brusilnik. Je treba odistiti s
kosom suho krpo in odstranite nabrali prah z mehko krtaco. Vedno imejte kotni brusilnik, v suhem
prostoru in bo stroj in prezracevalnih rez Cist.
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18.2. Zamenjava ogljene S¢etke. Polna (manj kot 5 mm), bi morala ali zdrobljen S¢etke ogljika v
motorju je treba zamenjati. Vedno zamenjajte oba dva Copi¢a. Delo na zamenjavo ogljene SCetke
zaupa le usposobljeni strokovnjaki z originalnimi rezervnimi deli v sluzbi RAIDER.

18,3. Popravilo vaSega elektricnega orodja je najbolje izvajajo samo usposobljeni strokovnjaki za
storitve RAIDER, ki se uporabljajo samo originalne nadomestne dele. Tako zagotavlja njihovo varno
delovanje.

19. Ohranjanje okolja.

Elektriécnih orodij ne odlagajte med hisne odpadke! V skladu z Direktivo 2002/96/ES Evropskega
Parlamenta in Sveta o odpadni elektriéni in elektronski opremi (OEEO) in njeni uresni€itvi v
nacionalnem pravu se morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi, lo€eno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

Prikazano elementov:

. Zakljucek stikalo.

. Vklopnolizklopno stikalo.

. Tipka za aretiranje vretena.

. Dodatni rocaj.

. Prijemalna prirobnica.

. Zascitni pokrov za bruSenje.

. Brusilni kolut/rezalna plosc¢a*.
. Napenjalna matica

O~NO A WN =

Zas¢itni pokrov za rezanje* Zas¢itni pokrov za bruSenje.
*Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni
obseg dobave.

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne poSkodbe.

Nosite zas¢itna ocala.
Nositi zas€itno opremo za sluh.
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MK YIMATCTBO 3A YINOTPEBA
MounTyBaHN KOPUCHULMY,

YecTutku 3a kyrnyBare Ha MalumMHa of 6bp3opa3sBuBaLLaTa ce 6peHs 3a enekTpuyHn 1 NHeBMaTCKM
anatku - RAIDER. MNpwv npaBunHo nHctanuparse n pabota, RAIDER ce curypHu 1 foBEpnvBY MaLLMHK
1 paboTaTa co HMB Ke BM OBO3MOXW BUCTUMHCKO 3a40BONCTBO. 3a BalleTo norogHocT e narpageHa u
oanvyHaTa cepBUCHa Mpexa.

Mpen fa ja kopyucTUTe OBaa MallMHa, Be MONMMeE BHMMATENHO 3ano3HajTe co oBaa “YnarctBarta
3a ynotpeba”.

Bo uHTtepec Ha Bawata 6e36eqHocT v co Len aa ce o6e3bean npasBunHa v ynotpeba, npoynTajte rv
ynaTtcTBaTa BHUMaTENHO, BKIyYyBajku npenopakute 1 npeaynpefyBarkata Bo HUB. 3a n3berHyBame
Ha HenoTpebHW rpeLLKn 1 MHLUUOEHTU, BaXKHO € OBME MHCTPYKUUM Aa OCTaHaT Ha pacrnonarawe 3a
MOHUTE U3BELLUTaM Ha CUTE KOW Ke M KopucTaT MalumHaTa. Ako ja npofgajete Ha HOB COMCTBEHMK Toa
“YnatcTBata 3a ynotpeba” Tpeba oa ce npefaje 3aefHo Co Hea, 3a 4a MOXe HOBMOT KOPUCHUK Aa ce
3aMno3Hae Co COoABETHM Mepkm 3a 6e3beaHoCT u ynatcTeata 3a pabora.

“EBpomactep mnopT Ekcniopt” OO[ e oBnacTeH NpeTcTaBHUK Ha NPOM3BOAUTENOT U CONCTBEHMK
Ha TproBckata mapka RAIDER. AgpecaTta Ha ynpaByBawe Ha komnaHujata e Codumja 1231, 6yn
“INomcko ynuua” 246, Ten +359 700 44 155, ; www.euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg.
com

Op 2006 roguHa BO KOMMaHujaTa € BOBEAEH CUCTEMOT 3a ynpaByBake CO kBanuTeToT ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudukauuja: Tproeuja, yBo3, N3BO3 1 CEPBUC Ha NPOECHMOHANHN 1 xobun
eneKkTPUYHU, MHEBMATCKN 1 MeXaHWYKu anaTku 1 3aegHuyka xapasep. CepTudukatoT e nsganeH of
Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUNYKKM NOAATOUM

napameTbp eavHuLa BpeaHoCT
Mogen - RD-AG55
MokHocT w 2350
HanoH \Y 230
HomuHanHa dpekseHuyja Hz 50
HuBo Ha 3ByueH nputucok LpA dB(A) 96
HuBoO Ha 3By4eH MoKkHOCT LWA dB(A) 107
HuBo Ha BMGpaumm m/s? 2,58
Bpoj Ha BpTeXu BO NpaseH of, min-' 6500
HaBoj Ha BpeTeHO mm M14
BHaTpelueH avjameTtap Ha AUCKOT mm 22,23
Makc. HagBopelleH anjameTap Ha OUCKOT mm 230
Makc. nebenvHa Ha WNnOoBbYHUS ANUCK mm 6
[omkuHaTta Ha BpeTEHO mm 20
Knaca Ha 3awTtuta Ha enekTpousonaumsaTta - Il
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OnwTK ynatcTea 3a 6e3benHa pabora.

BHumaTenHo npounTajte rm cute ynatctea. HenountyBareTo Ha JoBeA€H NOA0NY MHCTPYKLMU
MOXe Aa foBefe [0 CTPYeH yaap, noxap v / unu Tewku noBpeau. Yysajte oBue ynarcTea Ha
CUTYpPHO MecTo.

1. Be3beagHOCT Ha pabOTHOTO MecCTo.

1.1. OppxyBajTe pabGoTHOTO MecTO 4MCTO U Ao6po ocBeTneHo. Hepea u HegoBonHaTta
ocBeTIlyBakbe MOXe [la MOMOrHe 3a nojaBaTa Ha Hecpeka.

1.2. He paGotete co brnownaicga Bo cpeguMHa cO 3rofieMeHa OMacHOCT oA nojaBa Ha
eKcnrnosuja, Bo 6r1M3vHa Ha NIeCHO 3ananuBu TEYHOCTU, FaCOBU UMK NpaB MaTepujanm.

3a Bpeme Ha paborata op brnownandurte ce oaaenar UCKPM KOM MoxaTt Aa 3ananart npasB
MaTtepujanu unu napm.

1.3. OpxeTe Aeua M CTpaHW4YHU nuua Ha 6e3b6epHo pacTojaHue popeka paboTute co
brnowmnanda.

AKO BHMMaHWETO ce NpeHaco4YeHu, MoXe Aa U3rybuTe KOHTponarta Hap, briownanda.

2. Be36egHOCT Npu paboTa co eneKkTpuyHa cTpyja.

2.1. Mpukny4oKoT Ha briownanda Tpeba Aa e norofeH 3a KOpUCTeHe KOHTaKT. Bo HMKOj cnyyaj
He ce [03BONlyBa M3MeEHAT Ha KOHCTpyKuujaTa Ha npukny4okot. Kora pa6otute co 3aHyneHu
eNeKTPUYHU, He KopUCTEeTe aganTepu 3a NPUKITY4YOKOT.

KopucTteweTo Ha opurMHanHu NpUKIy4oLUn U KOHTAKTU HamarlyBa pU3MKOT Of HacTaHyBake
Ha cTpyeH yaap.

2.2. U3berHyBajTe gonup Ha TeNoTO A0 3a3eMeHW Tena, Ha Mnp. LeBKW, anapaTtu, Neyku u
cdpmxmnpepu. Kora Tenoro e 3azemeHo, pU3MKOT Of NojaBa Ha eNeKTpUYeH yaap e rnoronem.
3awTuteTe briownanda on AoxAa 1 Bnara.

HaBneryBawe Ha BoAa Bo brrnolunanda 3roneMyBa onacHocTa of, CTpPyeH yaap.

2.3. He kopucTteTe ro kabenort 3a UenuiTe 3a KOM TOj HE € NpeABUAEH, Ha Np. 3a Aa HOcuTe
brnownanda 3a kabenotr UNu Aa ja M3BaguTe NPUKIYYOKOT Of, LITeKepoT. 3awTuTteTe ro
kabenoT of 3arpeBake, U3MPCYBak€e, KOHTAKT CO OCTPU paboBU UMM NOABWXHUA €AUHULM Ha
MaLLMHW.

OwTeTeHn UM N3BPTEHU XKMLM ro 3rofieMyBaaT PM3UKOT Of, NojaBa Ha eneKkTpuYeH yaap.

2.4. Kora pa6oTtuTte co brnownandg HaaBop, BKIy4vyBajTe MallMHaTa camo BO MHCTanauyum
ONMpeMeHu €O eneKTpuM4yHM npekuHyBad Fi (npekumHyBay 3a 3awTUTHa WCKNyYyBawe CO
pedeKTHOTOKOBa 3alUTUTA), a CTpyjaTa Ha yTeuka, Bo Koj ce aktuBupa T3 TpeGa ga 6uae He
noBeke oA 30 mA. KopucteTe camo yabLInKUTenu, NoroaHun 3a pabora Ha oTBopeHo. YnoTpebarta
Ha yABLIDKATEN HaMeHeT 3a paboTa Ha OTBOPEHO, O HaMarlyBa PU3MKOT Off HacTaHyBake Ha
CTpyeH yaap.

2.5. Ako ce HameTHyBa ynoTpe6ata Ha brnownancga Bo BnaxHa cpeauHa, BKIyvyBajTe
MallMHaTa caMo BO MHCTanauvMmM onpemMeHu co enekTpuyHu npekuHysay Fi. Ynorpebara Ha
TaKoB 3alUITUTEH NPEeKUHYBay 3a YyTe4HM CTPYEeH HamanyBa PU3MKOT Of NnojaBa Ha enekTpu4eH
yAap.

3. Be3beneH HauMH Ha pabora.

3.1. bugeTe KOHUEHTpMpaHW, credeTe r'M BHUMaTeNHO CBOMTE MOCTanku U nocrtanyBsajTe
BHMMaTENHo U pasymHo. He kopucTeTe brinownanda Kora cte yMOPHU Unu Nop BrvjaHue Ha
APOru, arikoxon Unn HapKOTUYHM JIEKOBM.

EneH mur pascesitHocT npu pa6oTa co briownaid Moxe Aa Mma 3a nocneamua UCKNyYnTesnHo
TelKn noBpeaun.

3.2. PaborteTe co 6e36egHOCHUTE paboTHa o6rieka u cekorail Co 3aWTUTHU ovuna.

Hocew-eTo Ha coopBeTHM 3a KOpUCTEH€ brnolnaindg n paboTat NMMYHM 3alITUTHU CPeACcTBa,
KaKo pecnupaTtopHa Macka, 34paBu LiBPCTO 3aTBOPEHU YE€BIU CO CTabureH 3akavyam, 3aliTUTeH
LneM 1 Wwymosarnywmtenu (aHTMoHK), ro HamanyBa PU3MKOT 04 HacTaHyBaHe Ha Hecpeka.
3.3. U3berHyBajTe onacHocTa of BKNyYyyBake Ha brnownandga HeHamepHo. lMpea pa ro
BKIy4YMTe NPUKITY4YOKOT BO HamnojyBake Mpexa, buaere curypHu aeka naHCUpHU NpekuHyBay
e BO nonoxo6ara “nckny4yeHo”. AKo, Kora HocuTe brrownanda, ApKUTe NPCTOT Ha NAHCUPHU
NpeKMHyBa4, UM ako MOMOLIHWUOT HaNoH Ha brnownarnda Kora e BKIy4eH, MOCTOM ONacHOCT
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o} HacTaHyBale Ha Hecpeka.

3.4. Mpep pa ro BkNyuYuTe brnownandga, ce yBepyBaaT Aeka cTe OTCTPaHeTU of Hero cute
MOMOLUHM anaTkyu U BUNYLIKacTu Kny4eBu.

MomoLlleH MHCTPYMeHT, 3abopaBeH Ha BPTIIMBO eAVMHMLIA, MOXe Aa Npeau3BuKa noBpeau.

3.5. U3GerHyBajTe HenpupodHu nMonoxbmu Ha Tenoto. Pabotetre Bo cTtabunHa nonox6a Ha
TenoTo M BO CEKOj MOMEHT oApXyBajTe pamMHoTexa. Taka Ke MoXeTe Aa ro KOHTponupare
briownanda nogobpo 1 nobesdeaHo, ako ce NojaBuU Heo4YeKyBaHa cuTyauuja.

3.6. PaboteTe co cooaBeTHa obGrieka. He paboteTe co WMPOKM oGnieka unu Hakut. [pxeTte
KocaTa, obrnekata M pakaBuuuM Ha 6e36egHO pacTojaHMe of POTUPAYKM eAuHMUM Ha
brnownanda. Lupokute obneka, ykpacurte, AONrUTEe KOCU MoXaT Aa OGuaar 3axBaHaTU M
Toralw of poTUpavku eaUHULIN.

3.7. AKO e MOXHO KOpUCTEHE Ha HafBOpeLlHa acnupauuoHHa cucTem, 6uaeTe CUrypHU aeka
Taa e BKIy4eH U hyHKUMOHUpa ucnpaBHo. YnoTpebaTta Ha acnvMpauMoHHa CMCTeM HamanyBa
pu3MuUTe Nopaau cenapauuja npy paéora npas.

4. MpwxNUBO oAHOC KOH brnolunanda.

4.1. He npeonTtoBapyBame brinownanda. Kopucrete wrnownandure camo cnopes HMBHaTa
HameHa. Ke paGotute nofo6po u no6esbegHo kora KOPUCTUTE cooaBeTeH brnownand Bo
AehUHUpaHNOT oA NPOU3BOAMUTENIOT OfNCer Ha oNToBapyBaHe.

4.2. He kopucTeTe brnownand, Y1j KpaeH NpeKkMHyBay € OLTeTEH.

brnownaind, Koj He Moxe Aa ce UCKIy4YuTe 1 No NpeABUAEHNOT o4 NPOU3BOAUTENOT HAuuUH, e
onaceH v Tpeba aa 6uae peHoBUpaH.

4.3. NMpen pa npomeHnTe NpunarogyBakara Ha brinowrnanda, Aa rm 3ameHn paboTHu anaTku
W OONONHUTENHU CPeAcTBa, Kako M Kora nojonro BpeMe Hema Aa Kopuctute brinownanda,
WCKIyYyeTe ro NpUKIy4OKOT 3a HamnojyBake Mpexa. OBaa Mepka oTCcTpaHyBa onacHocTa opf
aKTMBMpawe Ha briownandga HeHaMepHoO.

4.4. YyBajTe brnownancgute Ha MecTa Kage LITO He MoXaT Aa 6uaaTt nocTUrHatv oA geua.
He pno3BonyBajTe Tue ga ce KOPUCTU Of NULA KOU He ce 3arno3HaeHU Co HaYMHOT Ha pabora
CO HMB M He ce npouuTane osue ynartcTeBa. Kora ce Bo pauere Ha HEMCKYCHU KOPUCHMULMU
briownanduTe MoxaTt Aa 6uAaaT UCKIYYUTESTHO ONMacHWU.

4.5. OgpxyBajTe brnownanduTe cu ogHecyBare. [poBepyBajTe Aanu NOABWXHUTE eAUHULIA
¢yHKLMOHMpPaaT 6ecnpeKkopHo, Aanu He Maruu, Aanu MMma CKpLUeHW WIM OTeTeHW aetanu,
KOM O KpLuaT Unu MeHyBaaT (pyHKUMUTe Ha briownanda. Mpea ga kopuctute bLrnownamnda,
MNpoBepeTe Aanu owTeTeHU AeTtanu Aa 6uaart nonpaBeHU. MHory on paGoTHUTE Hecpeku ce
[orDKaT Ha nowuTe NoAApPXKaHu anaT u anapartu.

4.6. KopucTteTe brnownarduTe, AONONHUTENHU CpeAcTBa, paboTHUTe anaTku u ap. CornacHo
ynatcTBaTta Ha Npou3BOAUTENOT.

Mpu TOa ce ycornacaT um co KOHKpPeTHWTe pPaboOTHW yCrnoBM M omnepauuu Kou Tpeba aa rm
3aBpwmTe. Ynotpebara Ha briownandgu 3a pasnuyHu of oHue YTBpAeHU o4 Npou3BoauTenoT
annukauMm 3rofieMyBa OnacHoCTa of, HacTaHyBahe Ha Hecpeka.

5. OppxyBamse.

5.1. NonpaBkaTta Ha BawuTe enekTpo-anaTku e Hajgobpo Aa ce BpPLIM CaMO CTPyYhsaK Ha
paborunuuuute Ha RAIDER, kafe WwTo ce KopucTaT camMo OpUrMHanHu pesepBHU genoBu. Ha
TOj HaYMH ce rapaHTMpa HUBHaTa 6e36egHa pabora.

6. YnatcTtBo 3a 6e3bemHa pabGorta, cneuuduyHM 3a KyneHu op Bac brnownaidg. OnwTm
ynaTcTBa 3a 6e36egHa paboTta npu ToueHEe CO AUCK M CO rpy6OoCT, YNCTEHE CO XKMLIA YeTKa U
ceyere co abpa3nBHMU AUCK.

6.1. OBoj brnownandg Moxe Aa ce KOPUCTU 3a ToYeHe COo Kap6odhnekcoB AUCK U co rpybocT,
yucTeHe CO XMuua YeTka, monuparwe u cevyerwe co kapbodnekcoB guck. MountyBajre ru cute
ynaTtcTBa M npepynpeayBaka, coobpasyBake CO AOBeAEH TEXHUYKM NMapamMeTpu U CIIUKW.
HenounutyBaweTo crnegHuBe ynaTcTBa, nocneauuuTe Moxar Aa 6upart cTpyeH yaap, noxap u
[ vnu Tewkn noBpeam.

6.2. OBoj brnownand He e nMoroAeH 3a nonvparwe. M3BplwyBake Ha aKTUBHOCTUTE 3a KOM
brnownandbLT He e HaMmeHeT, Moxe Aa Guae onacHo U Aa AoBefe A0 NoBpeau.
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6.3. He kopucteTe gononHUTenHn cpeacTBa, KO He ce npenopavyyBaaTt o4 NPovM3BOAUTENOT
cneuujanHo 3a oBoj brnownand. PakToT Aeka MoxeTe Aa ro 3akauMTe Ha MaluuHaTa
AedMHUTUBHO Ypen unuv paboTteH MHCTPYMEHT, He rapaHTupa 6e36egHa paboTa co Hero.

6.4. OrpaHuyyBamarta Ha Op3uHa Ha BpTerwe Ha paboOTHMOT anatka Tpeba Aa e Hajmanky
efHaKBa Ha ucnuwaHa Ha Tabenata Ha brnownanda MakcumanHa 6p3vHa Ha poTauwmja.
PaGoTHu anaTku Kou ce BpTaT co noronemMa 6p3vHa oA Ao3BorieHaTa MakCMMmariHa o3HavyeHa
Ha brrnownanda, Moxe Aa ce CKpLIM U Nap4Miba oA HMB [ia OTXBbpYaT Co rornema 6p3uvHa.
6.5. HapBopelwHn gujametap u AebenuHata Ha PaGoOTHMOT MHCTPYMEHT Mopa Aa oAroBapa
Ha nogaTouuTe HaBeieHU BO TEXHNMYKUTE KapaKTePUCTUMKM Ha BawMoT briownandg. PaboTHu
anaTtku co HeCOOABETHU AMMEH3UM He MoXaT Aa buaaTt 3alTUTEHU HAa NMOTPEOHMOT HaYUH Unu
Aa 6upat KOHTpoNMpaHu AOBONHO [O6pO.

6.6. Touerwse AMCKOBU, NpUpabHULM, Tpeba ANCKOBU UMW APYrUTE NMPUMEHETU UHCTPYMEHTU
Tpeba Aa ogroBapaart TOYHO Ha BpaTMio Ha BawwuoT brnownand. Cpeacrea 3a pabora ko He
oaroBapaaTt TOYHO Ha BpPaTUIo Ha brrouwnanda, ce BpTaT HepaMHOMEpPHO, BUGpupa CUIMHO U
MoOXaT Aa AoBeaar Ao rybewe Ha KOHTponaTa Hag MalluMHaTa.

6.7. He kopucTeTe owteTeHu paboTHu anaTtku. lNpea cekoja ynoTpe6a npoBepyBajTe paboTHUTE
anaTku, Ha np. abpa3vBu AUCKOBY 3a NYKHaTUHU UNU OTKLPTEHU pbOUeTa, Tpeba AMCKOBM 3a
NyKHaTMHWU WU CUNHO abekbe, Tere YeTKM 3a NownTe 3aXxBaHaTU UMK CKPLUEeHU TenveTa. Ako
u3TbpBeTe brnownanda unu paboTHUOT anatka rv NpoBepyBajTe BHAMATEITHO 3a NoBpeaun
Unu KopucTeTe HOBU HemoBpeAeHW paboTHM anaTku. OTKako cTe npoBepurnie BHUMATesNHO
M cTe MOHTMpaHu paboOTHUOT anaTka, ocTaBeTe brnownaicga Aa paboTu Ha MakcUManHu
BPTEXW BO TEKOT Ha eAHa MuHyTa. CTojTe M ApXeTe ce HaoraaT BO 6nu3nHa nuua HagBop of
pamHuMHaTa Ha poTaumja. HajuecTo owiTeTeHM paboTHM anaTky ce KpLiaT BO OBOj TeCT nepuoga.
6,8. PaGoTeTe cO NMYHM 3aWTUTHU cpepcTBa. Bo 3aBUCHOCT oA annukauujata pabortete co
uerna Macka 3a njue, 3aliTuTa 3a oYMTe UK 3aWTUTHU oymna. AKo e notpe6Ho, paboTeTte co
pecnupaTopHa mMacka, Wwymo3sarnywutenu (aHTudoHu), paboTHU YeBnY UNKu cneuvjanuanpaHa
npecTurnka, Koja BU WUTUTU OA Manu OTKbPTEeHU Npu paboTaTta YecTU4ku. Bawmre oum Tpeba
[a ce 3alITUTEHM of neTane BO 30HaTa Ha pabora yectuuku. lpoTuBonpaxoBaTa Mnu
pecnupaTopHUOT Macka ¢unTpupaaT npousnerysaart npu pa6orta npas. Ako noponro Bpeme
CTe U3IOXEeHN Ha CUIIEH LWyM, Toa MoXe Aa AoBefe Ao rybexwe Ha cnyx.

6.9. BHMmaBajte gpyru nuua aa 6upar Ha 6e36eaHO pacTojaHMe of 3oHaTa Ha paborta. Cekoj
Koj ce Haofa Bo 30HaTa Ha pabota, Tpeb6a Aa HOcaT NMUYHM 3aWITUTHU cpeacTBa. OTKbPTEHU
napuyvMia o paboTHOTO Mapye UNM PaGOTHMOT anaTka MoXaT Kako pe3ynTaT Ha CUITHOTO
3abp3yBare Aa oaneta noganeky v ga npeausBuKaat noBpeau, UCTO Taka U HaaBop of
30HaTa Ha pabora.

6.10. Ako n3BpLUyBaTe aKTUBHOCTU BO KOM NMOCTOM onacHOCT paboTHaTa anartka Aa nagHe Ha
CKPVEHW XXWULIM NOJ HaMoH UK Aia Brinjae Kabenor, ApxeTe anaT camMmo 3a eNieKTponsonupaHute
pauku. Mpu BneryBake Ha paboTHNOT anaTka BO KOHTaKT CO XMULM NoA HarnoH Toa ce npeHecyBa
no MeTanHuTe AeTanu Ha briownaida n Toa Moxe Aa AoBeae A0 CTPYeH yaap.

6.11. ApxeTe kabenot of 6e36eaHO pacTojaHMe o4 poTaLMoHUTe paboTHU anaTku. AKo usrybure
KOHTpona Hag, brnownanda, kabenot moxe Aa ce npeceveHun unu Torai og paboTHUOT anaTka
¥ pa npeausBuKa NoBpeau

6.12. Hukoraw He go3BonyBajTe brnownandga npen paborHaTa anaTka Aa 3acTaHe porauujaTta
cu. BpTexHuoT ce anatka mMoxe Aa Aonpe A0 NpeaMeT Kako pe3ynTaT Ha WTo ga usryoute
KOHTpora Hag brnolunanda.

6.13. [loneka npeHecyBake brnownanda, He ro octaBajre Bkny4eH. [lpu cny4ajHo gonup
obnekaTa unu kocata BM Moxat Aa 6uaat Toraw o paboTHMOT UHCTPYMEHT, Kako pe3ynTaTt Ha
lITO paboTHaTa anaTka MoXe fa ce Bpexe BO TernoTo.

6.14. PenoBHO umucTeTe OTBOpUTE 3a BeHTUNauuvja Ha BawwuoTt briownandg. TypbuHata Ha
eneKkTpopBuraTtens 3acMykBa NpallMHa BO KYKMLITETO, a aKymyrauujata Ha mMeTaneH npas
3ronemMyBa onacHocTa o CTPyeH yaap.

6.15. He kopucteTe brnownanda Bo 6nu3nHa Ha necHo 3ananueBa maTepujanu. Jleteukunor
MCKpX MOXaT Aa npeAu3BUKaaT nanekwe Ha TaKBUTe MaTepujanu.
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6.16. He kopucTtete cpepcrtBa 3a pabora Kou GapaaT nmpuMeHa Ha TEYHOCTM 3a nagee.
YnoTtpe6arta Ha Boga unu Apyru Te4HOCTU 3a NnafeHe Moxe Aa npeausBuKa CTpyeH yaap.

7. OTKaT n coBeTH 3a U3berHyBame My.

7.1. OTKaT e HeHapejHaTa peakuuMja Ha MallMHaTa Nopaau Marmm Unu Gnokupare Ha TpKanueTo
paboTeH anaTka, Ha np. abpa3vMBHU AUCK, T'YMeH MOAMOXEeH AMUCK, Xuua YeTka u ap. Marum
unu 6nokupake BOAW [0 HArnoTo 3anupake Ha portauMjata Ha paboTHMOT anaTka, Kako
pe3ynTart Ha Toa brinownand LT 4oO6MBa ronemo 3abp3yBate BO HacOka o6paTHO oA HacokaTta
Ha BpTewe Ha anaTtkaTta BO ToykaTa Ha Gnokupawe M cTaHyBa HeynpaBnsieM. AKO Ha Mp.
abpa3vBHM AUCK Ce 3aKNMUHU UK Grnokupa Ha NnpepaboTeHNOT NPou3BoA, PbOBLT Ha AUCKOT,
KOj Aonupa getanu, MOXe [a ce OoraH U AMCKOT [a ce CKpWWU MNnu Aa ce nojaBu oTkat. Bo
TakKoB CIy4aj AUCKOT ce 3abp3yBa KOH BpaboTeHUTe CO MaluMHaTa Unu Bo CNPOTUBHA HACOKa,
BO 3aBMCHOCT Of, HacokaTa Ha BpTele Ha AUCKOT M MecToTo Ha maruu. Bo TakBu cnyyam
abpa3vBM AUCKOBU MOXE U Aa ce CkMHaT. OTKaT HacTaHyBa Kako pe3ynTaT Ha HenpaBuITHO UMK
norpelHo Kopuctewe Ha briownanda. NMojaByBake Moxe Aa ce cnpeyu Npeky NoYMTyBamwe
Ha COOABETHU MEPKMU Ha NPeTNasnuBOCT, ONULIaHWU NoAony.

7.2. [OpxeTe brnownanda LBPCTO U ApXeTe paueTe M Ternoto BO TakBa Mo3uuuja, Aa
NPOTMBOCTOUTE Ha €BeHTyanHO HacTaHan oTkaT. AKO brinownandsbT MMa NOMOLUHU payka,
ceKorall ja KopucTeTe, 3a [ia Fo KOHTpornvpaTe Nofo6po BO OTKAaT UM HOBUTE Ha PeaKLUCKU
MOMEHTM 3a BpeMe Ha BKIly4yBake. AKO NPeTX04HO 3eMeTe COOABETHU 3aLUTUTHU MEPKU Npu
nojaBa Ha OTKaT UMM jakM peakLMCKM MOMEHTU MOXeTe [ia coBnaaarTe mMaliuHara.

7.3. Hukoraw He cTaBajTe paueTe Bo 6nMu3nHa Ha poTupa4vyku paboTHu anatku. Ako ce nojasart
OTKaT, UHCTPYMEHTOT MOXe Aia BU HaLUTETHU.

7.4. U3GerHyBajTe Aa 3acTaHa BO 30HaTa BO KOja 61 OTCKOKHA briownaingbT Npu HacTaHyBake
Ha oTkaT. OTKaTbT npecenu MaliMHaTa BO Hacoka ob6paTHO of HacokaTa Ha ABUXewe Ha
paboTHaTa anaTka BO 30HaTa Ha Gnokupasse.

7.5. PaboTeTe ocoGeHO BHMMaTenHa BO 30HUTE Ha arnuv, ocTpu pa6osu u ap. U3berHyBajte
oabuBake unu marum Ha paboTHUTe anaTtku Bo pa6oTHoTo napue. NMpu o6paboTka Ha arnum
Wnu ocTpu paboBu UMK NMpPU HArno oAdbuBamke Ha TpKamnueTo paboTeH MHCTPYMEHT MocTou
3ronemMeHa onacHoct og Maruu. Toa npeausBuKyBa ryberwe Ha KOHTporaTta Haj MallvMHaTa
WU OTKaT.

7.6. He kopucTeTe BepuXKHU UNKM Ha3abeHU ceyew-e NMMOBU. TakBU pabOTHM anaTku 4ecTo
npeavu3BUKyBaaT OTKaT UNu ry6exwe Ha KOHTpornaTta Hapj briownanda.

8. Moce6Hu ynaTcTBa 3a 6e36egHa paboTa Npu ToueHe UKn cevele co abpasnBHU OUCKOBU
8.1. KopucreTte camo npeaBuaeHuTe 3a BalMoOT briownang abpasvBHU AMCKOBU M HAMEHET 3a
KopucTeTe AUCK 3alITUTEH KyKkuwiTe. AGpa3svMBHU AUCKOBU KOU He ce HaMeHeTu 3a briownanda
He MoXaT ga 6uaar 3alWTuTeHn 4o6po U He rapaHTUpaar 6e36eaHa pabora.

8,2. Be3beaHOCHMOT KyKkuliTe Tpeba Aa e 3emeTe 34paBo 3a brnownanda u ga ce Haora Taka
wTo Aa obe3deau makcumarnHa 6e36egHoOCT, Ha Np. abpa3vBHU AMCK He TpeGa Aa e HacoveH
HeunsonupaHu of KyKMLUTETO Ha MawKnHU. KoXXyxbT Tpeba Aa wrtntn BpaboTeHnUTe CO MalumMHaTa
o1 OTXBbpYaHe Ha OTKbPTEHM Napuviba 1 of Brerysame BO [ONUP CO TPKanueTo abpasmBHU
BUCK.

8.3. [lo3BONEHO e KOpUCTEHETO Ha abpa3vBU AUCKOBY CaMo 3a LieNnuTe 3a Kou ce NpeaABUAEHW.
Ha npumep: HMKOraiw He ToYeH€e CO CTPaHUYHaTa NOBPLUMHA Ha AUCKOT 3a cevyere. [luckosurte
3a cevyere ce HaMeHeTU 3a oA3eMare Ha MaTepujan co pabor cu. CTpaHMYHO NpUMMeHa Ha
cuna MoXe Aa ' CKpLUu.

8,4. Cekoralu kopucTeTe 3aKkayyBake opeBH (8), Kou ce BO CTPy4HO cocToj6a 1 ogroBapaar no
AuMeH3uM n hopma Ha KopucTeTe AUCK. 3akavyyBake Ha opeBM (8) 3a cevere AUCKOBU MOXke
[a ce pa3nuKyBaaT of, OHMe 3a AMUCKOBM 3a Tovense. Kaj Hekon moaenu 3akadyBake opeBwm (8)
MOXaT Aa ce KopucTaT M 3a AMCKOBMU 3a ToYeH:€ LITO ce 3awpadyeTe of CNpoTMBHaTa 3eMja cCo
n3pageHarta gern Ha AUCKOT.

8.5. He kopucTteTe uctpolueHn abpa3msHu AUCKOBM oA noroneMu briownandu. [luckosuTe 3a
norofieMy MallMHU He ce HaMeHeTM 3a BPTeHe CO GP3MHM CO KoM ce BpTaT noManurte u moxar
[a ce CKUHaT.
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9. NMoce6HM ynaTcTBa 3a 6e36egHa paboTa Co ceyer-e AMCKOBM.

9.1. U3GerHyBajTe Gnokupawe Ha ceyewe AUCK UNA CUNTHUOT My npuTucok. He Bpuiete
npemHory Anaboku cpe3oBe. 3acTOjOT Ha cevere AUCK 3rorieMyBa onacHocTa o4 Marum unm
Gnokupare My, a Co Toa U Of NnojaBa Ha OTKaT UMK KpLuewe, AoAeKa ce BPTHU.

9.2. U3GerHyBajTe ga 3acTtaHa BO 30HaTa npej U 3ap TpKanueTo cevyewe AUcCK. Kora cevere
AWCK € BO e[jHa paMHUHa CO TeroTo, BO Cly4aj Ha OTKaT brnowsnandbT co TpKanueTo AUCK
MOXe [a OTCKOKHa HenocpeaHo koH Bac v ga Bu HawTeTw.

9.3. AKO ceuyewse AUCK Ce 3aKNUHM WM Kora MnpekuMHyBaTe nepdopmMaHcu, UcKny4veTe
briownandga u octaBeTe Aypy NO KOHEYHOTO 3anvpawe Ha poTauujata Ha AUcKoT. Hukoraw
He obupayBajTe ce Aa ro u3BaauTe TPKarnLUeTo AUCK Of KaHaroT Ha ceyerse, MHaKy MoxXe ga ce
nojaBu oTkat. OgpegeTe v OTCTPaHU NpPUYUHATA 32 Maruum.

9.4. He Bkny4yBajTe NOBTOPHO brrownaidga, ako AUCKOT ce Haofa Bo ceyewse aetan. Mpen
BHMMaTENHO Aa NpoAoIK1Te cevere, Nno4yekajTe cevere AUCK Aa AOCTUTHE LernocHa 6p3vHa
Ha potaumja. Bo cnpoTMBHO, AMCKOT MOXe Aa ce 3aKMMHW, Aa OTCKOKHa of paGoTHOTO nap4e
vnu aa npeav3BUKa OTKaT.

9.5. OGe3beneTe CTabUNHO ApXeH-e Ha ronemMuTe AeTanyu Ha COOABETEH Ha4yMH, 3a ga
orpaHuM4YMTe PU3MKOT Of NMojaBa Ha OTKaT Kako pe3ynTaT Ha Maruu ceyekwe AucK. 3a Bpeme Ha
ceyerbe roneMu getanyu Moxart [ia ce OrHOT nop AejcTBO Ha curnarta Ha ConcTBeHaTa TeXuHa.
[eTtaneH Tpe6a fAa e noAnpsiH oA ABeTe 3eMjU, KAKO BO ONMM3nHa Ha NUHMjaTa Ha ceyerbe, Taka
M BO ApYruoT Kpaj.

9.6. BupeTe oco6eHO BHMMaTENHU NpU NpopsA3BaHe Ha KaHanu BO SUAOBU UNU APYTU 30HWU,
KOM MOXaT Aa KpujaT usHeHaayBawa. Ceverse AMCK MOXe Aa NpeAn3BMKa OTKaT Ha MalulnHaTta
NpyY KOHTaKT CO FracHU Unu BoAoBOA, AAaNHOBOAU UMW APYTU OGjeKTu.

10. NMoce6HM ynaTcTBa 32 6e36egHa paboTa Npu Touekwe Co rpy6ocCT.

10.1. He kopucteTe npemMHOry rormemuv JMCTOBM TFpyOoOCT, MOYMTyBajTe M ynarcrBata Ha
Npou3BOAUTENOT 3a rorieM1MHaTta Ha rpy6ocrT.

10.2. JlucToBM rpy6oCT KOM Ce NofgHecyBaaT HaABOP M3NOXEHU AUCK, MOXe Aa NpeAu3BuKaaT
noBpeau, Kako U Aia aoseaar A0 Onokupamwe U KMHewe Ha rpybocT unm Ao HacTaHyBawe Ha
oTKar.

11. MNoce6Hu ynaTtcTBa 3a 6e36eaHa paboTa NpU YMCTEeHe CO XuLla YeTKU.

11.1. He 3abopaBajte Aeka u npu HopmanHa pabota of Xuua 4yeTka nmaraat Tenyerta. He
npeonToBapyBake TeNvka YeTKa, ja NPUTUCHeTe NpeMHory cunHo. OTXBbpyalyuTe oA Xuua
YyeTKa Tenyerta JleCHO MOXaT fa HaBrne3aT Bo obrnekara v / unu koxara.

11.2. OpHanpen 6uaeTe CUrypHU fieKa TenvMibaTa YeTka He ce Jonupa A0 3alUTUTHUOT KyKuLTe.
[M1CK 1 YallKOBMAHUTE XULLA YeTKM MoXaT Aa ro 3rornemar AvjameTapoT Bo pe3ynTaT Ha cunara
Ha NMPUTUCOK U LieHTpudyranHu CUnu.

12. lononH1TeNHN MHCTPYKUUK 3a 6e36eaHa pabora.

PaGoTeTe co 3aWITUTHU ouuna.

12.1. KopucteTe cooaBeTHM WMHCTPYMEHTM 3a [a HajaeTe €eBEeHTyanHO CKpueHu nopj
noBpLIMHATA LIEBKOBOAW, WIIM KOHTaKTMpajTe CO COOABETHOTO JIOKanHO cHabautenHo
KoMnaHwuja. BneryBaseTo Bo ONUP CO XULM NOA HANOH MOXe Aa NpeAn3BuKa Noxap v cTpyeH
yaap. OwTeTyBaleTO Ha racoBoA, MOXe Aa AoBeAe Ao ekcnro3uja. OwTeTyBa BoAoBO4 MMa 3a
nocrneauua roneMa MarepujanHa witeta U Moxe Aa npeausBuKa CTpyeH yaap.

12.2. Ako HanojyBawe 6upae npekuHaTta (Ha np nopaau NpekvMH Ha enekTpuYHaTa eHepruja unm
aKo MPUKITY4OKOT ce M3BaAu of, KOHTaKT), oAbrokupare NaHCMPHU NPeKMHyBay U cTaBeTe ro
BO no3uuuja - ucknyyeHo “. Taka ke cnpeynTe HEKOHTPONMpPaH BKIyvyyBake Ha briownanda.
12.3. Mpu obGpaboTka Ha KameHM MaTepujanu paboTeTe cO HapBopellHa cUCTeM 3a
npaxoynaBsiHe. YnoTpeb6arTa Ha npaxoyfioBUTENIHa CUCTEM OrpaHMyyBa LUTETUTE 3a 34paBjeTo
BUW NpeAu3BUKaHU of NpaBoT.

12.4. 3a Bpeme Ha pa6oTaTta ApxeTe brnownaidga LBpCTO co ABETe pale U 3aeMu cTabunHa
nonox6a Ha Tenoto. Co ABeTe paLe brnownandbT ce BOAWU NOCUTYPHO.

12.5. O6e3benyBar-e paboTHOTO napye. [letan, 3emeTe CO COOABETHU CPeacTBa Unu 3arpagum,
e UBPCTO BO LIBPCTO M CUTYPHO, OTKOJIKY aKo ro ApXuTe Co paka.
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12.6. OppxxyBajTe paboTHOTO MecTo uncTo. Cmecu op pas3nuyHM MaTepujanu ce ocobeHo
onacHu. ®UHM CTPYroTMHW Of NEeCHW MeTanu MoxaT [a ce CaMOBbL3MNaMeHAT Unu pa
ekcnrnopupaar.
12.7. He kopucTteTe brinownaida kora HanojHMoOT kaben e owTeTeH. AKO 3a BpeMe Ha paborta
kabenot 6uae owTeTeH, He ro gonupajte. BegHal ncknyyere ro NPUKY4YOKOT Of, LUTEKEPOT.
OwTeTeHU HanojyBake Kabnu 3ronemyBaaT pM3MKOT Oof, CTPYEH yAap.
HenountyBaweTo Ha AoBeAdeH ynaTcTBa MoOXe Aa AoBede A0 CTPyeH yaap, noxap v / wnu
TellKn NoBpeau.
13. dyHKLMOHANHO ONMUC U HaMeHa Ha briownanda.
brnownand T e payeH anar co nsonauuja ll knaca. [1Buxu co nomolu Ha eaHoda3eH KONeKTopu
MOTOp, 4Mja Op3vHa Ha BpTeH-e € HamarlyBake CO NMOMOLU Ha KOHMYHa 3abHu Gp3uHa co
AbroobpasHu 3a6u. brnownandbT € HAMeHeT 3a cevyeke, rPy6o ToYeHe 1 YNcTeHe Co Xuua
YeTKM Ha MeTanHuW U KaMeHU NoBpLKUHKU Ge3 ynoTpeb6a Ha Boga. Co cneuunjanHu gogatoum
3a Touyewe brnownanbLT MoXe [a ce KOPUCTU U 3a Tovewe co rpyboct. He e no3BoneHo
KOpUcTehe Ha briownanda 3a akTMBHOCTU pa3fiIMyHU oA HeroBaTa HameHa.
14. Uncpopmaumm 3a emutyBaH OyyaBa n BUbpaumm.
BpenHocTute ce nasmepeHu Bo cornacHoct co EN 60745.
Huso Ha 3ByueH nputucok: L , =96 dB (A)
Hueo Ha 3By4YeH mokHocT: L, = 107 dB (A)
PaGorteTe co wymosarnywutenu!
HuBo Ha BuGpauum ah = 2.50 m/s?
Mpu noBpLUMHCKM TOYeHe 1 rpybo bpycewe. MleHepupaHn BMGpaLmu:
ah =13 m/s? HeonpegeneHocT K = 1,5 m/s2.
Touewse co rpy6ocT: reHepupaHa BuGpauum a, = 4,8 m/s?, HeonpeaeneHoct K = 1,5 m/s2
HuBoTO Ha reHepupare BUOpaLuM MOXe Aa ce KOPUCTM 3a crnopeayBake CO APYyru anar.
OnpepeneHnoT HMBO Ha reHepupake BUOpauuu e NpeTcTaBHUK 3a HajuyecTUTe annukauumu
Ha briownanda. Ako brnownandsbT ce KOPUCTU 3a APYrM aKTUBHOCTU CO APYrU cpeacTBa
3a pabora unu ako He Guae moAaApXKaH, KaKo LITO e MPOMULIAHO, HUBOTO Ha reHepupawe
BMOpauMu Moxe fa ce NPOMEHM.
15. NMopgroToBKa 3a paboTa.
15.1. MoHTUpawe Ha 6e36eaHOCHUTE KanauuTeTu.

Mpen Bpliewe Ha KakBU OGUNO aKTMBHOCTM brnownanda McknyyeTe ro MPUKNYYOKOT 3a
HarnojyBate Mpexa.
15.1.1. Be36eaHoceH KykuwTe (6).
Bp3eTe ro 6e36egHOCHUOT KykuwTe (6) Ha 3achaToT ckanuno Ha brnownanda. Hamecrterte
nosvumjata Ha 6e36eaHOCHMOT KyKkuwTe (6) BO cormacHOCT CO KOHKpeTHO pabotat. Bp3eTe ro
6e30eaHoOCHMOT KykuwTe (6), Taka LITO Aa ce 3alITUTUTE Of OTXBbpYaLuTe Npu paboTa UCKpK.
15.1.2. lononHuTenHo payka (4).
KopucTteTe brnoiwunanda camo co MOHTMpaHa NOMOLIHM payka (4). HamoTtajTe nomoLwlHa payka
(4) BO 3aBMCHOCT 0off HAQUMHOT Ha paboTa co MaluMHaTa JieBO UIM AeCHO Ha rmaBara.
15.2. MoHTMpaHke Ha anaTKku 3a ToYeHse.
Mpea Bpliewe Ha KakBM GUNO aKTUBHOCTU brrownanda uckry4yetTe ro NPUKIYHOKOT 3a
HanojyBae Mpexa.
Mpu paboTta AucKkoBUTE 3a TOYEH-€ U CeYere ce 3arpeBaaT CUITHO, He AonupajTe rv npea Aa
ce onaaw.
WUcuuctete Bpatuino u cute getanum, kom ke moHTupare. lpu cterawe M ocnobopgyBawe Ha
paGoTHUTe anaTku NpUTUCKajTe konyeTo (3), 3a 4a 6nokupaTte BpaTUo Ha brnownanda.
MputuckajTe ro kon4yeto 3a Grokupawe Ha BpaTUIIO caMO Kora Toj € BO MupyBawe. Bo
CNPOTUBHO brNnownandbT MOXe Aa ce OLTeTH.
15.3. [IUCK 3a TOYeH-e UM ceuveme.
Coobpa3syBaie CO [O03BOJIEHUTE AMMEH3UM Ha paboTHUTe anaTku. [lujametap Ha OTBOpOT
Mopa Aa oproBapa Ha nMparoT Ha u3pamHyBake npupabHuua. He kopuctete agantepu wnu
peaykuuja eauHuum. Co npuknyvyyBawe Ha AMjaMaHTCKM ce4yelse AUCKOBM BHUMaBajTe
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cTpenkara nokaxyBa HacokaTa MM Ha poTauuja, Aa oAroBapa Ha HacokaTa Ha BpTeHse Ha
brinownanda (BuaeTe cTpenkarta Ha rmaBaTa Ha brnownanda). 3a 3akayyBake Ha AUCKOBU
3a ToYeHe UMK cevere HaBUjTe 3aKayyBawe Ha HaBpTKa (8) u 3aTerHere ja co cneuunjanHuoT
kny4. Mo uHcTanauujata Ha abpa3vMBHM AWCK, NpeA Aa ro BKIyuute briownanda, bupere
CUIYPHU AeKa AMCKOT € MOHTUpaH NpaBuUITHO U MOXe Aa ce BpTU cnobopHo. Ocurypete ce
Aeka abpa3suBHM OUCKOT He Aonupa Ao 6e36e4HOCHMOT KyKMWITE MNU ApYyru Aetany Ha
brnowmnanda.

15.4. Kam6aHoBMAHa UNN ANCKOBM XuMLia YeTKa.

KopucTeHaTa 4yalikoBuaHa unm AMCKOBM XKULia YeTKa Tpeba Aa Moxe Aia ce HaBujTe Ha BpaTumo
Ha brrowrnanda TonKy Aeka aonpe LBPCTO A0 NpupabHuLIa Ha BPaTUIIO Ha KPajoT Ha 3aBouTe.
3aTerHeTte yawKoBUAHaTa UM AUCKOBM XWLIa YeTKa CO Knyu.

16. CucteM 3a npaxoynaBsiHe.

lMpaB opaenyBaaT npu o6paboTkaTa Ha MaTepujanu Kako cogpxaTt ofioBo 6o0u, HeKoM BUOOBU
APBO, MMHEPanu U MeTanu Moxar Aa 6uaart onacHu 3a 3apaBjeTo. KOHTakTOT A0 KoXaTa unm
BAMLIYBaTe TakBM Mpaliouy MoxaT Aa npeau3BUKaaT aneprucku peakuuu v / unu donectu
Ha AVLIHWUTE NaTulLiTa Ha BpaboTeHUTe CO anaTt unu ce Haofaat Bo 6nu3nHa nuua. OgpenexHn
npaBs npvMMep cenapaumja npu o6paboTka Ha Gyka 1 Aab, ce cmeTaar 3a KaHLieporeHu, ocob6eHo
BO KOMOGMHaLMja co XeMUKanum 3a TpeTMaH Ha ApBO (XpPOM, KOH3epBaHcu U Ap.). Mo moxHocT
KOpUcTeTe cucTeM 3a npaxoynaBsiHe. O6e36egyBake AO6pPO NpoBeTpyBake Ha paboOTHOTO
MecTo. lNpenopayyBa Aa ce KOPMCTU pecnupaTopHa Macka co counTep op knaca P2.

17. YnpaByBase co brnoiunanda.

17.1. Bupgete BHMMaTernHM 3a HaMmoOHOT Ha HanojyBake Mpexa! HanoHoT Ha HanojyBare Mpexa
Mopa Aa oAroBapa Ha noparouuTe HaBeAEeHM Ha eTukeTata Ha anaTt. AnapaTu, o3Ha4yeHu co
230V, moxxe foa ce eHepruja u co HanoH 220V.

17.2. MNMpwm BKNyvyBawe Ha brinownanda oa reHepaTtopu, KOM HemaaTt JOBOJIHA MOK, OZJHOCHO.
HeMaaT COOABEeTHO perynupake Ha TeH3UMTe CO 3rofieMyBake Ha JTaHCUpPHMU CTpyja, Kora
MOXe Aa ce HabrbyayBa nNpvMBpeMeH naj Ha MOKHOCTa WM HETUNMUYHU OofHecyBawe Ha
brinownanda. Ocurypajte ce aeka npupnobmskute o Bac reHepaTop e coonBeTeH, 0Cob6eHO
BO OZIHOC Ha HaMOHOT U (bpeKkBeHuuMjaTa.

17.3. KopucTterwe Ha OTBOpEHO.

CraBajTe MawuHaTta camMO BO WHCTanauuum OMPEMEHU CO eNeKTPU4YHU npekuHysBay Fi
(NpekuHyBay 3a 3alITUTHa UCKIyYyBah-€e CO AedeKTHOTOKOBA 3aluTuTa), a CTpyjaTa Ha yTeuka,
BO Koj ce aktuBupa T3 Tpeba ga 6muae He noBeke o 30 mA.

17.4. BknyvyyBaHe U UCKIyYyBaHse.

33a Bkny4yyBake Ha brnouwnandga KnvkHeTe noBnevyeTe Ha AEeCHO 3alITUTHUOT Konye (2) 3a
pebrnokupawe Ha NaHCUpHU NpekuHyBad (1) n BneveTe naHcMpHU NpekuHyBady (1) Hanpea Bo
Hacoka rmaBaTa Ha brinownanda. 3a 3akayyBak€e Ha NTaHCUPHU NpekuHyBau (1) nputucHeTe ro
[ofeKa He NoYyBCTBYBaTe KIMKHe. 3a UCKNyvyBake Ha briolunanda penakcupaar NaHCUPHU
npekuHyBay (1) ogHOCHO. aKo e UBpCTO, NpUTUCHETe M nywTeTe naneyot (1). MpoBepyBajTe
paboTHuTe anatku, npen Aa rm kopuctute. PaboTHata anaTtka Tpeba Aa € MOHTMpPaH CTPYYHO
n na ce BpTH, 6e3 ga gonupa Hukage. OcTaBajTe ro Aa ce BpTU Npo6HO Ge3 onTtoBapyBake
Hajmanky egHa MuHyTa. He kopucTeTe owTteTeHu, Guewm unv BuGpuMpa paboTHM anaTkw.
OwTeTeHn pabOTHM anaTKM MOXaT Aa ce yHULITaT U Aa npeausBuKaart TelKU noBpeau.

Mpen avckoT Aa gonpe paboTHaTa NoBplUMHA, MalWKMHaTa Tpeba ga paboTu co MakcUmarnHu
BPTEXM.

BHumaBajTe kora npops3BaHe Ha KaHanu BO Hoceyku supoBsu. lpea pa 3anovHeTte pabora,
KOHCYNTUpajTe ce CO OArOBOPHUOT rpajdeXeH MHXEeHep, apXUTEKT UMM PaKoBOAMUTENOT Ha
rpapgeXHuoT oGjeKT.

3akavyBaw-e Ha 06paboTeHUTe AeTanu Ha CooABeTEH HauMH.

He npeonToBapyBake brnownainda Ao cTeneH BO Koj poTauujata My Aa npecTaHe.

Mpu paboTa, AMCKOBUTE 3a TOYEH:E U CeYeHe Ce 3arpeBaaT CUITHO, He AonupajTe r'v npea aa
ce onaau.

17.5. 'py6o Touemse.
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Hukoraiwu He KopucTeTe cevyeHe AUCKOBU 3a rpybo Touere.

Mpu pa6oTta nopg HaknoH of 30 ° go 40 ° npu Toyewe Ke NOCTUrHeTe HajaoGpu pesynTaTwu.
[Buxere briolwnanda co ymepeH NpUTUCOK Hanpen-Hasaa. Taka paboTHOTO napye Hema aa
ce nperpee, NOBpLUMHaTa Aa ja NpoMeHu 6ojata n Hema aa ce hopmupaar Anaboku 6pasau.
17.6. Touerse co nameneH QUCK CO rpyGoOcCT.

Co nomouwl Ha namerneH AUCK co rpybocT 3a Touyewe Moxe Aa obpaboTryBaTe M orbHaTu
MOBPLUMHU.

17.7. Ceyerse Ha meTan.

Mpu ceyerse paboTeTe co ymepeHo, npunarogeHa Ha paboTHOTO MaTepujan nogHecyBakwe. He
' ceverse AUCK, He ro MarMm u He MeHyBajTe CO Hero BPTNMBY ABuMXekwa. Kora ke ro nsracHerte
brnownanda, He NpPeKMHyBajTe NPUHYAHO AUCKOT. [pu ceyewe Ha Npocounu U LEBKU CO
npaBoarofiHo Npecek e Hajaobpo Aa 3ano4yHeTe cevere of GapeM npecek.

17.8. Pa3psasaBaHe Ha KameHM mMaTepujanu.

[o3BONEHO e KOPUCTEHETO Ha brrolwnandga caMmo 3a CyBO ceYeHse U CyBO TouYeHse.

Mpu ceuyewe Ha KaMeHM MaTepujanu e Hajaobpo Aa ro KOpuUcTUTe AUjaMaHTCKU ce4vere
puck. Kopucrete brrnownainda camo co BKry4yeHa npaxoyrioBuTernHa cuctem u paborerte
Cco NpoTuBONpaxoBa pecnupaTopHa Macka. Mpu ceyewse Ha oco6eHO TBpAU MaTepujan, Kako
WTO GETOH CO BMCOKa COApPXKMHA Ha Yakar, AujaMaHTCKu cevyere AUCK MOXe Aa ce nperpee
n pa ce owrTetn. MHdopmaumm 3a Toa e nojaBa BO HEro Ha cBeTkaBa BeHel,. Bo TakoB cnyyaj
NpeKuHeTe ceyvyere U NoyekajTe AujamMaHTCKM OAUCK Aa ce onaau, ro ocTaBuTe Aa ce BPTU
HeKkoe BpeMme BO fiep CO MakcumarnHa 6p3uHa. 3HauuTerTHO HamarneHa O6p3uHa Ha cevyewe U
rnojaBaTa Ha cBeTKaBa BEHeL, ce ynaTcTBa 3a “3aTbneH” AujaMaHTCKu cevyewe auck. Moxerte
paro “ocTpere” co KpaTKOTPajHO cever-e BO abpa3nMBHM MaTepujanu, Ha Np. CUNTUKaTHU Tyna.
18. OgpxyBak€e U cepBuUC.

18.1. OppxyBate U YnucTeme.

MNpen BplweHe Ha KaKBUM OUNO aKTUBHOCTU brrnownandga UcknyyeTe ro NPUKNYy4YOKOT 3a
HanojyBawe Mpexa.

3a pa paboTtute KBanuTeTHO M 6e36enHO, YyBajTe brrnownanda n oTBOpUTe 3a BeHTUNAaLMja
yucTu.

Mpyn eKkCTpeMHO TellKX yCcroBU 3a paboTa Npu ceyewe Ha MeTanu 3a BHaTPELUHU NOBPLUUHU
Ha KyKMLITETO MOXe [ia ce OA4JIoXu Tokonposexaaw, npas. OBa MOXe Aa HapyLuuM 3aliTUTHaTa
u3onauuja Ha briownanda. Bo TakBu cnyyau ce npenopayvyBa KOpMCTeH€e Ha CTaLMOHapHa
acnupauuoHHa CUCTeM, 4YecTOo AyBa Ha OTBOpUTE 3a BeHTMNauuMja U BKIyYyBaHhe€TO Ha
briownanda Bo 6e36eQHOCHUOT enekTPUYHU npekuHyBay Fi (npekMHyBay 3a 3aWTUTHaA
ucknyvyBawe co Aed)eKTHOTOKOBa 3aliTUTa), a CTpyjaTa Ha yTeuka, Bo Koj ce aktuBupa OT3
Tpeba na 6uae He noBeke oA 30 mA.

MNpaBeTe nepnoanyYHM naysm Ha pabora.

YyBajTe u oaHecyBajTe ce KOH AOMNOMHUTENHWUTe AoAaTOLM oaHecyBaTe.

18.2. NpomeHa Ha jarnepopf YeTKu.

N3abeHnTe (ma Oupat nokpatkum on 5 MM), Harope WNWM CKPLUEHW jarnepogHy YeTKu Ha
MOTOpOT TpeGa BegHaw ga 6upgaTt cmeHeTu. Cekorawl ce 3ameHyBaaT MCTOBpPeMEHO ABeTe
yeTkn. PaboTaTta Ha NpomMeHaTa Ha jarnepof 4YeTKU AoBepaT caMo Ha KBanudukyBaHO nuvue
KOPUCTEjKN OpuUrmHanHu genoBu Bo oBriacteH cepBuc Ha RAIDER.

18.3. Mpu nojaBa Ha HeHopmanHU 3ByuUu of brnownanda, BegHalw NpekuHeTe pabota u
no6apajte Hajonuckuot cepBuc Ha RAIDER.
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19. 3awTuTa Ha XUBOTHaTa cpefAuHa.

Co uen 3awTUTa Ha XXMBOTHaTa cpeAuHa anat, AONONMHUTENHU cpeAcTBa U ambanaxara Mopa
[anoanexar Ha cooaBeTHa o6paboTka 3a NOBTOpPHAa ynoTpeba Ha coapXXaHu BO HUB CYPOBUHM.
He cdpnajre anat npu 6utHM otnan? Cnopea AupekTuBaTta Ha EY 2002/96/EC 3a n3nesete of
ynotpeba enekTPUYHM U U €NEKTPOHCKM ypeau U 3ajakHyBaH-eTO U KaKO HaLMOHAarieH 3aKoH
anar, KoM He MoOXaT [a ce KopucTaT noBeke, Tpeba Aa ce cobupaaTt ogndenHo U ga Gupar
noAnoXxeHU Ha cooABeTHa 06paboTka 3a 0GHOBYBakE€ Ha COApPXKAHUTE BO HUB PeLMKNnpatrse.

3awTuTeH ocUrypyBay 3a ceuemse. 3awTuTeH ocurypyBsay 3a 6pycetse.
(He e BKINy4YeH BO KOMMNIIETEH).

BHMMaTenHO NPoYUTajTe rM ynaTcTearta 3a ynotpe6a npea pabora 3a ga ro Hamanure
PU3MKOT oA noBpeau.

Mpwu pa6oTa co brnownanda KopucTeTe 3aWITUTHU oumna. MCKpu YecTUYKU U npxa

@onnenyaaar npu pa6oTa co briownanda moxar ga gosenart oo ryberwe Ha BUOOT.
Hocete aHTUdhoHun. ByyaBata moxe aa ro owrtety Bawuor cnyx.

MpukaxxaHn eneMmeHTH.

1. 3aWmTeH Konye Ha NaHCUPHU NPeKUHYBaY (WTUTU Of Crly4ajHO BKIyYyBaH-e).

2. KpaeH npekuHyBau.

3. Konye 3a 6rnokupatre Ha BpaTuno.

4. lononHUTENHO payka

5. UspamHyBawe npupabHuua.

6. 3awTuTeH ocurypysad 3a 6pycemse.

7. Ounck.

8. 3akauyBame Ha HaBpTKa.
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EL MpwTtdéTUTTO 0BNYIWV XPAONG
AyatnTé TTEAGTN,

JuyxopntApia yia TNV ayopd €vOg PNXAVAUOTOG OTTO TIG TOXUTEPA OVOTITUOOOUEVN HAPKO
NAEKTPIKWYV Kal Tremmecpévou aépa epyaAeia - RAIDER. Me Tn owoTr eykatdoTtaon Kai Asiroupyia,
RAIDER ¢ival ag@aAn kai agiémaoTta UAIKG Kai TIG epyacieg padi Toug Ba cag dwael TTpayuaTikr Xapd.
Ma Tn dieukdAuvon oag, ayoyn eEuTTNPETNON Kal dnuioupyAoel éva SiKTUO.

MpIv xpNOIMOTIOIRCETE AUTO TO UNXAVNHA, JIOBACTE TIPOCEKTIKA TO TPEXOV KEYXEIPIOIO XPATNGY.

Mpog 10 cup@épov TNG acpdAciag oag Kal va egacpalioer Tnv opdr xprion kai va SlaBAaoeTe
TIPOCEKTIKA AUTEG TIG 00nYieg, KABWG Kal TIG CUGTATEIG KAl TIG TTPOEIDOTTOINCEIG TOUG. Na TNV atrouyr
TEPITTWV AABWV Kal aTuxXnNUATWY, €ival onuavTiké T auTég ol odnyieg va TTapapeivouv diabéaipa yia
MEAAOVTIKN ava@opd g 6Aoug 6ooug Ba XPNOIPOTIOIOUV TO UnxAvnua. Av To TTOUAACEI O€ £vav VEO
1010KTATN ,EYXEIPIDIO Xpriong” TTpéTrel va uTrToBANBoUV padi pe autd va eTITPEWEI OTOUG VEOUG XPrOTEG
va €€0IKEIWBOUV UE TIG 00nYieg ao@aAgiag Kal Aeitoupyiag.

,Euromaster Import Export* Ltd eivai e¢ouaiodotnuévog avTimmrpOowTTOG TOU KATOOKEUAOTH Kal
1810kTATN Tou RAIDER eptropiké afjpa. AiclBuvon Tng etaipeiag givai n Zé¢ia 1231, blvd ,Lom Road”
246, TnA. +359 700 44 155, ; www.euromasterbg.com; E-mail: info @ euromasterbg. com

A6 10 2006 n eTaipeia elorfyaye Eva ouoTnua diaxeipiong moiotnTag ISO 9001:2008 mioToTToinon
ME TO TTEQIO EQAPUOYAG: EUTTOPIA, El0aywWYR, Eaywyr Kal TNV €EUTTNPETNON TWV ETTAYYEAUOTIKWY Kal
XOUTTI NAEKTPIKK, TIVEUUATIKA Kail TN dUvaUN £pYOAEiwV Kal a1dnPIKWY. To TTIOTOTTOINTIKO £KOOONKE aTTO
Tov oiko Moody AieBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA

TTOPAMETPO Hovada agia
ApIBUOG eupeTnpiou - RD-AG55
OvopaoTIKA 10XUG w 2350
OvopaoTikA Téon \% 230
ZuxvoTnTa Hz 50
2TGOUN OKOUCTIKAG TTiEONG LpA ABeBaidTnTa K=3 dB(A) 96
Z1G8un akouaoTIKAG Ioxuog L, ABeBaidtnTa K=3 dB(A) 107
Tipn ekmropTg kpadaopwy a, ABeBaidtnta K=1.5 m/s? 2.50
ApIBUOG OTPOPUWIV XWPIG POoPTIO min-' 6500
>0vdeon vAaA TNG aTPAKTOU mm M14
AlGUETPOG TPUTTOG mm 22.23
AldpeTpog SioKou KOTTHG mm 230
Max. 1Téxog Tou diokou Agiavong mm 6
[bmkuHaTa Ha pe3baTa Ha BPETeHOTO mm 20
Kartnyopia pévwong - 1]
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[evikég 0dnyieg yia aog@aAn Aeiroupyia.

AlaBdaoTe 6Aeg TIG 0dnyieg TTPooeKTIKA. H atroTuyia TNG @UoNG akoAouBwvTag TiG 0dnyieg UTTopEi va
TTPOKOAETEl NAEKTPOTTANEIA, TTUPKAYIG 1) / Kl 00Bapoug TpaupaTiopoUs. PUAGETE auTég TIG 0dnyieg o€
ACPAAEG PEPOG.

1. AG@AAeIa OTO XWPO EPyaACiag.

1.1. KpatAoTte 10 XWpPo epyaciog oag kabBapd Kal KaAd QwTIoUEVO. ATTOBIOPYAVWONG Kal KOKOG
QWTIOPOG PTTOPET va GUUBAAEI OTNV EPPAVION EVOG ATUXAHOTOG.

1.2. Na pnv Aeitoupyolv oe éva TrepIBaAAov Agiavong augnuévo Tov Kiviuvo €kpngng, Kovid o€
€UPAEKTA UYPA, AEPIa I OKOVEG.

Katd mn Asitoupyia NG XwpIoTrG GTIVOAPEG Agiavong TTou PTTOPED va TTPOKAAEGOUV avAPAESn o€
okévn R avabupidoeig.

1.3. KpatoTte Ta TTaudId Kal Ol TTAPEUPIOKOPEVOI O WIa ao@aAr] atrdoTaon, VW CUVEPYAJETAl UE
YWVIOKWY TPOXWV.

Edv n mpoooxn oag mpowBeital, uTropei va xdaoeTe Tov €Aeyxo Agiavang.

2. AG@AAeIa KaTA TNV EpyaCia PE TNV NAEKTPIKN EVEPYEIQ.

2.1. ZuvdéoTe TO GAeopa TTPETTEN va €ival KATAAANAQ yia €TTA@R. Z€ Kapia TTEPITITWAON OV ETTITPETTETAI
va TpotrotroinBei n dopr Tou BUopaTog. Katd Tnv epyacia pe NAEKTPIKG Pndév, Pn XPNOIMOTIOIETE
QAVTATITOPEG.

XPNOIPOTIOIWVTAG apyIKG BUouaTa Kal TTPICEG PEILVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIG.

2.2. ATTIOQUYETE TNV €TTAPN HPE TO OWHA OOG Yia va YelwBei @opeig, yia TTapddelyua owARVEG,
BepuavTikd owuaTa, oOPTTEG Kal Wuyeia. OTav To CWHa 0ag gival YEIwWPEVO, KivOUuvog NAEKTPOTTANEIAG
gival HEYaAUTEPOG.

KpatoTte dAeon amd Tn Bpoxn Kai TNV uypagaia.

AiBnon Tou vepol aTo GAeong augdvel Tov KivOuvo nAekTpoTTAngiag.

2.3. Mnv xpnoiyoTroInoTe £va KAAWDIO PEUPATOG VI TOUG OKOTTOUG YIa TOUG OTTOIoUG Bev TTPORAETTETAN,
yla Tropddelypa, va peTagépel BpaucTApeg yia KOAwdIo 1 agaipwvtag To @Ig atmd Tnv TIpida.
MpooTaTéWTe T KOAWDIO OTTO TN BEPUOTNTA, TO TIETPEAQIO KAl TNV ETTAQRA PE QIXMNPG GKPA A onueia
TWV KIVNTWV INXAVNUATWV.

KateoTpappéva r) cuveaTpappéva kaAwdia augdvouv Tov Kivouvo nAeKTPoTTANEiag.

2.4. Otav gpyadeote e 10 TpIREio ywvia £€Ew, SIAKOTITNG TOU PNXAVAUOTOG JOVO O€ EYKATAOTAOEIG
mou eival eComAiopéva pe nAekTpikd diakéttn “Fi” RCD (pevpata diapporig). RCD mpémel va
utrepBaivel Ta 30 mA. XpnaoipotrolinoTe éva KaAwdio eTTEKTAonG KatdAANAo yia xpon o€ e§wTepIKoUg
Xwpoug. H xprion evég kaAwdiou KATAAANAO yia Xprion o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG UEIWVEI TOV KivOuvo
NAEKTPOTTANGiOG.

2.5. EAv n xpAon Tou nAekTpIKOU £pyaAgiou a€ uyp gival avatTOQEUKTN, XPNOIMOTIOINCTE £va peUPa
ouokeun (RCD) mpooTatelovTal epodiaopou. H xprion evog RCD peiwvel Tov KivOuvo nAeKTPOTTANEiag.
XPNOIPOTIOIWVTAG TNV ETTEKTACT, OXEDIAOUEVO YIa XPron O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG PEIWVEI TOV KivOUVO
NAEKTPOTTANEiOG.

3. AopaAéaTepo TPATTO EPYaTiag.

3.1. Na ouykevipwBoUlv, va TTapakoAouBroeTe TIG TTPAEEIG TOUG TTPOCEKTIKA KOl VO EVEPYAOEl UE
TIpocoxn Kal olvean. Mnv XpnoIWOTIOoIEITE TO TPIREIO ywvid, OTav €i0TE KOUPATHEVOI 1) UTTO TNV ETTAPEIN
VOAPKWTIKWY, OAKOOA 1} VAPKWTIKWV.

Mia oTiyur) TnG aTTOOTIO0NG TNG TIPOCOXNG OTNV EPYACia Agiavang ITTOPEI va £XEI WG ATTOTEAEGUA TNV
eCaIpeTIKG ooBapoUg TPaUPATIONOUG.

3.2. Epyaoia pe TTpoaTaTeEUTIKO IMATIOUO £PYATIag Kal TTAVTa JE YUAAId.

Popwvtag KatdAAnAo yia Agiavon kai Tig dpaoTnpIOTNTEG TWV PECWY OTOUIKAG TTPOOTACIAG, OTTWG
QAVOTTVEUOTIKEG HAOKEG, UYIA, EPUNTIKA KAEIOTA TTATTOUTOIO KOTATTIAOTE! PE I OTABEPHR, TIPOGTATEUTIKO
KPAVOG Kal O1lyaoTAPES (TTPOCTATEUTIKG AKONG), PEIWVEI TOV KivOUVO TOU OTUXAHATOG.

3.3. ATTo@UyeTe TOV KivOUVO TNG EVOWUATWONG TNG Agiavang akouaia. Mpiv evepyoTroinoeTe 10 BUCA
aTo JiKTUO TTapoxnG peUpaTog, BeBaiwbeite 6T 0 BIAKOTITNG evepyoTroinong eival aTn Béon “off”. Edv
@opdTe OTaV AAEONG, KPATAOTE TO OAKTUAG 0AG OTO JIOKOTITN EVEPYOTTOINONG, i OV EXETE UTTORAAE!
Tdon Agiavong otav gival EvepyoTToINUEVO, UTTAPXE! O KivOUVOG ATUXAHOTOG.

3.4. MNpiv Tn oe1pd Tou cuveTTdyeTal OTI €iNACTE OiyoUpPOl OTI EXETE APAIPETEl OANEG TIG ETTIXEIPNOEIG
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KOIVIG WPEAEIOG Kal TV KAEIDILV TOU.

Utilities, Eexaopévn povada TrepIOTPEPOPEVO PTTOPEI VA TTPOKAAETEI TPAUUATIONOUG.

3.5. ATToQuUyeTe aQUOIKEG OTACEIG Tou owpaTog. O1 gpyacieg o€ pia oTaBepry B€on ToU CWHATOG,
avd TTdoa oTIyhA Kal va KPOTHOEl TNV 1I00pPOoTTia. 'ETO1 UTTOPEITE va eAEYXETE TNV GAEON KOAUTEPQ Kal
ao@aAéaTepa, GV TTPOKUWOUV aTTPOBAETITEG KATAOTATEIG.

3.6. Epyaoia pe Ta katdAAnAa poUyxa. Mnv Aeimoupyeite ge @apdid pouxa i koourpata. KpatioTte Ta
MaAANIG, Ta pouxa oag Kal Ta yavTia o€ ao@aAr] amdéaoTacn amd Tnv TEPICTPOPN TNG GAeong. PouTreg,
evdupaoia, Hakpid JaAAid pTropei va euTrAakoUV Kal va TTapacupBei atrd TTePIOTPEPOPEVA HOVADEG.
3.7.Edv givai duvath n xprion eEwTepIKAG aUoTNUA avappo@nang, BERaiwBEeiTe OTI ival evepyoTToINUEVO
KAl AEITOUpYEi kKavovikd. H xprion Tou oucTAPATOG avappo@nong PEIWVEI TOug KIvOUvoug Adyw Tng
oKovng attaAAayr oTnv epyaaia.

4. ZXONaOTIKG 600V apOPA YWVIAKWY TPOXWV.

4.1. Mnv umrepgpopTwvete pOAol. XpnoipotroinoTe [wviakoi Tpoxoi poévo omwg Ba Emmpette. Oa
AeiToupynoel KOAUTEPA KOl ACPAAETTEPT OTAV XPNOIKOTTOIOUV TO SIKAIWHO KATOOKEUAOTH) HUAOG ywvia
o€ pIa KaBopliopévn TTEPIOYT TOU POPTIOU.

4.2. Mnv xpnoIPoTTOIEiTE TO TPIPEIO ywvia pE Eva SIAKOTITN EKKIVNONG Eival KATEOTPAUUEVO.

MUAoG ywvia, n otroia dev UTTOPEi va ATTOKAEIOTE Kal va oupTrepIAN@OEi wg TTpoopileTal aTmd Tov
KOTAOKEUAOTH, €ival ETTIKIVOUVO KOl TIPETTEl VO ETTIOKEUACTEI.

4.3. Mpiv va TPOTIOTIOINCETE TIG PUBUICEIG TNG ywviag PUAOG va avTIKOTOOTACGOUV Ta gpyaAgia
NG OouAeldg Kkal TTPOoBETa agegoudp, KaBwWG Kal éva peydAo xpovikd SidoTtnua, otav dev Ba
XpnoiJoTroInoeTe PUAoI, atmoouvdéoTe To BUopa ammd 1o dikTuo TTapoxng. To péTpo Teplopilel Tov
Kivduvo yia Tnv ekdnAwon Tng Agiavong akouaia.

4.4. KpatoTe GAean o€ pépn 61Tou ptropei va emiteuxBei pe Ta Taudid. Na pnv Toug eTmITPETTOUV Vo
XpnoiyotroinBouv a1md dtopa TTou dev gival EOIKEIWPEVOI PE TO TTWG VO EPYACTEI Padi TOUg Kal dgv
£xouv dlaBdoel auTég TG odnyieg. Otav BpiokovTal aTa XEPIa TwWV ATTEIPOUG XPAOTEG, MUAOI UTTOpPEl va
eival EaIpETIKA TTIKIVOUVN.

4.5. KpatoTte Agiavon Tn @povTida Toug. EAEyETE av To KivnTéEG povAdeg Asitoupyolv dyoya, av
Eopkia, av UTTapyEl £va OTTACUEVO | KATEGTPAUUEVO QVTIKEIUEVO TTOU OTPERAWVOUV i} VA TPOTTOTTOINCEI
TIG AgIToupyieg Tou pnyavr Agiavang. Mpiv amd T Xprion Tou pUAog ywvia, Befaiwbeite o611 Ta
KOTEOTPOMMPEVA PEPN TTOU TTPOKEITAl va €TTIOKEUAOTEL. MOAAG aTUXAMATA TTPOKOAOUVTAI ATTO KOKI)
OUVTAPNON TWV NAEKTPIKWY EPYAAEIWV KAl CUOKEUWV.

4.6. XpnoipoTtroinoTe To TPIREI0 ywvia, KATAoXEON, TV EPYOAEiWV £pyaciag oUPPwva PE TIG 0dnyieg
TOU KATAOKEUOOTH. Me autd Tov TPOTIO TIPETTEl VA CUUUOP@UWVOVTAI UE OUYKEKPIPNEVOUG OPOUG
AeIToupyiag kal eVEPYEIEG yia Tnv ekTEAeOn. XpnOIMOTIOIWVTAG MUAOI SIa@OpWY E£QPAPUOYWV TTOU
TIOPEXOVTAI OTTO TOV KATAOKEUAOTH QUEAVEl TOV KivVOUVO aTuXnuaTWV.

5. Alatnpnore.

5.1. Emokeun NAEKTPIKWY EpyaAgiwv oag gival TTPOTINOTEPO va avaAapBavetal yévo amod 1dIkoug oTa
epyaotrpia RAIDER, Ta otroia xpnoigotrolouvTal gévo yviola aviaAAakTikd. ‘ETol, dilao@dAion Tng
ao@ahoUg AsiToupyiag Toug.

6. KateuBuvTrpieg yPappES yia TOV ac@ain XeIpIoPO, €8Ik Aciavon ayopdoel amd €0dg. Mevikég
odnyieg yia ao@alf AeiIToupyia PE Mia KOTTEP Kal yuoAdxopTo, koBapioTe pe ouppatéfoupTtoa Kai
A€IavTIKG 8iOKO KOTTAG.

6.1. Aut n Aciavaon pmropei va xpnoipotron®ei yia Asiavon pe carboflex 0driynong kai yuaAdxapto,
KoBapioTe pe cuppatéBouptoa, oTiABwaon kal kot carboflex dioko. AkoAouBraTe OAeg TIG 0dnyieg Kal
TIG TTPOEIOOTIOINTEIG CUPPWVA UE TIG TEXVIKEG TTAPAUETPOUG KOl TO TIPOCOPHOCHEVA €IKOVES. EdQv dev
QAKOAOUBNOETE TIG TTAPOKATW 0dNYiEG, O CUVETTEIEG PTTOPEI va eival pia nAekTpoTTAngia, TTupkayid r /
Kol coBapoug TPAUPATICHOUG.

6.2. Auti n ywvia pUAog dev eival katdAAnAo yia yudAiopa. H diegaywyn SpacTnpIoTATWY yia TIG
OTT0ieG TO AAeaa Oev TTPOOPIZETAI, UTTOPET VO aTTORET ETTIKIVOUVN Kal VA TTPOKOAECEI TPAUUATIONOUG.
6.3. Mnv XpnOIYOTTOIEITE ETTITTAEOV OUOKEUEG TTOU OEV CUVIOTWVTAI OTTO TOV KOTOOKEUAOTH yia Tn
OUYKEKPIPEVN eVEPYEIQ. TO YEYOVOG OTI UTTOPEITE VA ETTICUVAWETE G€ KABOPIOUEVN CUCKEUN ) iNXavnua
epyaAeio epyaciag dev eEac@aAifovTal aoPaAeic ouvBnKeg epyaaiag padi Tou.

6.4. EmTPEeTT TaXUTNTA TTEPIOTPOPNG TWV EPYOAEIWV EPYaaTiag TTPETTEI va gival TOUAGXIOTOV ion HE



RAIDERY

TNV €TMyPa®n TTAGKETa PE TNV GAeon TaxUTnTa TTEPICTPOPNG. Epyaaia epyaAcia Tou TrepioTpépovTal
ME MEYOAUTEPN TOXUTNTA aTTd TO PEYIOTO TTOU QVOQEPETAl OTO TPIREIO ywvia ptropei va oTrdoel Kal
KOPMATIO atrd autd uwnAn TaxuTnTa.

6.5. H e€wtepikr SIGUETPOG KAl TO TTIAXOG TwWV UECWV EPYATiag TTPETTEI VO CUPPOP@PWVOVTAl JE TA
OTOIXEIO TTOU ava@EPOVTal OTA TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA TOU ywviakoU Asiaviipa oag. Epyacia
epyaAeia pe akatdAANAo péyeBog PTTopEi va NV €Xouv TTPOCTaCia avaAoya JE TIG AVAYKEG i HTTOPOUV
va eAeyxBouv apkeTd KaAd.

6.6. Aiokol Aciavang, @AGvTLeg ekTeBEel diokoug i GAAa epyaAeia TTou TIPETTEI va eQapuOLeTal PE aKpiBeia
yla va Taipiddel aova oag pnxavi Aciavong. Epyacia epyaAcia Tou dev Taipidlouv akpIBWG KE TNV
dAeon Ggova, TTEPIOTPEPETAI Avioa doveiTal oe PeyGAo Babud kal ptropei va odnynoel o€ atTwAEI
€AEYXOU TOU UNXAVHPATOG.

6.7. Mnv xpnoldoTrolgiTe KaTEOTPAUPEVA epyaleia epyaciag. Mpiv ammd kABe xpAaon, €mBewpPnoTE
TO gpyaAeia epyaciag, OTTWG yia TTapadelypa AgiavTikd OiOKOUG yIa PwYUEG i aTTOCTIACEl TTOU
utrodAAovTal g€ diokoug yia pwyuEG 1 @Bopd 1oxupr, BolpToeg KOAWSIWY KAKWG eEac@aliopéva i
oTTaopéva ouvOEeTrPEG. Av XAoETe Aciavan epyaAeio f TNV epyaacia, Ta EAEYEETE TIPOCEKTIKA YIa TUXOV
CnUIEG N Xxprion aképaia vEéa epyaAEia epyaciag. AQouU £XETE EAEYEEI TTPOCEKTIKA KaI £XOUV EYKOTAOTAOET
Ta €PYOAEI TNG EpyaaTiag, EMTPETTOUV Agiavong va AEITOUPYED PE TN PEYIOTN TaXUTNTA YIa £va AETTTO.
MeiveTe KOVTA Kal va KPATACEI TOUG avOPWITOUG PAKPIG aTTd TO ETTITTESO TTEPIOTPOPRG. OI TTIo ouxVvda
KOATEOTPOPMPEVO epyaleia epyaaiag SIGAEIUPa KaTtd Tn SIGPKEIA QUTHG TNG SOKIMACTIKAG TTEPIGBOU.

6.8. Epyacia pe Ta péoa atopikAg TTpooTaciag. Avaloya Pe Thv €pyacia aitnon e OAa Ta paoKa
TIPOCWTTOU, TTPOCTATEUTIKG YuaAid fj yuaAid. EdQv eival amrapaitnTo, TNV €pyacia Pe OVOTIVEUCTIKN
Jdoka, OlyaoTAPES (MECO TTPOCTACIAg TNG AKONG), UTTOdNUaTa €pyaciag i €I8IKEG TTOdIG TTOU 0OG
TTpooTaTeUel AT TNV EPYACIia, WOTE VA ATTOPAKPUVBOUV Ta HIKPG owpaTidia. Ta udTia oog TTPETTEl va
TIPOCTATEUOVTAI OTTO TNV PEPOUV OTO XWPEO £pyaciag Twv cwuamdiwv. Mdoka yia Tnv okévn A TNV
avatvon @IATpo okdvn TToU TTPOEPXETal ATTO TNV epyacia. Edv exTiBeoTe yia peydAa xpovikd duvato
B86puBo, autd PTTopEi va 0dNYAOEl O€ aTTWAEIA TNG AKOAG.

6.9. MpooéTe Toug GAAOUG va gival oe ac@aAf amdaTacn aTd To XWPo epyaciag. OTTolog gival oTo
XWPO epyaaiag TTPETTEI va @OopoUv £EOTTAICUO aTOUIKAG TTPOooTadiag. AIGAEIupa atmd Ta KOPUATIO TOU
KoppaTioU gpyaoiag ) To epyaleio epyacia PTTopei va odnyroel o€ pia I0XUPRA ETTITAXUVON YIa va
TIETAEEI HOKPIA KaI VO TTPOKAAETEN {nId TTOAU TTIO TTEPA ATTO TO XWPO £PYATIaG.

6.10. Edv aokouv dpacTnpidTnTeG TTOU ATTEINOUV VA TTECOUV EPYAAEIO EPYATiag TwV KPUPWV KaAwdia
KATW 116 TNV éVTOoN A va £TTNPedoouV To KaAWSIo Tpo®odoaiag, KpaTHOTE E§0UTia HOVO HEPOVWHEVES
AaBég. Katd tTnv eicaywyr Tng epyaciag epyaleio o€ emagn ye Ta kaAwdia katw atd Tnv £viaon, T
METABOOT) TOUG HECW TNG AAEONG PETAAAIKG PEPN, KAl AUTO PTTOPET va 0dnyroel o€ NAEKTPOTTANSia.
6.11. Kpatote 1o KaAwdia PeUPOTOG O QOQOAr] ATTOOTOON OTTO T TTEPIOTPEPOUEVA EPYaAEia
epyaaoiag. Av xdoete Tov EAeyxo TNG AAEONG, TO KAAWDIO PTTOPEI va KOTTEl | va yonTeueTal atrd 10 JECo
£PYAOiag KOl UTTOPEi VO TTPOKAAETEI TPAUNATIOUOUG

6.12. Moté pnv a@rivete pUAol TIpIV aTid Ta €EPYOAEID £pyaciag yla va OTOMATAOEN TEAEIWG TNV
TTEPIOTPOQN TOU. [EPIOTPOPIKO £pyaAEio PTTOPET va ayyigel TO AVTIKEIMEVO, e aTTOTEAEOUO va XAOE!
TOV €AEyX0 TOU pnxavr Agiavong.

6.13. Evw n peta@opd pUuAog ywvia oag, nv a@nveTe eTAvw. H Tuxaia eTTa@r pouxa ) Ta paAAId oag
WTTOPEI VO 0OpwVETal aTTd TO HECO EPYACIAG, UE OTTOTEAECUA TO YECO £pyaaiag pTropei va BAdyel TO
owua oag.

6.14. KaBapiCete TakTIKG Ta avoiypata e€aepiopol TnG PUAOG ywvia cag. Turbine kivntApa Tng
oKovNG atToppoPnBei atrd Tov opyavioud, Kal N CUGCWPEUOT HETAANIKAG OKOVNG augdvel Tov Kivouvo
NAEKTPOTTANGiaG.

6.15. Mnv xpnoiyoTroleite pUAoI kovTd o€ eUPAEKTA UAIKG. MMETWVTOG OTTIVOAPEG UTTOPET vV TTPOKAAETEI
TNV avAPAEEN TwV UAIKWV QUTWV.

6.16. Mnv xpnoIYOTIOINCETE TO EpYaAEia epyaciag TTou aTTaITolv TNV €QaPPOYH TOU WUKTIKOU uypou.
H xprion vepou ) GAAwV WukTIKOU uypoU PTTopEi va TTpokaAéoel nAekTpoTrAngia.

7. Avakpouon Kal GUMBOUAEG yia TNV aTToQuyn Tou.

7.1. To kKAwTtonua eivar n &aevik avtidpaon TG PNXAVAG HETA ammd pia o@riva 1 ePTTodidel
TNV €K TTEPITPOTING €pyaciag epyaAeio, yia Topddelypa AeiavTtikd dioko, KaouTooUK UTTOBANOEi
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ouppaToBouptoa dioko kal GAAa. ZeAva N Katd karnyopieg Ba odnyroel oe amméToun TEdnon NG
TIEPIOTPOPNG TNG EPYATIKAG AAEONG epyoAcio OEXETAl, KATA OCUVETTEIQ, €vTOvn ETTITAXUVON TIPOG
TNV avTiBeTn KOTEUBUVON TTPOG TNV KATEUBUVON TNG TTEPIOTPOPAG TOU £PYOAEiOU OTO ONuEio Tou
OTTOKAEIOHOU, Kal £YIVE QVECEAEYKTN. AV yia TTAPAdElyHa PTTAOK AEIQVTIKG 8iOKO i UTTAOK OTn GUCKEUN
eTTeEepyaaiag, otnv Gkpn Tou diokou, TTou ayyidel To KOPPATI Epyaciog PTTopEi va gival o diokog va
Auyioel kal va oTTaael ) avakpouan CUPBAiVEL. ZTnV TTEPITITWON auTr, 0 BiCKOG €ival ETTITAXUVOMEVN va
€PYAdeTal JE PNXAVAUOTA A TTPOG TNV avTiBeTn KaTtelBuvan, avaAoya Pe TNV KaTeuBuvaon TTEPICTPOPAS
TOU OiOKOU Kal TOV TOTTO TNG OPNVAG. Z€ TETOIEG TTEPITITWOEIG, AEIAVTIKG IOKOUG Kal ITTOPEI va OTTACEl.
AvAKkpouon eQaviZeTal WG ATTOTEAET A TNG OKATAAANANG i} AavBaouévn xpAon TWY YWVIOKWY TPOXWV.
H Trapoucia Tou ptmopei va TpoAn@Oei pe Ta KatdAANAa TTPOCTATEUTIKG PETPA TTOU TTEPIYPAQOVTAI
TTOPOKATW.

7.2. KpatoTte dAeon OkAnpoU Kal KPATAGTE Ta XEPIO KOI TO OWUO O€ TETolo B€0n TTou PTTOPE va
avTEEEl TO evOEXOMEVO pIa KAwTOIG. Edv pia Aciavon BonBnTik AaBr, TTAvTa va 10 XPNOIPOTIOINOETE
yla va geAéyxouv KaAUTEPa GTNV OTTIoBOXWPENON ) N EUEAVICH TWV AVTIOPACTIKWY OTIYHEG GTO XPOVO
NG éviagng. Eav n mpo-AauBdvel Ta KaTGAANAQ TTPOANTITIKG PETPA O€ TTEPITITWON OTTIoBoXWPENONG A
I0XUPG XPOVOI avTidPaonNG MTTOPEI va KUPIAPXATE! TO NXAVNHA.

7.3. MNoté pn BaleTe T XéPIa 0OG KOVTA GTO TTEPIOTPOPIKS epyaleia epyaaiag. Av To AdkTIopa oUp i,
TO OPYAVO UTTOPEI VA 0AG KAVEI KOKO.

7.4. ATTouyeTe va aTaBei oTnv Trepiox 61Tou Ba avatndioel HUAOG ywvia, o€ TTEPITITWON TIVAYUATOG.
Kick To pnxavnua kiveital og avtiBetn katelBuvaon TPog TNV KaTeuBuvaon TnG Kivnong Tng epyaaiag
epyaAgio aTov Topéa TNG ammdéPpagng.

7.5. Epyacia ye pey@An TTpoooyr 0Toug TOUEIG TNG YWVIES, alXPNPES AKPES Kal GAAa. ATTOQUYETE TNV
atéxBeia | oPrAva Twv HECWV £pyaciag Ye To KOUPATI epyaciag. Katd To XEIPIoPO aIXpNPES YwVieg
 AIXUNPEG AKPEG A va NV aTTodeXBoUV TO TTEPICTPEPOUEVO EPYAAEIO EpYATiag UTTAPXEI AuENUEVOg
KivOuvog TNG o@rvag. AuTé TTPOKAAET ATTWAEID EAEYXOU TWV PNXAVWY 1) avAakpouaor).

7.6. Mnv xpnoipoTrolgite pia aAucida | odovTwTd GUAAa KOTTAG. TETola epyaAcia epyaciag TTpoKaAouv
ouxva avakpouan A atrwAela eEAEyxou GAeang.

8. E1dIkég 0dnyieg yia Tnv ac@aAn AeiToupyia Tou Agiavan r KOTTA pe diokoug Agiavang

8.1. Na xpnoipoTrolgital povo UTTO Tov OPO Yia AEIavTIKG BiOKOUG Agiavong oag Kal XpnoIJoTrolouvTal
yia AelavTiké @poupd Tou diokou. AglavTiKoi dioKol dev €Xouv oXedIAOTE yia TN Agiavon PTTopEi va unv
ival KaAGd Bwpakiopévn Kal 8V eyyuwvTal TNV ac@aAn Aeiroupyia.

8.2. ®poupd TPETTEI VA OTEPEWVOVTAI ACOPOAWG O PUAOUG Kal va ToTroBeTolvTal £€T01 WOTE VO
e€ao@aAiCeTal n péyiotn duvath acedAcia, yia Tapadelypa, AslavTik@ dioko dev Ba TTpéTTel va
KOAUTITETOI a1 pavoUa KaTeuBUVETaI TTPOG TNV EPYACIa PE TO UNXAVNMA. ZTEYOon TTPETTEl va EPTTOBICE!
TO UNXAvnua aTrd TNV £pyacia e KEPOOPOPA YIa VA ATTOCTIACEI KOUUATIA ATTd TTOU £PXOVTAI O€ ETTAQNA
JE TO TTEPIOTPEPONEVO AEIAVTIKA BiOKO.

8.3. H xprion Twv AgiavTiKwy BioKwv POVO YIa TOUG OKOTTOUG yia TOug OTToioug xopnyouvtal. Mo
Trapddelypa: ToTé Oev AAETHA PE TNV TTAEUPd £vOg diokou KoTrG. O1 diokol KOTTAG OXESIAOUEVO YIa
TNV a@aipeon UAIKOU pe Tnv dkpn Tou. MAEUPIKN pappoyr TG dUvauNG UTTOPEi va T OTTACEL.

8.4. MNavta va xpnoiyotroleite éva Tagiuddl ouykpdTtnong (8), o1 otroieg gival oe Ayoyn KaTdoTaon
Kal va avTioTolxoUv oTo péyebog Kal To axrua TNG TTouU XpnaolgoTrolouvtal AglavTiké dioko. Magiuadia
(8) yia TIG AeTTideG eVOEXETAI va dlaPEPOUV aTTd EKEIVEG BIOKOUG YIa TO AAEOUA. X€ OPITPEVA POVTEAQ,
Tagiuadia (8) utropei va xpnoipotroindei yia diokoug Kai yia TpdxIoda, ue Bidwyéva atnv otricBia dwn
JE TO TTPOEEEXOV THAKA TOU BioKou.

8.5. Mnv xpnoipoTtroigite AelavTik@ diokoug @oploUvtal amd Ta PeyoAUTepa aAéoewg. Aiokol yia
Ta PeyaAUTEPA pnxavApoTa dev €xouv oxedlaoTel yia UWNAEG TayxUTNTEG TTEPIOTPOPAG, O OTT0I0G
TIEPIOTPEPETAI OE PIKPEG KAl UTTOPET VO OTTACEL.

9. EiBIkéG 0dnyieg yia TOV aopaAr XEIPITPO TwV AETTIOWV.

9.1. Amro@uyeTe va eutodifouv Tnv KO dioKo 1 va To TECETE Tov I0XUPO. Agv atmodidouv TTOAU
HEYAAEG TTEPIKOTTEG. H UTTEP@OPTWON Tou dioKOU KOTTAG augdvel Tov Kivduvo TG oervag f JTTAOK, Kal
£€T01 N EUEAVION TNG AVAKPOUONG ) KATAYUOTOG KATA TO spinning.

9.2. ATropuyeTe TNV TTEPIOXN Ba €ival UTTPOCTA KAl THOW OTTO TOV TTEPICTPEPOUEVO OiOKO KOTTAG. Katd
TNV KOTTA TOU BiOKOU gival 0€ £va 0EPOTTAGVO PE TO CWHA 00G O€ TTEPITITWAON AVAKPOUCNS MUAOG ywvia
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ME TO TTEPIOTPEPOEVO BiIOKO PTTOPET va avatrndroel atreudeiag o€ e0dg Kal 0ag BAAWEL.

9.3. Edv 0 8ioKoG KOTTAG, 6Tav PTTAOKAPEI A va BIOKOTITOUV TNV £pyacia Agiavong Hakpid Kal va apaoEl
MOVO PETA TNV OPICTIKA OIAKOTTH TNG TTEPIOTPOPAS TOU diokou. MoTé unv TTPOCTIABACETE VO AQaIPECETE
TO TTIKATT OTTO TNV KOTI KavAAl, SIaQOPETIKA n avakpouon UTropei va oupfei. EvromaoTolv kal va
e¢aAeipBolv Ta aiTia TNG OPrVaAG.

9.4. Mnv evepyoTroigite To TPIREIO ywvia Kal TTAAI, av 0 dioKog eival Kogpéva o Aetrtopépeia. Na
€ival TTPOCEKTIKA TTPIV GUVEXIOETE KOTING, OIOKOG KOTING va TTEPIPEVETE PEXPI TNV TTARPN TaxdTnTa.
Ala@OPETIKA, Ta KOUTIG BIOKO PTTAOK VO QVOKAPWOUV aTTé TO KOPUATI EpYACiog ) avakpouon aiTia.
9.5. AwaTe pia oToBePr) TTPOCAAWGCN TWV HPEYAAWV TUNUATWY WE ToV KAat@AAnAo TpdTIo yia va
TTEPIOPIOTE O KiVOUVOG avAKpouan €xel EUTTAOKEI, wg aTToTéAeopa TnG KOTMG. Katd tn didpkeia NG
KOTTAG peydAa TuApOTa YTTopei va Kapebei o dpdaon kdtw até 1o Bapog Tou.

9.6. Na €ioTe 191aiTEPA TTPOCEKTIKOI OTNV KOTIA KAVAAIQ G€ TOIXOUG 1) GAAEG TTEPIOKEG TTOU PTTOPE Va
KPUBoUV eKTTAAEEIG. AICKOG KOTTHG WTTOPEI va TTPOKOAETEI TO PNXAvVNUA va KAWTOAOEN va ayyigel n
aywyoug QUOIKOU agpiou, NAEKTPOPOPA KOAWDIA 1) GAAG QVTIKEIPEVA.

10. Eidikég 0dnyieg yia TNV ac@aAr Acitoupyia o€ Agiavon pe yuaAdxapTo.

10.1. Mnv xpnoIYOTTOIEITE TIOAU HEYAAQ QUAAG YUOAOXOPTO, AKOAOUBNOTE TIG 0BNYiEG TOU KATAOKEUAOTH
yla 1o péyebog TnG yuahdyapTo.

10.2. UM yuahdxapTo yia va yivel £Ew atrd Tnv TTapaAaBn diokou utropei va TTpokaAéoel BAGRN kai
va odnynaoel o améepPagn Kai prAgn YUaAdxapTo A TNV EUPAVION TNG avAKpOouaong.

11. EiSIkéG 0dnyieg yia TNV ac@aAnf Asitoupyia Tou kaBapiopol pe Bouptaeg KaAwdiwv.

11.1. Mnv &exvaue OTI OTNV KAVOVIKA AgIToupyia Tou CUPUOTOG TIVEAO TITWON OUVOETAPES. Mnv
UTTEPQOPTWVETE TO cuppaTtéBouptoa mEfovTag TTapa oAU okAnpd. Kepdogpdpa cuppartéBouptoa
a1rd GUVOETHPEG PTTOpPEi va dlatrepdael eUkoha poUxa Kai / ) To déppa.

11.2. Mpiv va BeBaiwdeite 6TI n cupudTivn BoupTtoa dev gival € TTAPA PE TO UAAKA. ZTPOYYUAS dioko
Kal BoupToeg KOAwdIwvV pTropei va augnael Tn dIGueTpd Tou, Adyw TnG dUvaung Tng dnuioupyiag Kai
PUYOKEVTPEG OUVAEIG.

12. MpdoBeTEG 0ONYiES yIa TNV ACQAAA AeIToupyia.

Epyacia pe yuaAid.

12.1. Xpnoiyotroi\ate Ta KaTdAANAa péoa yia va BPeiTe Ta KPUPPEVA KATW OTTO TNV ETTIPAVEIR AywYoUg,
M ETIKOIVWVAOTE PE TNV KATAAANAN TOTTIKA €TaIpEiQ TTOPOXAG. Z€ ETTAQPN ME TA KOAWDIO KATW AT
TNV €vTOON PTTOPEI va TTPOKAAETEl TTupKayid 1 nAekTpotrAngia. BAARN aywyou ptropei va odnynoel
oe ékpnén. H utroBdBuion Tou vepou €xel wg atroTéAeopa onuavTikéG UAIKEG {nuieg kol PTTopEi va
TTPOKaA£oEl NAeKTpOTTANSiaL.

12.2. Av n 1don Tpogodoaiag éxel dIaKOTTEl (yia TTapadelyua AOyw CUCKOTIOEIG, i GV TO @IG EXEl
apaipeBei atrd TNV €TTa@r) aTTEPTTAOKA TOU JIOKATITN £vEPYOTTOINONG KAl GUVOEDTE To o€ Béon - off “.
AuTO Ba aTToTPEWEN TNV AVEEEAEYKTN EVTAEN TWV YWVIOKWY TPOXWV.

12.3. Katd mnv emegepyacia Twv UNIKWV TTIETPA, TNV £pyacia pe eEwTEPIKO oUOTNUA TN GUAAOYH TNG
okbévng. XpnoIPoTIoIvVTag avappo@naong Tou GUOTAPATOG OKOvN Opia BAGBNG TnG uyeiag oag TTou
TTpokaAoUvTal atrd TN oKovN.

12.4. Katd 1 Aeimoupyia kpatriael GAeong okAnpd kai pe Ta dUo xépia kal TTpoadidouv pia oTabepn
Béon Tou owpaTog. Me Ta dUo Xépla, Aciavan vepd aoPaAéoTePO.

12.5. AwoTe TO KOPUATI TNG €pyaaiag. AETITOPEPEIN, Kal OUVOEDTE PE TIG KOTAAANAEG OUOKEUEG 1
TIPAVTEG DEVETQI TTIO OTABEPA KOl PE A0@AAEIQ, aTTd 6, TI AV TO KPATATE AT TO XEPI.

12.6. KpatrioTe T0 XWpo epyaciog aag kabapd. MerypdTtwy diagdpwv UAIKWY gival 1Id1aiTepa eTTIKivOUva.
MpodoTipo pokavidia atrd eAa@PuwV PHETAAAWY PTTOPET va avagAeyei i va eKpayei.

12.7. Mnv xpnoipoTrolgite To TPIREI0 ywvia, 6Tav T0 KAAWSIO TPOPOdOCiag £XEl UTTOOTEI ¢nuId. Av KOTd
Tn S1dpKeIa TNG AcIToupyiag TO KOAWDIO gival KATECTPOAUPEVO, PNV ayyileTe. ATTOOUVOEOTE QUECWGS TO
Buopa armo tnv Tpida.

KarteoTpappéva KaAwdia augdvouv Tov Kivduvo nAEKTPOTTANSIaG.

H amotuyia Twv uttd €€étaon odnyiwv ptropei va odnynoel o nAekTpoTTAngia, TTupkayid r / kai
ooBapoug TpaupaTiopoug.

13. A&IToupyIKA TTEPIYPAPR Kal 0 OKOTTOG TNG pnXavn Aciavong.

Eival éva eyxeipidio pulo Tpoodoaiag pe pévwon kAdong ll. Eivar Tpogodorteital ye mn Borbeia
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€VOG OUAAEKTN POVOQACIKO KIVATAPA TWV OTTOIWV N TaxUTNTO PEILVETAI PIE T BoNBeia vOG KWwVIKOU
TAXUTATWY PE KaPTTUAG BOVTIA. TwVIaKOG gival oxedlagpévn yia TNV KOTTT, Agiavon Kai Xovipo oupua
BoupToeg yia Tov KaBAPIOPSO PETAAAWY KAl ETTIQAVEIWV TTETPAG XWPIG TN XPARon vepou. Me e1dikd
€COPTAMATA YIa TO GAECUA, TO TPOXICUO UTTOPE] VA XPNOIKMOTIOINBET yia TPIWIPO Ye TO yuaAdxapTo. Agv
EMTPETTETAI VA XPNOIMOTTOIOUVTAI YIO TO AAECUA AAAEG EpYATieg EKTOG OTTO TOV TTPOOPICHO TOU.

14. MAnpo@opieg ekTTEPTIOPEVOU BOPUROU KAl TWV KPASAOUWV.

O1 Tipég TTou peTpouvTal cUP@wva pe 1o EN 60745.

Emritredo nxnTikAg Trieang: LpA = 96 dB (A)

>180un 10x0og: LWA = 107 dB (A)

Epyaocia pe wtoaoTideg!

Emimedo ah dévnong = 2.50 m/s?

ZTnv TpaxId em@daveia Asiavon Kai oTIABwoN: Toug kpadaouoUg TTou dnuioupyouvTar: a, = 13 m/s?,
aBepaidtnTag K = 1,5 m/s?.

Aegiavon e yuahdxapTo: Toug kpadaapoug Tou dnuioupyolvtal AH = 4,8 m/s?, n aBefaidtnta K= 1,5
m/s?. To emiTTedo TWV TTOPAYOPEVWY dOVIOEWY UTTOPOUV va XPnoluoTroinfoulv yia ouykpion Je GAAa
NAEKTPIKA epyaAgia. To €TTTTEdO TWV TTAPAYOUEVWY OOVACEWYV Eival QVTITTPOCWITEUTIKY aTTd TIG TTIO
KOIVEG XPNOEIG TOU YwVIakoU AeiavTripa. Av Agiavong XpnoIPOTTOIOUVTaI YIa GAAEG BPACTNPIOTNTEG, N
ouvepyaaoia pe GAAa dpyava f av dev ouvTnpEiTal OTTWG TTPORAETTETAI, TO ETTITTESO TWV TTAPAYOUEVWV
BdovAoEewV PTTopEi va aAAGEEl.

15. MNpoeToipaacia yia Tn SOUAEId.

15.1. EykatdoTtaon Tou €E0TTAIGHOU TTPOCTACIOG.

Mpiv a1md TNV ekTéAEOnN OTTOIONCONTIOTE PHUAOI BPACTNPIOTNTEG ATTOCUVOEDTE TO BUCA aTTO TO SIKTUO
TPoYodoaoiag.

15.1.1. ®poupad (6).

TotroBeTAOTE TOV TIPOPUACKTHPA (6) Tou Bripa ammoppd®nan TNG dAeong. PuBuioTe Tn B€on Tou @UAaka
(6) oUPWVA PE HIa GUYKEKPIPEVN BpaoTnPIOGTNTA. TOTTOBETAOTE TOV TTPOPUAAKTAPA (B), £T01 WATE va
atroeuxBei scatter oTrIvBpeg oTnV £pyaaia.

15.1.2. MMpocBetn xeipoAapn (4).
XpnaiyotroinoTe 10 TpIReio ywvia cag eival epodiacpéva pe pévo Tpdabetn xeipoAafn (4). Curl
XEIPIOTEI WG (4), avaAoya Pe Tov TPATTO AEITOUPYiag TNG PNXAVAG apIoTEPE 1| OEgIG TOU KEPAAIOU.
15.2. TomoB£TnON epyaAcia Aciavong.

Mpiv ammé Tnv ekTéAeon omolaodATTOTE HUAOI SpaCTNPIOTNTEG aTTooUVOEDTE TO BUoUa aTrd To OiKTUO
TPOYod0oUiag.

>¢ Aeiroupyia yia 1o dAegpa BioKOUG KOTTAG Kal BEpUOTNTAG eV YYICETE T EVTOVA TTPIV KPUWOEL.
KaBapiote Tov dfova kal OAeg TIG AeTrTopépeleg TTou Ba ToTroBeTAoeTe. Katd Tnv aUo@iEn kal Tnv
aTTOBETPEUDN TWV EPYOAEiWV epyaaiag TTATAGTE To KOUpTri (3) va uTTAoKdpel puAol aova.

MatAoTE TO KOUUTTT yIa TO KAEIBWA Tou Ggova povo otav eival oTaBueupéVo. AIaQopeTIKA, N Agiavon
MTTOPEI Va €ival KOTECTPANPEVO.

15.3. Aiokou yia Agiavan fy KoTT.

>eBaouog 6pio 1o 00O Twv epyaleiwv epyaciag. H SIGueTpog TG TPUTIAg va XwpEoel éva TTodI
euBuypdappion @Aavtla. Mnv XpnoIUOTIOIEITE TTPOCAPUOYEIG A TN peiwon Twv povadwyv. Katd tnv
TOTT0B£TNON TO dIAPAVTI AETTIOEG TTPOTEKTIKN BEAOG TTOU dEiXVEl TNV KATEUBUVON TTEPIGTPOPNG TOUG YIa
va GUPTTECEI JE TNV KATEUBUVON TNG TTEPIOTPOPNG TNG GAeang (BAETTE BEAOG OTO KEPAAI dAeong). TNa
KAgidwpa KoTTel fj KOTTH) PTTOUKAQ TTagIPGdl KAEIBWHATOG (8) Kal o@iETe pe To €10IKO KAEIdi. MeTd Tnv
TOTTOB£TNON TOU AglavTiKoU SioKOU TTPIV OTPaQEi JUAOG ywvia, BeBaiwbeite 6TI 0 diokog eival cwaTd
TOTTOBETNMEVN KOI UTTOPET va TTEPIOTPEPETAI EAeUBepa. BeBaiwBeite 611 TO AciavTikd dioko dev gival o€
ETTAQNA PE TO QUAOKA 1) GAAEG AETTTOEPEIEG TOU PNyavh Agiavong.

15.4. Bell dioko 1} cuppartéBouptoa.
XpnaoipoTroigital cupped cuppatéBouptoa 1 dioKog TTPETTE va gival o€ BE€an va ekkaBapiong dgova
unxavr Agiavong, €101 WoTe va ayyidel Tn @AdvTa oTabepd aTov dfova oTo TEAOG TOU VIAPOTOG. ZQIETE
KoiAo 6ioKo i cuppaTOROUPTOA PE EVa KAEIDI.

16. Tn ouAAoyn TNG OKOVNG TOU CUCTHHATOG.

>KOVNG TToU aTTeEAEUBEPWIVETAI KATA TNV €TTEEEPYATia TwV UAIKWY, OTTWG Ta XPWHATA TTOU TTEPIEXOUV
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MOAUBSO, pePIKG EUAQ, HETOAAO Kal pETAAAQ UTTOPEI va gival €TTIKIVOUVa yia TNV uyeia. Me Tnv eTTaen pe
T0 OEPUA A EICTIVOAG OTIWG OKOVEG UTTOPOUV Va TIPOKAAEGOUV AAAEPYIKEG QVTIOPATEIG I / Kal agBéveleg
TOU QVATIVEUCTIKOU CUOTAPOTOG O€ CUVEPYAOia e NAEKTPIKA epyaAgia ) atrd AAAa dTopa. Opiouéveg
OKOVEG, YIO TTOPAdEIYUA, TTOU OTTEAEUBEPWVETAI KOTA TNV £TTECEPYATia TNG 0gIAG Kal SPUdS BewpouvTal
KOPKIVOYOVEG, 101aiTeEpa o€ cuvdUaoud PE XNUIKA €TTeEepyaaia Tou EUAOU (XPWUIKA, ouvTnPNTIKA,
KATT.).. OTrou €ival duvaTdv, XpNOIPOTIOIRCTE TN GUAAOYRA TNG OKOVNG TOU OUCTANATOG. AEpiCeTe KaAd
TO XWPO OTOV £PYaCIakd Xwpo. H xprion Tou avamveuoTikoU pdoka Pe QIATPo Tng KaTnyopiag P2.
17. Epyacia pe YWVIOKWY TPOXWV.

17.1. Beware Tng T1G0NG TOU OdIKTUOU Trapoxng! Taon Tpo@odooiag Tou OIKTUOU TIPETTEI VO
CUPMOP@WVOVTAl PE Ta OTOIXEID TTOU ep@avifovial oTnv TTIvakida Tng €§ouCiag. ZUOKEUEG TTOU
onueiwvovtal he 230 V, utropolv va Tpo@odoTtouvTal pe Tdon 220 V.

17.2. 10 Aciavon ol TTapaywyoi NAEKTPIKAG evépyelag TTou Ogv dIaBETOUV ETTAPKR  IKAVOTNTA,
avtioToixa. ‘Exouv An@Bei Ta kKatdAANAa Tdon eAéyxou yia Tnv augnon Tou peUPATOG EKKIVRONG yia TNV
évragn ptropei va TrapartnenBei pia TpoowpIvh peiwon TG 10X00G 1} acuvhBIoTN CUUTTEPIPOPE TOU
unxavn Agiavong. MapakoAw BeRaiwdeite TI XpNOILOTIOIEITE TN YEVVATPIA €ival KATAAANAO, 18iwg 6oov
agopd TNV TAon Kal ouxveTnTa.

17.3. EEwrepikn xpron.

JUVOEQTE TO PNYXAVNUA POVO OE €£YKOATOOTACEIG TToU gival €€OTTAIONEVA pE NAEKTPIKG OIaKOTITN Fi
(atrevepyotroinon acgalgiag SIOKOTITNG ME EVATIONEVOUCO TTPOCTACIA), Kal peUPATOg Slappong, N
oTroia gvepyotroleital otav Fi mpémrel va utrepBaivel Ta 30 mA.

17.4. T'upioTe.

O ywviakdg Asiaviipag eival €CoTTAIOYEVOG e SIOKOTITN Qo@aAgiag yia TTPOANWN OTUXNMATWY.
Ma TNV egvepyotroinon oTpweTe 10 oUPTN (2) TTPOg Ta de€Id Kal CUYXPOVWGS OTTPWETE TO SIAKOTITN
evepyotroinang / armrevepyotroinang (1) Tpog Ta eutpdg. MNa Tnv OTTEVEPYOTTOINCN TOU YWVIAKOU
Aeiavtripa, TTECTE TO TTARKTPO (1) oTo Triow pEPOG. To TTAAKTPO (1) TTETIETON OTNV APXIKN Tou B€amn. Av
eival KAeidwpévo, TTatAaTE Kal apAaTE Tov avTixelpa. EAEyETe Ta epyaleia epyaaiag Trpiv atré Tn Xprion
Toug. EpyaAcia epyaciag TpéTmel va gival dyoya TOTToBETNPEVA Kal VUOTOTIOINGN XWPIG Va ayyigeTe
TITTOTA. AQrOTE TO VO TTEPIOTPEPETAI XWPIG POPTIO SOKINAG TOUAAXIOTOV £va AETTTO. Mnv XpNnOIUOTTOIEITE
eAaTTwHaTIkoUG, EUA0BapPs 1 d6vnong epyaisia epyaciag. KateoTpappéva Ta epyaleia Tng SouAeldig
WTTOPEl VO OTTACEI KOl VO TTPOKAAéTEl 0OBaPOUG TPAUNATIONOUG.

Mpiv ammd 10 dioKo yia va ayyigel TNV €TMIPAVEIQ EPYACiag, TO PNXAVNHA TTPETTEI VO CUVEPYAOTE HE
MEYIOTN TaXUTNTA.

Na €ioTe TTPOTEKTIKOI KOTA TNV KOTIH KavAAla aTnv ToixoTrolia. Mpiv atmd Tnv évapén Twv epyaciwy,
o€ 8IaBOUAEUDEIG PE TIG APUOBIEG TTONITIKOG INXAVIKOG, OPXITEKTOVAG i 0 SIaXEIPIOTAG €va EPYOTAEIO.
KAgidwpa KoppdTia Asitoupyolv OwaoTd.

Mnv uTTEPQOPTWVETE AAECNG, OTO BABUO TTOU TNV TTEPICTPOPH TOU VO OTAUATATEI.

Katd 1n Aeimoupyia, diokoug yia Agiavong Kail KOTTAG gival TToAU {e0TO, PNV Ta ayyigelg TTPIV KPUWOEL.
17.5. Rough Aciavon.

[MoTé punv XpnolPoTToIEiTE AETTIOEG YIO TA AKATEPYAOTA AAEONG.

Ortav Aeitoupyei uttd KAion Twv 30 ° £wg 40 ° kaTd TO TPIWIYO Ba £XETE TO KAAUTEPQ ATTOTEAéOUATA.
MeTtakivioTe pe péTpia Trieon Agiavong eputrpog kai Ticw. ‘ETol, To KoppdT dev Ba utrepBeppavOei, n
em@Aavela va aAAGgeTe To xpwHa Kal Ba oxnuaTioTel Babid auAdkia.

17.6. Vane 1piyiyo pe yuaAdxapTto dioko.

Me Vane pe KoTTei yUuaAOXapTO UTTOPEI VO XEIPIOTEN KAl KAPTTUAWTEG ETTIPAVEIEG.

17.7. KotrAg HETAAAWV.

Kartd tnv KoT, Tnv epyacia pe PETpIa, oUpwva pe 10 UTTO emmegepyacia UAIKG uTToBoAr). Mnv
mECeTe OIOKOG KOTIAG, MNV HoppeAdda 1 va ekTeAéoel padi Tou, TTEPIOTPOYIKN Kivnon. Otav ceipd
TOU OUVETTAYETAI OTI 0 OioKog dev oTapaTolv Biaia. KotrAg Twv TTPo@iA Kal CwAAVES pE 0pBOoYwVIKAG
dlatoung eival KAAUTEPQ va EEKIVIOETE va KOBETE N HIKPOTEPN dlaTour.

17.8. KatdTunon Twv UAIKWYV TTETPQ.

H xprion Tou ywviakou Agiavtrpa yia Enpd Kot kai Enpr GAeon.

Otav k6BeTe Ta UAIKG TTETPQ, €ival KOAUTEPO va XPNOIUOTIOINCETE éva OIOKO KOTTAG JIAUAVTIWV.
XPNOIPOTIOIEITE HOVO TO TTAPEXOUEVO OKOVN HUAOG Ywvia aTToppo@roel To cUCTNHA Kal VA EPYOOTEITE
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ME paoKa yia T okovn yia va avarveloouv. EIdikd étav Tnv kot OKANPwV UAIKWV OTTwG TO
OKUPOBEPD PE UWNAR TTEPIEKTIKOTNTA OE XaAiKI, SIapdvTl OIOKOG KOTIAG WTTOPEi va utrepBeppavOei kal
va KaTaoTpa@ei. ‘EvOeIEn yia To OTI gival N ep@avion evog a@pwdoug OTEPNA. Z€ AUTH TNV TTEPITITWON,
QATTOCUVOEDTE KAl TIEPIMEVETE YIO TO BIOKO KOTIAG SlauavTIwV yia TNV Wugn, a@AoTE TO VA YUPIOETE
KATTOIO XPOVIKO SIA0TNHA OTO PEAQVTI, OTN PEYIOTN TOXUTNTA. ZNUOVTIKA HEIWPEVN TaXUTNTA KOTTHG KAl
TNV EYPAVION TWV aPPwdWV OTEPPA eival evOEiCeIG «apBAU diokou KOTTAG diapavTiwy. MTTopeite va
“@uAakifovtal” atrd Tn GUVTOUN-KOTT) AEIQVTIKA UAIKG, Yia TTapadelypa TTUpITIKO ToUBAO.

18. Zuvtripnon kai eEutTnPETNON.

18.1. ZuvTpnon kal KaBapIoPoG.

[Mpiv a6 TNV ekTEAEON OTTOIOCBATIOTE PUAOI BPACTNPIOTNTEG ATTOOUVOEDTE TO BUCHa aTTd TO OiKTUO
TPOYodoUiag.

Ma TNV gpyaaia Tng TTOIOTNTAG KAl A0POAN, va £XeTe Agiavon kal agpiool kabapd.

e eCaIpeTIKA OUOKOAEG OUVONKEG £pyaciag OTNV KOTIA TOU UETAAAOU OTIG ECWTEPIKEG ETTIPAVEIEG
TOU OWMATOG UTTOPEl Vo kKaBuaTePATEl ae okdvNn aTnv oTroia pelpa. Autd ptropei va diatapdéel Tnv
TIPOCTATEUTIKI) JOVWON TOU INXAVA Agiavong. Ze TETOIEG TTEPITITWOEIG, GUVIOTATAI VA XPNOIUOTIOINCETE
éva 01aBepd ouoTNUa avappo®nong, n ouxvrh avarivagn Tou egagpiopol Kal TNV EVOWMATWON
TWV NAEKTPIKWY OAéOEWG pE ao@daAeia diakdTTTn Fi (amevepyotoinon ao@aleiag SIOKOTITNG HE
EVATIOPEVOUOO TTPOOTACIA), Kal TO peUpa dIappong, n otroia evepyoTroigital étav Fi dev TrpéTel va
gival peyaAuTepn Twv 30 mA.

Na dnuioupyeite TTEPIODIKG dloAgipparta katd Tnv epyaaia.

KpatAoTe Kal apopolv Ta eEQPTAPATA TTPOCEKTIKA.

[MoTé unv XpnOIMOTIOIEITE VEPS I OTTOIOBNTIOTE UYPO XNUIKG TTPOIGV yia Tov KaBapiopud PUAOG ywvia.
Oa mpétel va kabapifovtal pe éva KOPUATI aTEYVO TTavi KOl aQaIpESTE T GUCCWPEUPEVN OKOVN UE
éva pahako mivéro. AlaTnpeite TTavta JUAOG ywvia o€ Enpd PEPOG KAl VO KPATATEI TO PNXAvNHa Kal
OTTEG £€aEPIOPOU KABOPEG.

18.2. AvTikatdoTaon TnG WAKTPEG avBpaka. PBapuévwy (HIKpOTEPN aTré 5 mm), A OTTACPEVA WAKTPEG
até avBpaka Tou KivnTApa Ba TTPETTEl va avTikaTaoTadel. MavTa avTikaTaoTAoel T0oo TIG dU0 BoUPToEG.
O1 gpyaaoieg yia TNV avTIKATAOTAON TwV WAKTPEG AvBpaka avaTiBevral yévo o€ €18IKkoUg IE QUBEVTIKA
avtaAAakTIKG oTnv utrnpeoia Tou RAIDER.

18.3. H emiokeun Tou nAekTpIKOU epyoAgiou oag eival TTPOTIHOTEPO va avaAauBdaveral pévo atmod
eceIdikeupévo TTpoowTtikd oTnv utmpeoia RAIDER, Tta otoia xpnoigotrololvtal pévo yvioia
avTaAAakTIkd. E¢ac@aliovtag €101 TNV ao@aAn Asitoupyia Toug.

19. H diatpnon Tou TePIBAAAOVTOG.

Kard tnv dmown Twv mTePIBAANOVTIKWYV eEouaia, emTTpO0OEeTa afeoOUdp KAl N CUCKEUOTIa TTPETTE
va uttoBdAAovtal o KaTdAANAN €TTegepyacia yia TNV ETTAVOXPNCIMOTIOINCT TWV TTANPOQOPIWY TTOU
TTEPIEXOVTAl OE QUTA T UAIKG.

Mnv TTETATE TA NAEKTPIKA OIKIOKG atTroppippatal Baoel Tng koivoTikig odnyiag 2002/96/EK oxeTIkG pe
ouoKeUEG atrOBANTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU Kal £TMIKUPWONG Kal wg £0VIKr dUvaun Tou vOuou
TTOU UTTOPEi va XPNoIYOTIoINGEl TTEPICaOTEPO, TTPETTEI VO CUAAEyOVTal EEXWPIOTA Kal va UTTOBANOEi
oTnv Kat@AAnAn eTegepyaaia yia TNV avaktnon Twv oTTOPPINPAETWY TTOU TTEPIEXOVTA.



RAIDERY.

Ac@dAeia KOTTAG (dev TTapéxeTal). YTnpeoia ao@aAciag yia 1o GAEoHQ.

Mpogidotroinon — MNa Tn peiwon Tou KIVOUVoU TpaupaTiopou diaBdate Tnv Odnyia xpAong”.

arodéapeuon prha pUAOG ywvia oTnv epyaaia YTTopei va 0dnyAoel o€ aTTWAEID TG Opacng.
Na @opdre TpooTaTeuTiKG auTiwyv. O duvardg BopuBog pTTopei va TTpokaAéael BAGBN oTnv
aKor| 0ag.

@Kmd TNV £pyacia pe ywvia yuahid ac@aleiog pUAog xprion. Sparks, Ta cwpatidia Kal Tnv

ATreikovifovTal OTOIXEIQ.

. MpooTaTteuTikh KOUPTTi TOU BIOKATTTN (ATTOTPETTEI TNV aKOUOIa évTagn).
. O diakoTITNG.

. KoupTtriou, yia va ac@alioTei o agovag.

. MpodoBeTn XelpohaBn

. EuBuypduuion @Advtla.

. KaAutrTpeg.

. Drive.

. Nagipdd

O~NO A WN =
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RU OpuruHanbHble UHCTPYKLUM MO NPUMEHEHNIO

YBaxaembln nokynaTterb,

Mo3gpaBnsem Bac ¢ npuobpetreHneMm mawwuHbl - RAIDER. [py npaBunbHOM ycTaHOBKE K
akcnnyataumn, RAIDER sBnstoTcst 6e3onacHbIMM U HagexHoe obopynoBaHue U paboTtaTb C HAMK
[acT Bam UCTWMHHOe yaoBonbceTBue. [Ins Bawero ynobcTBa, OTNWYHBIN CEPBUC M MOCTPOUI CETh U3
45 cepBuC Mo BCen CTpaHe.

Mepepn Tem Kak ncnonb3oBaThb 3Ty MaLLKHY, NoXarnyncra, BHAMAaTENbHO NO3HAaKOMBTECH C TEKYLLEN
“pykoBOACTBO nosnb3oBaTens’”.

B wuHTepecax Bawewn 6GesonacHocTM u ansi obecnedeHust Haanexallero WCronb30BaHUst U
BHUMATENbHO MNPOYUTANTE 3TU WHCTPYKUMWU, B TOM YUCIEe PpeKOMeHAauuu W npenynpexaeHust
nx. Ytobbl n3bexarb HEHYXHbIX OMOOK N HeCHaCTHbIX Cry4aeB, BaXHO, YTOObI 3TU MHCTPYKLMUH,
ocTaBaTbCs AOCTYMHbIMW AN UCMOMb30BaHWA B OyAdywiem Ans Bcex, KTo OyaeT wcnonb3osaTtb
MalvHbl. Ecnn Bbl npogaeTe ee Ha HOBOro BragenbLa “pykoBOACTBO Nonb3oBatens” AOMmKHbI ObiTb
npeacTaBneHbl BMECTe C HAM, YTODObl NO3BOMUTL HOBbLIM NMOMNb30BaTENAM NMO3HAKOMUTBECS C TEXHUKOM
6e30nNacHOCTV 1 MHCTPYKLUMEN No aKchnyaTauum.

“EBpomactep MMnopT-Okcnopt” ABNSieTCS YNONHOMOYEHHbBIM NpeACcTaBUTENEM NPOU3BOAUTENS U
BragenbLa ToBapHoro 3Haka RAIDER. Agpec komnanun Codpusi 1231, 6yn “flomcko wwoce” 246, Ten
+359 700 44 155, www.euromasterbg.com; anekTpoHHoW no4Tsl: info@euromasterbg.com.

C 2006 roga komnaHwsi BBena cucTtemy ynpasreHusi kadectsom ISO 9001:2008 cdepbl
cepTudmKaLMn: TOProBrsi, UMMOPT, 3KCMOPT U CepBUCHOe OobCnyxuBaHWe npodeccroHansHOro u
x066u1 anekTpuyeckme, NHEBMATUYECKME M SNEKTPUYECKME MHCTPYMEHTbI U obLee obopyaoBaHuve.
CepTtudumkart 6bin BeigaH Moody International Certification Ltd, AHrnus.

TEXHNYECKME JAHHBIE
napameTp 6nok 3HayeHue
Mopenb - RD-AG55
MowyHocTb w 2350
HanpspkeHne nutaHns \Y 230
HomuHanbHas yactoTta Hz 50
YpoBeHb 3ByKkOBOro AaBneHus Lpa HetoyHocTn K = 3 dB(A) 96
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTU Lwa HeTo4HocTn K = 3 dB(A) 107
YpoBeHb Bubpaumn ax HetoyHoctn K = 1,5 m/s? 2.50
CkopocTb 6e3 Harpy3ku min-' 6500
Pesbba wnuHaens mm M14
BHyTpeHHun [ilnameTp amcka mm 22.23
MakcumanbHbI AnameTp aucka mm 230
MakcmmanbHas TonwmHa WNndoBanbHOro Kpyra mm 6
[OnnHa xogoBoro BMHTa mm 20
Knacc 3awuthbl - 1




RAIDERL:

O6LMe UHCTPYKUMK No Be3onacHo akcnnyaTauun.

[MpouunTanTte BCe MHCTPYKUMW. HecobniogeHne aTux MHCTPYKLMIA MOXET NMPUBECTU K MOPaKEHUIO
3MEKTPUYECKUM TOKOM, MNOXapy U / Unn cepbe3Hon TpaBMe. XpaHuTe 3T MHCTPYKLMU B HAAEXHOM
mecrTe.

1. BesonacHocTb Ha paboyem mecTe.

1.1. OepxunTe paboyee MECTO B UNCTOTE 1 XOPOLLIO OCBELLEHHbIM. Becnopsfok Ha paboyem mecTte
1 HeJoCTaTo4HOE OCBELLEHNE MOXET CNOCOOCTBOBaTb BO3HUKHOBEHWIO HECHACTHbBIX Cry4aes.

1.2. He ucnonb3ynTte wnundoBanbHyo MalinHy B CPeAe C MOBbILEHHON OMacHOCTbIO B3pbiBa,
Hedarneko OT NerkoBOCMMaMEHSIOWMXCSA XNOKOCTEW, ras3oB UK NbIn.

Y6eauTbes, 4To 0bpasyoLmnecs BO BpeMst LWNNMdOBaHNA UCKPbI HE BbI3bIBaOT Yrpo3bl, HAaNpuMep,
He nonajatoT Ha YernoBeka Ny BOCMaMeHsIIoLLNecs BeLLecTBa;.

1.3. He pgonyckavite geTen nnm noCTOPOHHMX Ha BPeMs paboTsl LWNNGOBaNbHON MaLLNHbI.

Ecnu Balwe BHMMaHve OTBMeKaeTcsl, Bbl MOXETe MOTepsATb KOHTPOMb HafA LnvdoBasnbHyto
MaLLVHY.

2. BesonacHocTb nNpu paboTte C aNeKTpUYECTBOM.

2.1. Bunka nutaHua pormkHa ObiTe NPUrogHbl ANst UCMONb30BaHWSA KOHTakTa. Hu B koem cnyyae
HVKOrAa He nepefenbiBanTe BUnKy. MNpu paboTe C 3a3eMneHON TEXHUKN He MCMONb3YyHT HUKaKUX
nepexoaHVKOB.

HewnanpaBHbl BUNKW 1 PO3ETKN YMEHbLLIAET PUCK MOPAKEHNS ANIEKTPUHECKUM TOKOM.

2.2. N3berainTe KOHTaKTa C 3a3eMJIEHHbIMW NMOBEPXHOCTAMU TakuxX, TpyObl, pagmaTtopbl, NAUTbI U
xonogunbHukn. Korga Balue Teno 3aseMreH,puck NopaxeHus anekTpuyeckum ToKoM, 4To Gornblue.
3awmTnTe WnndoBanbHy0 MaLlHy A0XAA UMKX BRaru.

[MpoHunKHOBEHWE BOAbI B LUNMKOBanbHYIO MaLLMHY YBEMUYMBAET PUCK MOPaXKeHUS 3NeKTPUYECKUM
TOKOM.

2.3. He ncnonb3ayiiTe kabenb nUTaHnsa Ans Lenew, Ans KOTopblX OH He NpefHa3HaveH, Hanpumep.
Y10 Bbl HOCUTH LLINNAOBAnNbHYIO MaLIWHY ANs kabens. [lepxuTte LWHYp Aaneko OT UCTOYHUKOB Tenna,
macna, OCTpbIX KPOMOK U ABVDKYLLMXCS YaCTew.

MoBpexaeHHbI UK 3anyTaHHbIR kKabenb yBENUYMBAET PUCK NOPaXKEHUSI ANEKTPUYECKUM TOKOM.

2.4. Mpu paboTe C MOMOLLbIO YITIOBOW LWNMOBANbHON MalUWHbI, MOBEPHWTE MaLLUHY TOMbKO
B YCTAHOBKaX,  OCHALLUEHHbIX 3reKTPUYeckMM BblikmoyaTenem Fi (aBapuiHOrO OTKMOYEHUS
nepeksoYeHns ycTponcTea Ans anddepeHumnanbHON 3almTbl) 1 TOK YTEYKU Npu NpuBeeHun He
[omkHo 6biTe 6onee 30 MA. cnonb3ynTe TONbKO YANUHUTENW, MOAXOASALIME ANS UCMOMNb30BaHNUS
Ha OTKPbITOM NMPOCTPaHCTBE. Vicnonb3oBaHve kabens, NpPUrogHoro Ans UCMoMNb30BaHNS HA OTKPbITOM
NPOCTPAHCTBE, CHUXXaET PUCK MOPAXEHNS ANEKTPUYECKUM TOKOM.

2.5. Ecnv Bam HYXXHO MCMONb30BaTh YrMOBOW LWIMOoBanbHONW MallvHbl B BMaXHOW cpede, TO
Ha[o BKMOYaTb MalUVHY TOMbKO B YCTAHOBKAX, OCHALLEHHbIX 3MEeKTPUYecKuM Bbikmtovatenem Fi.
Mcnonb3oBaHne Takux BblkniovaTene 6e30MacHOCT TOKOB YTEYKU CHUXAET PUCK MOpaKeHWs
3MEeKTPUYECKUM TOKOM.

3. BesonacHsbin cnocob paboTbl.

3.1. Byabte BHMMATENbHbLI, CMOTPUTE, YTO Bbl AenaeTe, U UCMOMb3ynTe 34paBbii cMbich. He
MCnomnb3ynTe LWNUAOBAanbHy0 MalUuHy, KOrga Bbl ycTanu WM HaxoAuTeChb Nop BO3AEVCTBUMEM
HapKOTUKOB, arkorons Unn fekapcTs.

Maneiiwasi HeOCTOPOXHOCTb Npu paboTe YrnoBon LWNMGOBaNbHOM MallnHbl MOXEeT ObiTb
pe3ynbTaToM Cepbe3HbiX TPaBM.

3.2. Pabora ¢ 3awuTHON ogexabl U BCceraa C 3alinTHbIE OYKM.

Mcnonb3oBaHne cpeactBa WMHAMBMAYanbHOW 3aluMTbl, HanpuMmep, pecnupartopa, Kpernkue
MMOTHO 3aKpbITbiX 00YBb C YCTONYMBOWN NPOTEKTOpPA, LUMEM 1 MyLIUTENen (HayLLIHWKN) CHUXaeT pUck
Hec4acCTHbIX Cly4aes.

3.3. N3BeraiiTe onacHOCTb BKIOYEHUS LWNMOBAbHYHO MaLlLUHY cryyariHo. MNepes noakmnoveHmemM
K ceTn, ybeouTecb, 4YTO nepeknoyaTenb YCTaHOBMEH B rnonoxeHne “ Bblkn”. [lpoBepeHue
LWNndoBanbHy MallMHy C NanbLUeM Ha BbiKMoYaTene uny nogada nuTaHus, KOrda OH BKITHOYEH,
CyLLEeCTBYeT pUCk aBapum.
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3.4. MNepen BKMOYEHNEM LWNMGOBANBHON MalLUHbI, Y6eauTech, YTO Bbl yAanunu BCé ganeko ot
LWAMOBanbHY MaLUUHY.

Ocnun Bbl 3abbINM MHCTPYMEHTBI K MOAAEPXKKN Ha ABMXKYLLUXCS YacTew, 3Ta MOXET NpUBECTU K
TpaBMam.

3.5. N3berainte nepeHanpsikeHus. PaboTta B yCTOMYMBOM MOMOXeHWM Tena u B Nboe Bpewmsi
nopaepxvBatb 6anaHc. 3To no3BonuT BaM nydwe K 6GesonacHee B HeOXuAaHHble CUTyauuu
KOHTPONMUPOBATh LLNNGOBANbHYO MaLLNHY.

3.6. OgpeBaiiTecb cooTBeTcTBylOLWMM obpasoMm. He pabotaiiTe ¢ cBoGogHyl opexay
Ny yKkpalweHus. [epxute BOMOCbI, OAexAay W nepyatkM nopanblue OT ABMXKYLLIUXCS vacTen
wnndoBanbHyto MawnHy. CBoboaHasa ogexaa, yKpalleHns unv AnvHHbIE BONOCkl MOTYT nonacTb B
OBWXYLLMECS YacTu.

3.7. Ecnv BO3MOXHO UCMOMb30BaTh BHELLHWI BbIXITOMHY0 CUCTEMY, YOEAUTECH, YTO OH MOAKIIOYEH
1 ncnonb3yeTcs AOoMmkHbIM 06pasom. Vicnonb3oBaHWe 3TMX YCTPOWCTB MOXET YMEHbLUUTb PUCKU B
CBSI31 C yXoAsiLen nbinu Ha paboTe.

4. TwaTenbHas paboTa ¢ WNMdoBanbHY0 MaLLnHY.

4.1. He neperpyxanTte LWnundoBanbHylo MalwuHy. Kcnonb3ynte yrnosble LWnndoBanbHble
MalUVHbl TONbKO NpeaHasHadeHHble. Bbl 6yaete pabortath nydile n 6e3onacHee, Korga c MOMOLLbIO
npaBow YrroBow LNNGOBanNbHON MallHbI B YKa3aHHOM AuanasoHe Npou3BoAMTENb Harpy3sKu.

4.2. He ncnonbayiTe yrrnoBou WnndoBanbHON MalUKHbl, Yeln nepeknioyaTens NOBPeXaeH.

LnndoBanbHyld MalunHy,  4TO HEe MOXeT YMpaBnsaATbCs C MNOMOLUBIO MepeknyarTens,
npefocTaBnsemMblX MPOU3BOANUTENEM, ONaceH 1 JoSKeH ObiTb OTPEMOHTMPOBAH.

4.3. MNepen Tem, Kak U3MEHUTb HacTPOWKM Ha LIIMOBAmNbHYI0 MalUMHY 3aMeHuTb pabouve
WNHCTPYMEHTbI U JOMOSHUTENbHBIE aKCeccyaphbl, a Takke AnuTenbHble nepuobl 6e3 ncnonb3oBaHUst
LWndoBarnbHbIX, OTKIOYUTE OT CeTU. JTa Mepa MCKIYaeT PUCK BO3HUKHOBEHWS LLNNGOBanbHY0
MaLUVHy CryYamnHo.

4.4. NepxuTe yrnosble LWNUdOBarnbHble MallvHbl MecTa He MoryT ObiTb BAanu ot getei. He
no3BornsnTe UM ObITb UCMOMb30BaHbI NULEAMW, KOTOPbIE He 3HaKOMbI C TEM, KaK C HUMK paboTaTb U He
ynTan aTM MHCTpPyKuuK. Koraa Bbl HAXOAMTECH B pyKax HEOMbITHbIX MOMb3oBaTenen, U3MenbinTenu
MOryT ObITb Ype3BbLIYANHO OMACHLIMU.

4.5. [lepxwuTe yrnoBbIX WM oBanbHbIX MHCTPYMEHTOB. YbeamTech, 4TO MOBUIbHbIE YCTPOMCTBA
pabotaioT 6e3ynpeyHo, ecnum He 3aknuHaHus, Oydb CromaHbl UnM NOBpexXAeHbl AeTanw,
KOTOpbIE MCKaXaloT WM U3MEHSIOT (PyHKUMKU winndoBanbHyo mMaluunHy. Neped ncnonb3oBaHneM
LWNndoBarnbHy0 MalUMHY NOBPEXAEHHbIE YacTu AN pemMoHTa ycnyrn. MHorne HecyacTHble cryyauv
ABNSAOTCA CNEACTBMEM MIOXOr0 YXOA4A 3a 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM.

4.6. Wcnonb3yinte yrnoBble LWNMOBanbHble MallMHbl, akceccyapbl M Hacagku. CornacHo
VHCTPYKUMN U3rOTOBUTENS. YBaXKeHWE W KOHKPETHbIX YCroBWUM paboTbl U onepauuu, KOTopble
HeobXoAMMO  BbIMOMNHWTL. Mcnonb3oBaHve WnNUdoOBanbHble MO HA3HAYEHUIO  MPUITOXEHWUIA
yBEnM4MBaEeT PUCK BOZHUKHOBEHMWS aBapuii.

5. TexHnyeckoe o6cnyxmBaHue.

5.1. PeMOHT Balmx 9NeKTPOMHCTPYMEHTOB fyylle MPOBOAWTbL TOMbKO KBaNMULMPOBaHHbLIM
cepBuCHbIX cTaHumMn RAIDER, rge vcnomnb3yloT TOMbKO OpUrMHarbHble 3anacHble YacTu. Takum
obpasom obecneunTb nx GesonacHyro aKcnyaTaumio.

6. YkasaHusa no 6esonacHomy obpalleHnto cneunduyHbie AN Ballen WnMgoBanbHy MaLLnHy.
O6wue pekomeHgauuy no 6GesonacHow aKcnnyaTauuu WnMdgoBanbHOW AUCK U WNUGOBaHUS,
O4YMCTKM NMPOBOIOYHOW LLETKON U pe3ku abpasnBHbIN ONCK.

6.1. 3710 WnNMoBanbHYO MalVHY MOXET ObiTb MCNOMNb30BaH ANs WnMdoBaHus ¢ kapbodnekc
OWCK, TMPOBOMOYHOW LLIETKON M nonupoBku. CrnedyvTe BCEM NpenynpexaeHns M U UHCTPYKLMUSIM,
KOTOpble MOAXOAST BbIABMHYTb TEXHWYECKMe AaHHble U usobpaxeHusa. HecobniogeHve aTnx
VNHCTPYKUMI HKE, NOCMEACTBUS MOTyT ObiTb S3NIEKTPUYECKNM TOKOM, BO3rOPaHNS 1 / U Cepbe3HbiM
TpaBmam.

6.2. 3710 WnudoBanbHy MaliMHy He NoaxXoauT ANs nonvpoBku. Jlobble AeicTBus, yrnosas
LwnndoBanbHas MallnHa He npegHasHavyeHa MOXeT OblTb ONMacHO 1 NPMBECTU K TPaBMaM.

6.3. He wcnonb3ynTe AONOMHUTEMbHbIE YCTPOWCTBA NPOM3BOAUTENEM HE pPeKoMeHAayeTcsi
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cneumanbHO AnS 3TOW WNMAOBanbHYO MalMHy. TOT @akT, 4TO Bbl MOXETe MpUKPenuTb K
onpeaeneHHon paboyen ctaHka Unm yCTponcTBa He rapaHTMpyeT 6e30onacHyto aKCnnyaTaLuio Hero.

6.4. [lonyctumas cKopoCTb akceccyap AOMkHa OblTb HE MeHee paBHa HanucaHus 3aBOACKOW
Tabnuyke WNMQOBanbHY0 MalUVHYy MakCMMarnbHOW CKOpPOCTU. Paboune MHCTPYMEHTbI, KOoTopble
BpaLyaloTcst ¢ GonbLueii CKOPOCTbIO, YeM MakcMmarnbHasi ykaszaHo Ha LUNMoBanbHylo MaLuvHy
MOXET CrioMaTh U KyCKU HUX NeTenn Ha GonbLLION CKOPOCTH.

6.5. HapyxHbin gvameTp 1 TONWWMHA WHCTPYMEHTa [OMMKHbI COOTBETCTBOBATb AAHHBIM B
TEXHWYECKMX AaHHbIX BaLLero LnudoBansHyo MalnHy. HenpaeunbHo BeIGpaHHOrO akceccyapbl He
MOTyT ObITb 9KpaHUPOBaHbI, MNPV HEOOXOAUMOCTY UMK YNPaBRATLCS AOCTAaTOYHO XOPOLLO.

6.6. LUnudoBanbHbie Kpyrn, dnaHubl, AUCKA WU APYrMe WHCTPYMEHTbI MPUIOXEHWUIN AOIKHbI
COOTBETCTBOBATb MMEHHO Ha Basny Ballero LWwnndoBanbHyl MaluHy. Paboyve WHCTPYMEHTI,
KOTOpble He BMMCbIBAIOTCA B TOYHOCTW Bana LwnudoBanbHyl0 MallvHy, BpalliaTb HepaBHOMEPHO,
CUINbHO BMOPUPOBATL 1 MOXET MPUBECTY K NOTEPe KOHTPONS Hag MaLLUUHOW.

6.7. He ncnonb3yiite NOBpexAEHHYI0 UHCTPYMeHTbI paboTkl. [epes KaxabiM MCNoNb30BaHNEM
npoBepsinTe paboyne UHCTPYMEHTbI, Hanpumep. abpasvBHble AUCKU ANS TPELUMH UNU OTPbIBOB
KpasiM MofBepraeTcs AUCKM TPELMH NN YPe3MEPHOro M3HOCa, MPOBOSIOYHBIMU LLETKaMU MI0X0
NPVKPENNEHHbIX UM CIOMaHHbBIX CKpenku. Ecnn wnudoBanbHyo MaluvHy ynan win MHCTPYMEHT,
npoBepbTe UX BHUMATENbHO Ha NpeAMET NOBPEXAEHUA UMK UCNONb30BaTb HOBbIE HEMOBPEXAEHHbIE
paboyne MHCTpyMeHTbI. [ocne Toro Kak Bbl TLLATENbHO MPOBEPEHbI, W Bbl YCTAHOBIEHbI MHCTPYMEHT,
NO3BOMSAOT LWNNGOBaNbHY MalnHy paboTaTb Ha MaKCUMarbHOM CKOPOCTU B TeYeHWe OfHOW
MuHyTbl. OcTaBaviTecb U AepxaTb INOAEN B CTOPOHY OT MMOCKOCTM BpalleHus. Yaule Bcero
noBpeXxaeHHble paboyne MHCTPYMEHTbI CrioMaTth BO BPeMS 3TOro npoecca.

6.8. PaboTa ¢ uHauBMAOyanbHOW 3awWwuTbl. B 3aBMCMMOCTM OT MPUMEHEHWs,  WCMONb30BaTb
Macky, 3alUTHble OYKM UMK 3aluTHbIe o4ku. [pu HeobxogmmocTu pabortatb C pecnupaTtop, Cryx
(aHTUOHbLI), paboyas 00yBb UnNu apTyK, KOTOPbIA 3aLUMLLAET OT MENKMX YacTul, 6one3HeHHbIMM
Ha paboTe. Balwum rnasa JomkHbl ObiTb 3aLUMLLEHbI OT NeTaLmx B YyacTuuax paboyert 3oHbl. Macka
unu pecnupartop unsTp 06HapyXun B NbinNu. [nuTensHoe BO3AECTBME FPOMKOrO LUyMa, 3TO MOXET
NpUBECTU K NOTepe cryxa.

6.9. [lepxmTe Npoxoxmx Ha 6esonacHoM paccTosiHuu oT paboyelt 30Hbl. JTloboi, KTo HaxoauTcs
B paboyen 30He, JOMKEH HOCUTb CpeAcTBa MHAMBMAYaNbHOM 3aluTbl. PparMeHTbl 3aroToBKv Unm
WHCTPYMEHTa SBMATCSA B pesyrnbrarte CUMbHOIO YCKOPEHWs, YTOObI yneTeTb U NPUYUHOW TpaBMbl, a
TaKke 3a npegenamm paboyeit 30HbI.

6.10. Ecnu Bbl BbINOMNHSAETE AEATENLHOCTY, A€ PEXYLUMA UHCTPYMEHT MOXET KOCHYTbCS CKPbITOM
MPOBOAKMN N COBCTBEHHOTO LWHYPa, TO HAAO AePXUTe TONbKO AN N30NMPOBaHHBbIMU pyykamu. Npn
BXOA€ B MHCTPYMEHT B KOHTaKTE C HamnpsbkeHWeMm MpOBOAOB, OH MepefaeTcsi Mo MeTanmyeckumm
YacTAMU WNMOoBarnbHY MaLUUHY K 3TO MOXET NPUBECTU K MOPaXKEHNIO AMNEKTPUYECKUM TOKOM.

6.11. [epxute LWHyp MuTaHMa BAANW OT ABWXKYLUMXCA paboTaTe MHCTPyMeHToB. Ecnu Bbl
notepsieTe KOHTPOMb HaA LWNMdOoBanbHy0 MalluvHy, kabenb MOXeT 6blTb pasopBaHbl UK YHOCUTCS
U3 UHCTPYMEHTa N NPUYUHUTL TPaBMbI.

6.12. Hukorga He octaensaviTe WNMAOBANBbHYIO MALINHY A0 PEXYLLEro MHCTPYMEHTa A0 MOSHOW
OCTaHOBKW. HakOHEeYHMK MOXeT KOCHyTbCsi obbekTa, B pesynbraTe 4ero noTepu KOHTpOnst Hag
LLNNdOBAnNbHY MaLLVHY.

6.13. MNpu npoBeaeHM LN OBanbHYIO MaLLUKHY, HE OCTaBUTb €ro BKIMOYEHHbIM. Ecnn cryyainHbiv
KOHTaKT C OAEXA0N WNK BalUMX BOSIOC MOXET OblTb MOIMOLWEH WHCTPYMEHTa, B pesynskraTe Yero
peXyLLero MHCTPyMeHTa MOXeT ObiTb cOOl B Balle Tero.

6.14. OumcTuTe BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS Ha BalleM LWnMdoBanbHyo MawuHy. TypbuHa
ABWraTensi Cocet Mbifb B KOPMYC U HAKOMIIeHWe METanIM4eckon Nbinn yBenmunBaeT PUCK NOpaXeHus
3MEeKTPUYECKMM TOKOM.

6.15. He ncnonb3syiite wnundoBanbHyo MaluMHy psgoM C ropiodvMmmn matepuanamu. ckpel moryT
BOCMNNaMeHUTb 3TN MaTepuansi.

6.16. He ncnonb3aynte pabouve UHCTPYMEHTbI, KOTOPble TPeOYT NMPUMEHEHUS OXnaxaatoLmx
xugkocten. Mcnonb3oBaHne BOAbI UMW OPYrUX OXMaxAalooLMX XWAKOCTEN MOXET NPUBECTU K
NOPaXEHWIO ANEKTPUYECKNM TOKOM.
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7. ObpaTHbIN yaap 1 CoBeTbl, YTOObI M3bexarb 3Toro.

7.1. O6paTHbli yoap SIBNSIETCA BHe3anHas peakuusi MallviHbl U3-3a nomex mnv bnokvposaHvie
POTOPHbIV MHCTPYMEHT, Hanpumep, abpasvBHbIN AUCK, LUNNMAOBAnbHbIN AUCK, MPOBOMOYHas LieTka, U
T.4.. Momexu nnv 6riokmpoBaHue BeAET K Pe3Ko OCTAaHOBKE BPALLEHNSA MHCTPYMEHTA, Crie4oBaTenbHoO,
BbIXOA, TOUMMbLUMK YIMa >XECTKUA YCKOpeHWe B HamnpaBneHuu, MpOTUBOMOMOXHOM HanpasieHuio
BpalleHNss UHCTpPyMeHTa B Toyke dukcaumu, 1 CTaHOBWUTCH HeynpasnsembiM. Ecnu Takoe,
abpasunBHbIA Kpyr sIBNSieTCA 06s13aTenbHbIM MM BNOKMPOBaHMS 3aroTOBKM, KpaW OUCKa KOCHETCS
3aroToBKa MOXET COrHyTb U CNoMaTh AUCK UK OTAauM Npon3onTy. B Takom cnyyae, Auck yckopsieTcs
0o paboyel MalLMHbI UMM B OOpPaTHOM HanpasreHuy, B 3aBUCUMOCTM OT HanpaBneHus BpalleHus
AvcKa v pacrnonoxeHvie BapeHbeM. B Takux crniyyasx, abpasmsHble AUcky MoryT pasnomutces. Otaada
NPONCXOANT U3-3a HEMpaBUIIbHOrO MM HEMPaBUMBHOTO UCMOMb30BaHUSA LUNMMOBANbHYIO MaLLUHY.
Ero nosiBneHne MoXxHoO NpeoTBpaTUTb C COOTBETCTBYIOLLMMI MEPaMu, OMUCAHHBIMU HIKE.

7.2. [epxuTe WnndoBanbHyO MaliMHy TBEPAO U AepXaTb BaLlUK PyKU 1 Balle Teno B COCTOAHUM
NPOTMBOCTOSATL BOMpPOCa O BO3MOXHOCTWU oTkata. Ecnu yrnoeasi wnudoBanbHas malmvHa uMeet
[OMNONHUTENbHbIE PYKOATKW, BCErAa MCMonb3oBaTh €ro Afs ynpaBneHus ero nyylle B OTAaYe Uim
Korda BpeMs peakuuyn BO BpeMs MepeknodeHns. Ecnun paHblue NprHATb COOTBETCTBYHOLLME MeEpbI
NPeAoCTOPOXHOCTN B OTAAYE U CUMbHbIE BPEMEHU peakLmn, CnocobHble ynpaBnsaTe MaLlUVHOMN.

7.3. Hukorga He noctaBnsnTe pyku psigoM poTaLMOHHbBIX MHCTPYMEHTOB.

7.4. He ycraHaBnuBante B MecTax, rAe OH MOACKOYWN yrnosas LnudoBanbHas MallnHa ¢
otaaun. OTgaum MalinHa ABUXKETCS B HanpaBrieHWW, MPOTMBOMOSIOXHOM HanpaBlieHUo ABWKXEHNS
VHCTPYMeHTa B 0bnacTtu 6roKkMpoBKu.

7.5. Pabota c 60nbLUOM OCTOPOXHOCTBIO B Takux 0ONacTsix, YrmoB, OCTPbIX KPOMOK U T. A..
WN3beraiite oTTankuBaHue Wnv 3akNMHUBAHWSA WHCTPYMEHTa B 3aroToBky. [lpu obpaboTke yrnos
WM OCTPbIX KpaeB Unn peskoe OTPa3vTb POTOPHbIA MHCTPYMEHT CyLLECTBYET MOBbILLEHHbIA PUCK
3aKNMUHUBAHUS. OTO NPMBOAMWT K MOTEPE KOHTPOMS Had MalUMHON Un OTAAYM.

7.6. He wncnonbayiiTe uenb nunbl, 3ybuatble unu HeT. Takue paboyne WHCTPYMEHTbl YacTo
SABNSAOTCA NPUYUHOW OTAAYM UNW NOTEPIO KOHTPONS Haj WnMdoBarnbHY0 MaLLuHY.

8. CneumanbHble MHCTPYKUMM no 6esonacHoW 3Kchniyatauumn wnvdosasnbHbIX U abpas3viBHbIX
OTPE3HbIX KPYroB

8.1. Wcnonb3ayinTe TONbKO Ball YrMoBOW LWNMAOBANbHON MalLMHbI LIMAOBAnbHbIE KPyru u
ncnonb3yeTtcs Ana abpasvBHOW Kopnyca aucka. AbpasvBHble AVUCKW, KOTOPble He MpefHa3HayYeHbl
ANs WnudoBanbHy MalHY He MOXeT OblTb 9KpaHUPOBaHbI XOPOLLO 1 obecneyeHnss 6e3onacHom
aKcnnyaraumu.

8.2. [lepxxaTtenb JOMKEH OblTb HAAEXKHO 3aKpenneH Ha Apoburnke n pacrnonoXxeHbl Tak, YToObl
obecneuntb MakcumManbHyto 6e30nacHOCTb, abpasnBHbIA ANCK AOMKHBI ObiTb HaNpaBreHbl Ha Tupe
13 kopriyca B pabouyto malvHy. Kopnyc gormkeH sawmwiate paboTHUK M3 MalUuHbl BbiNeTen Ha
OCKOJIKax OT BCTYMNJIEHVS B KOHTaKT C BpaLLaloLwyMcs abpasnBHbIM KPYTrom.

8.3. Vcnonb3oBaHne abpasuBHbIX [AMCKOB TOMbKO ANA Leneil, Ans KOTOpbiX OHW Obinu
npegocTasneHbl. Hanpumep, Hukorga He pactepeTb C HOKOBOM MOBEPXHOCTbIO OTPE3HOro AncKa.
[nckn oTpesHble NpegHasHadeHbl ANS yaaneHus matepuana c ero kpasi. bokoBas npumeHeHve cunbl
MOXeT cromaTb uX.

8.4. Bcerga ucnonb3ynte ranky (8), KOTOpble HaxodAaTcs B 0e3ynpe4yHOM COCTOSHUM U
COOTBETCTBOBATb N0 pa3mepy 1 opmMe, 4ToObl MCNONb30BaTh abpa3nBHble AUCK. BrokupoBka ranku
(8) ANns nonacten MOXET OTNNYaTLCA OT LUNMOBaHNS ANCKOB. B HeKOTOpbIX Moadensx, KOHTprawika
(8) moryT 6bITb MCNOMBb30BaHbI ANs LWNMMOBaNbHbIX AUCKOB, Kak MPUBUHYEHbI C MPOTUBOMOMOXHOM
CTOPOHbI K BbICTYNatoLLen YacTu B HanpasieHnn amcka.

8.5. He ucnonb3ayiite n3HoLIEHHbIe LWnnMdoBanbHble Kpyri U3 6onbLUnX LWNNGOoBanbHbIX CTAHKOB.
[vckn ana GonblumMx MalvH He nMpeaHasHayeHbl AN MOBOpPOTa Ha BbICOKOM CKOPOCTM, KoTopas
BpAaLLATCA MEHbLUE U MOXET CIoMaTbCs.

9. CneumanbHble MHCTPYKUMK Ans 6e3onacHbIx ne3suii 06paboTku.

9.1. N3beranite GrnokupoBaHus ne3Bue UNM ero cunbHoe AaBneHve. He pgenanTe cnuvikom
rnybokne nopesbl. [Neperpyska nessue yBenuvumBaeT pUCK MOMex wnm GnokuposaTb ero, un Tem
CcaMbIM BO3HUKHOBEHVE UIN HapyLUeHMe OTAa4un Npu nosopoTe.
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9.2. He yctanaenuBavite nnowaie nepeq 1 3a BpaljalolimMmcs nunbHoro ancka. Korga nessue
HaxoaMTCA Ha OAHOM YPOBHE C TEnoM, OTAava WMHCTPYMEHT C BpallaloLMMCs OVCKOM MOXEeT
OTCKOYMTb MPSIMO Ha Bac, u Tebe 6onbHO.

9.3. Ecrnn nessue saBnsetca obssatenbHbiM, UM KOrAa npepbiBaTb paboTy,  MOLLHOCTb
LNMpoBanbHOM MaLLMHBI U OCTaBWUTL MOCNE OKOHYaTENbHOW OCTAHOBKW BpalleHus avcka. Hukoraa
He MblTaTeCb M3BneYb BPaLLAOLLMIACA OTPE3HON AMCK KaHana, B MPOTMBHOM Cllyyae 3TO MOXeET
NMPUBECTU K BO3HUKHOBEHMIO OTAAYM. BbISBUTBL 1 yCTPaHWUTL NPUYKHY MOMEX.

9.4. He BknovanTe wWN1dOBanbHyl0 MallvHy CHOBA, €Cnv AUCK HaxoAuTcsl B CEKLMOHHOM
nogpobHo. OCTOPOXHO, Npexae YeM NPUCTYNUTb PE3KU OXXMAAHNSA ne3Bue AN AOCTWXKEHUS MOMHON
cKkopocTu. B mpoTvBHOM criyvyae AUCK MOXeT ObiTb BTUCHYT, OTTONKHYBLUMCb OT 3aroTOBKW, MU
NPVBECTU K BO3HUKHOBEHWIO OTAAYM.

9.5. ObecneunTb 3aKpenneHne OCHOBHbIE AeTanu Hagnexalm obpasoM yMeHbLUNTb PUCK OTAAYN
B pesynbraTe KMuH pexyLumm AnckoM. Bo Bpemsi pesku 60bLUnx 3aroToBOK MOXeT COTHYTb MOA cuny
cobCTBeHHOro Beca. 3arotoBka AOMKHA MOAAEpPXKMBATbCA C 06enx CTOPOH B HEMoCcpeacTBEHHOW
6r1M30CTV OT NMHWKM pesa, a Ha CBOEM [PYroM KOHLIE.

9.6. ByabTe 0COGEHHO OCTOPOXHbI NPU pPe3ke KaHarnbl B CTeHax unv Apyrmx obnacrten, KoTtopble
MOTYT CKPbITb CIOPMPM30B. Jle3Bre MOXeT NpUBECTU K BO3HUKHOBEHMIO OTAA4YM MALLUHBI B KOHTAKT C
rasom WUnu BOAONPOBOAOB, NMMHWI aneKTponepeaadn unu Apyrux o6bekToB.

10. CrneumanbHble MHCTPYKLMM No 6e3onacHow aKcnnyaTauum WnndoBanbHON LLKYPKOK.

10.1. He ucnonb3yinte cnuwkom Gonblune NUCTbl HaxaayHon Bymaroi, crnegyviTe MHCTPYKLUSM
NPOU3BOAMTENS NO pa3Mepy HaxxaadHon Gymaroin.

10.2. HaxxgayHas Gymara nmucToB, KOTOpble BbICTYMalT 3a npedenamu LWnndoBanbHbIi AUCK
MOXeT MPUBECTV K TpaBMaM W MpUBECTU K BNoKMpoBaHWIO U pa3pbiBa HaxpgadyHon Gymaron wnu
oTAAuM.

11. CneumanbHble UHCTPYKLUMKM Mo 6e30nacHoN aKCnyaTaumnm O4UCTKN NMPOBOMOYHOM LLETKOW.

11.1. TNomHWTE, 4YTO BO BPEMs HOpMaribHOM pPaboTbl MPOBOSMOYHbLIX LUEeTKa MageHusi ckob.
He neperpyxaite NpoBOMOYHON LUETKOW, HaKaB Ha Hee CIMWLLIKOM curbHo. lNponeTtas oT Kuctu
MeTannmnyeckme ckobbl NErko NPOHUKAT Yepes oaexay v / Unn KOXu.

11.2. MpepBapvTenbHo, ybeanTech, YTO MPOBOMOYHAA LUETKa He KacaeTcst oxpaHHuka. Juck n
YaLlKy MPOBOIOYHbIE LLETKM MOTYT YBEMUYUTL B AUamMeTpe 13-3a NPWKUMHOWN CUIbl U LIEHTPOBEXHbIX
cun.

12. JlononHuTenbHble MHCTPYKLMK MO 6e30nacHom aKkcniyaTaumu.

HocwuTe 3awmTHbIe O4KK.

12.1. Wcnonb3ayinTe COOTBETCTBYIOLLME WHCTPYMEHTbI, 4TOObI HamTW MGON, CKpbiBaloLEecs
nof, NOBEPXHOCTbLIO TPyOONpPoBOAOB, WM MO3BOHWUTE B MECTHbIX MPEAnpPUATUSX KOMMYHamNbHOrO.
BcTynaloT B KOHTaKT nof HanpsbkeHUMeM NPOBOAOB MOXET MPUBECTU K BO3TOPaHWMIO U MOPaXKEHUIo
3neKTpr4eckum TokoM. NoBpexaeHne razonpoBoga MOXET NPMBECTU K B3pbIBY. [TpoHukas pesynstat
BOAb! K MOBPEXAEHNIO MMYLLECTBA NN MOXET NPUBECTU K NMOPaXKEHUIO ANEKTPUYECKNM TOKOM.

12.2. Ecnv HanpspkeHne nuTaHus ByaeT npepBaHa (Hanpumep, 13-3a OTKITHYEHNS 3NeKTPO3HEPrn
nmbo ecnu BUISIKa OTKMIOYEH ), pa3brnokMpoBaTb nepeknoyaTesls U NoMecTuTe ero B MoNoXeHne
- BbIKN “. 3TO NO3BONWUT NPEAOTBPATUTE HEKOHTPONMPYEMOE BKIIOHEHNE LWNNGOBaNbHYO MaLLWHY.

12.3. [Ona o06paboTkm KaMeHHbIX MaTepuanoB C BHELIHeN CUCTEMON MbineydaneHus.
Mcnonb3oBaHne nbinv orpaHnymeaeT [oOblvy MOBpexAeHVs AN Ballero 340pOBbS, BbI3BaHHOE
NbINbiO.

12.4. Bo Bpems paboTbl AepxuTte LWnNudoBanbHy MawnHy obeumn pykamu n obecnedmsaoT
6e3onacHyto nody. O6ermmn pykamu yrroeas WwnngoBanbHas MallvHa XpaHUTCS HagexHo.

12.5. 3akpenute obpabatbiBaemylo Aetanb. ObpabaTtbiBaemas Aetanb, 3advKCUpOBaHHasi C
COOTBETCTBYIOLLMMY NPUHAAEXHOCTAMM UNK ckobkax NpoBoaMTCs Gonee NPoYHO N HaAeXHo, YeM
ecnu 6bl BPYYHY!O.

12.6. Oepxute paboyee mecTo B yncToTe. CMecH pasnuyHblX MatepuanoB 0COOEHHO onacHbI.
306pasnTenbHoe CTpyxKa NerkMx MeTansioB MOXeT BOCMIaMeHSATbCS U B30PBaTbCS.

12.7. He ucnonb3ynte WwnndoBanbHyl0 MaluMHy, KOrga LUHYp nuTaHus nospexaeH. Ecnv Bo
Bpemsi paboTbl kabenb NoBpexaeH, He npukacanTecb. HemeaneHHo oTcoeavHUTE CETEBOW LLUHYP.
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MoBpexaeHHble kabeny NOBLILLAT PUCK MOPAKEHNS ANEKTPUYECKUM TOKOM.

HeBbinonHeHne atoro TpeboBaHNsA MOXET MPUBECTY K MOPAXXEHWIO ANEKTPUYECKUM TOKOM, NoXapy
1 / unn cepbesHoln TpaBMe.

13. PyHKUMOHANBbHOE OMMCaHNE U Lienb LWNNGOBaNbHY MaLLnHY.

Yrnosas wnudosanbHas MallnHa npeactaBnset cobovi NopTaTMBHBLIA ANEKTPOUHCTPYMEHT C
nsonsumen knacca ll. NMpuBognTca B AencTBME NOCPEACTBOM OAHO(A3HOro KOSNEKTOPHOro ABMraTens
KOTOPOrO CKOPOCTb BPALLEHUS CHIDKAETCA C MOMOLLbI0 KOHWYECKOW LUECTEPHU C W3OTHYTbIMU
3ybamu. Yrnosasi wnudoBanbHas MallnHa npefHasHavyeHa ans pesku, LWnMdoBKM U OYUCTKU C
NPOBOMOYHBLIMU LLETKAMW METanM4ecknx U KamMmeHHbIX MOBEPXHOCTEN 0Ge3 MCMonb30BaHUS BOAbI.
C cneunanbHble MPUHAANEXHOCTN Ans WwnndoBaHns Yrnosas wnvdoBanbHas MaliMHa MOXeT
ncnonb3oBaTbea Ans wnudosaHus. He paspeluaeTcsa ncnonb3oBaTh LWNUGOBANbHYIO MaLlUnHy Ans
OPYrvX, YeMm ero UCronb30BaHUS MO Ha3HAYEeHWI0 AeSTENbHOCTY.

14. Nndpopmaumsa ans wyma n subpauum.

3HaueHus onpegenstoTcs B cootBeTcTBMM ¢ EN 60745.

YpoBeHb 3BYKOBOro AasneHus : LpA = 96 ob (A)

YpoBeHb 3BykoBou mMoLlHocTu : LwA = 107 b (A)

HapeBaWTe 3alMTHbIE HaYLLIHWKN |

YpoBeHb BMbpaumm ax = 2,50 m/c?

B nosepxHocTHOM winudosku n rpyboro nomona. CosgaHo ¢ BUbpauum :

a, = 13 m/c?, norpewHocTtb K = 1,5 m/c2.

LnncpoBanbHble ¢ HaxaadHas bGymara: reHepupyeTcs Bubpaums a, = 4,8 M/C?, NOrpelwHocTb
K = 1,5 m/c? YpoBeHb BMOpaLmn MOXET OblTb UCMONb30BaH ANt CPABHEHWUST OLHOTO MHCTPYMEHTa
Cc Apyrum. OTO ypoBeHb BUOpauuu SBRSIETCA NpeacTaBuUTeneM Haunbonee pacnpoCcTpaHeHHbIX
nNpUMeHeHui WwnudoBanbHy0 MalmHy. Ecnn yrnosas wnudoBanbHas MallvMHa ncnonb3yercsa Ans
OpYrMX BUOOB AESATENbHOCTW, C PasfMyHbIMK akceccyapamu UM B MIOXOM COCTOSHUM, Kak 3TO
npeanucaHo, ypoBeHb BUOPaLMN MOXET U3MEHUTLCS.

15. Hauano pa6otbl.

15.1. YcraHoBka 3awmutHoro o6opyaoBaHums.

Mepepn BbINOnNHeHneM MobbIX paboT Ha WM OoBanbLHONM 0TCOEANHUTL OT ANEKTPOCETY.

15.1.1. Kopnyc (6).

lMomecTtute gepxatens (6 ) ynoea ware apobunke. OTperynupynte nonoxenve aepxarens (6) B
3aBMICUMOCTY OTKOHKPETHON 3adaun BeinonHsoTcs. Mecto agepxartens (6) Tak, YTobbl NpeoTBpaTuTb
VCKpbI NeTanu Ha paboTe.

15.1.2. BcnomoratenbHas pykoaTka (4).

Mcnonb3yinTe Tonbko LWNGOBaNbHY MalUWHY YCTaHOBMEHbl OOMOMHUTENbHbIE PYKOATKU (4).
O6epHUTE AOMOMHUTENBHbIE PYKOSITKU (4) B 3aBUCUMOCTU OT pexuma paboTbl MallWHbl creBa unv
cnpasa OT rornosbl.

15.2. YctaHoBKa WNNoBanbHbIX UHCTPYMEHTOB.

Mepen BbINONHEHNEM NOGbIX paboT Ha LWNMOBarnbHONW OTCOEANHUTE OT AMEKTPOCETY.

[Mpn obpalueHun ¢ amckammn ANs U3MeNbYeHNS N Pe3Kn OYeHb XXapKo, He TporawuTte ux, rmoka
OHM He oCTbIHYT. OuucTuTe Ban n Bce AeTanu, kotopble ByayT noakntodarteest. Mpu 3aTaruBaHun
N OTMYCKaHWN MHCTPYMEHTa, Haxmute KHomKy (3), 4To6bl 3abrnokupoBaTb Ban LUNNGOBanbHY
MaLwvHy. Haxmute dukcvpytolime Ban TOMbKO, €ecnv OH nexut. B npotuBHoMm cnydae yrmosasi
LwnudpoBanbHast MallvHa MOXET ObITb NoBpexaeHa.

15.3. [nck Ans LWnndoBaHns Unn pesaHuns.

Cobntogante [onycTUMbIA  pa3mep paboumx WMHCTPYMEHTOB. [dMameTp OTBepCTUsi [AOSDKEH
COOTBETCTBOBATL HOTY MOHTaXXHOr0 chniaHua. He Mcnonb3yinTe NepexofHVKM N COKpaLLEHVs eANHNL,.
Mpy ycTaHOBKe anmasHble OTpe3Hble Kpyr OCTOPOXHbI CTPerika, ykasbiBaloljasi HamnpasreHvie
VX BpalleHns coBnafjaeT C HampaBneHWeM BpaLleHVs LMGOBanbHOrO cTaHka (CM. CTPernkKy
ronosy WNMMOBanbHY0 MalUKHy). BrokMpoBka AUCKOB ANSt USMENbYEHNUS UMW Pe3kn ranky NOKOH
6rokmpoBky (8) 1 3aTsIHYTb C MOMOLLIbIO CneumanbHoro knoya. MNocne yctaHoBku abpa3viBHOro avcka,
npexae 4Yem BKNovaTb LWNNGOBanbHy0 MalnHy, ybeauTtech, 4TO AWCK NMPaBUMbHO YCTaHOBMEH U
MoXeT cBobOAHO Bpaliatbes. YbeanTech, YTO ANCK He abpasuBHbIE LUTPUXWMKANOTOB UMK Apyrue
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YacTy LWNNGOBAanbHY MaLLVHY.

15.4. benn gUCK Uy NPoOBOSTIOYHON LLIETKON.

Mcnonb3yembin AMCK unv 4valleobpasHbii NPOBOMIOYHON LWETKOW [OMKHbI ObiTb CMOCOOHbI
HamoTaHa Ha Ban LWN1dOoBanbHOro CTaHka Tak, 4YTobbl dhnaHel npyMbIKaeT TBEPAO Ha Bany B KOHLE
pe3bbbl. 3akpenuTe YaLlKy Unn AMCK NPOBOOYHOW LLETKM C MOMOLLIbIO ra@qHOrO Krtova.

16. Cnctema nbineyganeHus.

Mbinb B 06paboTke matepranos, TakvMx Kak, COAepXalux CBUHEL, MOKPbITUIA, HEKOTOPLIX BUAOB
ApPEeBECHHbI, MUHEParoB 1 METan0B MOXET ObITb BpeAHbIM s 340P0BbS. [1p1 KOHTaKTe C KOXeN nnm
npu BAbIXaHUN MbINM MOXET BbI3BaTb annepruyeckue peakumm u / unv pecnupaTtopHbIx 3abonesBaHni
K paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM UMK MPOXOXKMX. HEKOTOpbIE MOPOLLKM, HanpyMepBbicBObOXAaeTcs
npy nedyeHun Byka n ayba cymTaeTcs KaHLEepOreHHbIM, OCOBEHHO B COYETaHUM C XUMUYECKOW
06paboTku gpeBecuHbl ( XpomaTa, KOHCepBaHTbl U T.A4.. ). Ecnv Bo3aMOXHO, Mcnonb3yinTe cuctemy
nbineyganexns. Obecneysre XOpoLUyo BEHTUNALMIO HA paboyemM MecTe. Vicnonb3oBaHme 3almuTHy
mMacky ¢ dounstpom knacca P2.

17. Pabota ¢ LWnndoBanbHyo MaLlnHy.

17.1. Cnepute 3a HanpsbkeHnem! HanpsikeHve ceTv AOIMKHO COOTBETCTBOBATL AAaHHbLIM 3aBOACKON
Tabnunykn MHcTpymeHTa. MalumnHbl oTMeveHHble 230B, MoxeT nocTaBnsTbes ¢ HanpsbkeHnem 220B.

17.2. Korga BKIOUMT LINMoBanbHY0 MallUvHy K reHepaTopbl, KOTOpble HE UMEIT AOCTaTOYHOMN
MOLLHOCTM, COOTBETCTBEHHO. HE WMEIT Hafrnexallero perynupoBaHUsi HamnpsikeHWs C TOKOM
yBenuyeHvie NyCKoBOro Ha MOLLHOCTN MOXET ObITb BpEMEHHOE CHIKEHNE MOLLIHOCTM UM HEOBbIYHOTO
nosefieHVs WnvdoBanbHyto MalmHy. MNoxanyicra, ybeantech, YTo Bbl UCNONb3yeTe CBOW reHepaTop
noaxoanT, 0COBEHHO C TOYKU 3PEHNS HaMPSHXKEHWS N 4acToThl.

17.3. OTKpbIThIN MCNOMb30BaHKE.

BkrtounTe MalumHa TONbKO B YCTaHOBKaX, OCHALLEHHbIX anekTpudeckum Fi nepekntoyatens
(aBapuHOro OTKMIOYEHUS MEPEKIIOYEeHNs YCTpoWCTBa AN AnddepeHumanbHOn 3almTbl) U Toka
yTEYKU NpU NpUBeAEHNN He J0MKHO 6biTb 6onee 30 MA.

17.4. BKnioYEHUE 1 UCKOYEHNe.

YT06b! BKMIOYMTE LINMOBanbHYI0 NepemMecTuTe Hanpaso KHOMKa (2) Toraa, Bbl MOXeTe HaxaTb
BbIkNtovaTens (1) Bnepes B CTOPOHyY ronoBbl . YTobbl 3abnokupoBaTh Bbikntodatens (1) HaxMuTe Ha
Hee [0 Len4yka. YTob6bl BbIKNIOYMTb LWNMAOBANbHYO MaLLMHY, OTMYCTUTE KHOMKY (1) COOTBETCTBEHHO.
ecnu oHa 3abnokupoBaHa, HaxmuTe 3agHWin KoHel n otnyctute pbiyar (1). MNposepste paboune
WHCTPYMEHTbI Nepes WX WCMoNb3oBaHMeM. Pexylunii MHCTPYMEHT [OMmKeH OblTb yCTaHOBMEH
6e3ynpeyvHo 1 CNyH He Kacasich B Nobom mecte. OcTaBbTe ero, YToObl MOBEPHYTH 63 Harpy3o4Horo
Tecta He MeHee OOHOW MUHYTbl. He ncnonb3yiiTe noBpexaeHHble, nobeans vnu BubpupyoLime
WHCTPYMEHTbI paboTbl. [NoBpexaeHHble paboyne WHCTPYMEHTbI MOTYyT CroMaTbCs M MPUBECTU K
Ccepbe3HbIM TpaBMaM.

MNepen ouck NpUKOCHYTLCS K pabodemy CTony, MallnHa A0rmkHA ObITh 3anyLleHa Ha MakcumarnbHON
CKOpPOCTMU.

ByabTe ocTopoXHbI NMpU pe3ke KaHanbl B HecyLmx cTeH. Nepen Hayanom paboTbl, nNpoBepbTe C
OTBETCTBEHHbIM MHXEHEPOM-CTPOUTENEM, apXUTEKTOPOM UMW MEHEKePa CTPOUTENBHOM NOLLaAKe.

O6s13aTeNnbHO 3abnNoKUPyYINTE 3aroTOBOK AOMKHBIM 06pa3oMm.

He neperpyxaiite wnugoBanbHyl0 MaliMHy [0 TakoW CTEMeHW, YTo ero BpalleHue, YTOoObl
OCTaHOBUTb.

B npouecce paboTbl Ancku Ans WANGOBaHNUSA 1 PE3KN OYEHb XapKo, He TporamTe WX, Noka OHW
He OCTbIHYT.

17.5. WnndosanbHble.

Hukoraa He ncnonb3ynte AMCKX WM oBasbHbIE.

Mpu pabote nog yrmom 30 ° po 40 ° wnudoBaHve OyaeT AOOUTbLCA Ny4ylnX pesynsTaToB.
Mepemellenve WnNMdoBanbHyO MalMHY C YMEPEHHbIM AaBreHneM u obpaTHo. Tak 3aroToBKM He
6yneT neperpeBaTbCs MOBEPXHOCTb, YTOOLI U3MEHUTL LIBET U He cdhopMupyeT riybokme 6oposaku.

17.6. WUnudoBanbHble CNoMCTON AMcKa C HaxaayHon 6ymaron.

C namenb AMCK C HaxgayHow Bymarn namensyHeHus MoxeT obpabaTbiBaTb UM KPUBOMMHENHbIE
NOBEPXHOCTY.



76  www.raider.bg

17.7. Pe3anus metanna.

Peska paboTy C ymepeHHOW, B COOTBETCTBMM C obpabaTbiBaeMbiM MaTepuanom kopma. He
3aXkumaTb Ne3Bne, a He 3akMMHaHWSA UK BbIMOMHATL KPYroBble ABUXEHUS C HAM. [1pur BbIKIIOYEHUN
LWNMoBanbHYK MallHy, He OCTaHaBNMBaNCsA AUCK NPUHYAMTENbLHO. [pu peske npodunen n Tpyb ¢
NpsSIMOYrofbHbIM MOMNEePEYHbIM CEYEHNEM BCETO Ha4aTb PE3KU C HAUMEHBLLETO CEYEHUS.

17.8. Pe3aHus kameHHble maTepuansbl.

Mcnonb3oaHue LwnndoBanbHyo MaLlVHYy TOMbKO AN CYXOW pe3ku Cyxoro noMmona.

Mpy nuneHun nydwe ucnonb3oBaTb anmasHble Nunbl. VcnonbayiTe WwWnvdgoBanbHyo MalluHy
NbIJIEOTCOCOM BKIOYEHbI U paboTatb ¢ nbineBow pecnvpaTtop. OcobeHHO, Koraa pesku TBepAblX
MaTepuarnos, TakMx Kak 6ETOH C BbICOKUM COAEpXXaHUEM rpaBus, arnMasHbl OTPE3HOW KPyr MOXeT
neperpeTbcsi U BbINTU U3 CTPosi. VIHAMKauWs 3TOro siBMsIeTCs NosiBNIeHWe B HEM UFPUCTOTO KOPOHbI.
B atom cnyyae oTcoeauHuTe 1 XaaTe Pe3kU anMasHbIM AUCKOM AN OXNaXAeHUs U NMO3BONSAT ero
BpallaTbCA Ha XOMOCTOM XOAY C MaKCUMarbHOW CKOPOCTbIO. 3HA4YMTENbHO YMEHbBLUEHO CKOPOCTb
pesaHus 1 NosiBNieHMe CBEpPKaloLMX MHCTPYKLMM BEHOK ABNSATCS “ Tynon “ AnMasHble nunbl. Bbl
MOXeTe “ 3aTO4KM “ KOPOTKOro peskn abpasvBHbIN MaTepuan, HanpuMep. CUMUMKaTHBIN KMpnuy.

18. TexHnyeckoe v cepBMCHOE 06CMYyXMBaHUE.

18.1. TexHuuyeckoe obCnyxuBaHve 1 YncTka.

Mepen BbINONHEHNEM NOGbIX paboT Ha LWIMOBarnbHON OTCOEANHUTE OT AMEKTPOCETY.

[Ins 6e3onacHoro v NpaBunbHON paboThl, WM OBANbHYIO MaLLMHY U AepXaTb BEHTUNALMOHHbIE
OTBEPCTUS YUCTHIE.

B upesBblMaiiHO CypoOBbIX YCMOBWSX, [Ae pe3ka MeTanna Ha BHYTPEHHUX MOBEPXHOCTSX
Kopryca MOXeT OblTb OTOXEHO TOKOMPOBOASALEV NbiMN. OTO MOXET MOBPEAUTL 3aLLUTHYHO
n3onaumio Apobunky. B Takmx cnyyasix Mbl pEKOMEeHAYyeM MCNonb30BaTh (UKCUPOBAHHOWM CUCTEMOM
acnvpauuv, 4actoe AyeT U3 BeHTUNSALMOHHBIX OTBEPCTUI U BKIOYEHUE LLNNGOBAnNbHY MaLlUHy
B Lenb 6e3onacHocTu BbiknoyaTens Fi (aBapuMHOrO OTKMIOYEHWS MEPEKI0YEHNs yCTPOMCTBa ANs
anddepeHumansHOM 3almnTbl) U TOK yTeukn npu npuseaeHun Y30 He fomkHo BbiTh 6Gonee 30 MA,
B COOTBETCTBUM C «[TonoxeHnem 3 Ansi CTPyKTypbl 3MEKTPOYCTaHOBOK M NNHUIA anekTponepeaad.

BosbmuTe neprognyeckue nepepbiBbl Ha padorTe.

XpaHute 1 6epexxHo OTHOCUTLCS akceccyapbl.

18.2. 3ameHa yronbHbIX LLETOK.

JkecnopT (Kopode 5 MM) OO WM CRIOMaHHble yrnepopa LWeTKU ABWUratens AOMMKHbl ObiTb
HeMe[neHHo 3aMeHeHbl. Becerga 3ameHsiiTe obe k1McTu B TO e BpeMsi. PaboTa no 3ameHe yronbHbIX
LLIETOK JOBEPUTb TOMBKO KBanuMUMpOBaHHOMY CrieumanmcTy, UCMNosb3ys OpUriHanbHble 3an4acTu
B aBTOpM30BaHHOM cepBrcHoM RAIDER.

18.3. EcnnM nOCTOPOHHEro wyma OT LWNndoBanbHyl0 MallvHYy HeMeOsNleHHO MpekpatuTb u
obpatutbest B brnivkanwmn cepsucHbin RAIDER.

19. OxpaHa okpyxatoLLen cpeabl.

B uensix 3almMTbl 3MNEKTPOMHCTPYMEHT CpeAdbl, MNPUHAAMEXHOCTM U YNaKoBKY AOIMKHbI ObiTb
noaBeprHyTbl  COOTBETCTBYIOLLe 06paboTke ANsi MOBTOPHOTO WCMOMb30BaHUS WHGOpMaLuK,
copepxallieiics B HeM. He BbibpacbkiBaiiTe arekTpONHCTPYMEHTbI B ObITOBbIE OTXOAI | B cooTBETCTBUK
¢ aupektmeon EC 2002/96/EC no yTunmsaumm 3neKTpudeckoro v 3neKTPOHHOro obopyaoBaHus u
N co3gaHMe B KavyecTBe HaLMOHANbHOrO WHCTPYMEHTa 3aKOH MOLLHOCTW, KOTOpble MOryT ObiTb
1crnonb3oBaHbl Gornee [OMKHbI cobupaTtbCA OTAENbHO U ObiTb NMOABEPrHYThl COOTBETCTBYHOLLEN
obpaboTke AnA BOCCTaHOBMEHUSI COAepXaLlencs B 3TUx oma.
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BHUMaTeNbHO NpounTanTe MHCTPYKLMIO Nepes Hadanom paboTbl, YTOGbl YMEHbLUMTL PUCK
Momny4YeHns TpaBMmbl.

Mpwn paboTe ¢ WwnndoBanbHyo MaLLMHY, UCMOMb30BaTb 3aLUUTHbIE O4KW. Sparks YacTuLbl
1 paspensiowmne prha pabotatowme ¢ WnmMgoBanbHyo MaLLNHY MOXET NPUBECTU K NOTEpe 3pEHNS.
Hocute aHTUdOHbI. MPOMKMIA LLYM MOXET NMPUBECTU K MOBPEXAEHMIO CriyXa.

OxpaHHUK ANns wnMdgoBaHUs.

MpepoxpanuTtens pe3aHns (He NPUHAANEXHOCTb).
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HR Originalni upute za uporabu
Postovani korisnici,

Cestitamo na kupniji stroja od najbrze rastuéih brandova elektri¢nih i pneumatskih alata - RAIDER.
Ako se pravilno instaliran i radi, RAIDER su sigurne i pouzdane strojeve i raditi s njima ¢e vam dati
pravi uzitak. Za prakti¢nost je izgraden i izvrsna usluga mreze sa 40 sluzbi u cijeloj zemlji.

Prije uporabe ovog stroja, molimo Vas da pazljivo procitate s ovim “uputama za upotrebu”.

U interesu vase sigurnosti i kako bi se osiguralo pravilnu uporabu, paZljivo procitajte ove upute,
uklju€ujuci i preporukama i upozorenjima u njima. Da bi se izbjegle nepotrebne greske i nezgode,
vazno je da se ove upute ostaju na raspolaganju za buduce potrebe svih koji ¢e koristiti uredaj. Ako
ga prodati na novi IT vlasnika “Upute za uporabu” treba dostaviti zajedno s njim, da imaju novi korisnik
biti upoznati s relevantnim sigurnosnim i uputama.

“Euromaster Import Export” doo je ovlasteni zastupnik proizvodaca i vlasnika RAIDER zastitni
znak.Sjediste tvrtke je C 1231 Sofia, bul “Lom ceste” 246, tel 359 700 44 155,

www.euromasterbg.com; E-mail: info @ euromasterbg.com.

Od 2006. godine tvrtka je uvela sustav upravljanja kvalitetom ISO 9001: 2008 s opsegom
certifikacije: trgovinu, uvoz, izvoz i usluge profesionalne i hobi elektri¢ni, pneumatski i ruéne alate i
opée hardvera.Certifikat je izdan od strane Moody medunarodni certifikat doo, Engleska.

Tehnicki podaci

parametar _mj?r_na vrijednost
jedinica
model - RD-AG55
shaga W 2350
Nazivni napon \Y 230
Nazivna frekvencija Hz 50
Razina zvuénog tlaka LpA Nesigurnost K = 3 dB(A) 96
Razina zvuéne snage LWA Nesigurnost K = 3 dB(A) 107
Vibracije razini ah Nesigurnost K = 1,5 m/s? 2.50
Okretaja na praznom hodu min! 6500
Vretena thread mm M14
Ext. Promjer diska mm 22.23
Max. Vanjski promjer diska mm 230
Max. debelina brusenje disk mm 6
Duljina navojnog vretena mm 20
Klasa zastite - Il

Znacajke proizvoda.

. Off prekidac.

. Rucka.

. Gumb za blokiranje osovine.
Pomoc¢na rucka

montazu prirubnice.

Prilog.

disk.

. matica.

DN AR LN
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Opce upute za siguran rad.

Procitajte sve upute. Nepostivanje uputa moze dovesti do strujnog udara, pozara i / ili teskih
ozljeda. Ove upute spremite na sigurnom mjestu.

1. Sigurnost na radnom mijestu.

1.1. VaSe radno mjesto bude Cisto i uredno Nered i neadekvatna rasvjeta moze doprinijeti nastanku
nesreca.

1.2. Nemojte upravljati brusilicu u okruzenju s pove¢anom opasnosti od eksplozije, u blizini
zapaljivih tekucina, plinova i prasina.

Tijekom rada kutne brusilice iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

1.3. Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom rada na brusilicu.

AKo je vaSa paznja skreCe, mozete izgubiti kontrolu nad brusilica.

2. Sigurnost pri radu s elektricnom energijom.

2.1.Utikac brusilica mora biti u skladu s kontaktom. Ni u kojem slu€aju ne mijenjajte utika¢. Kada
radite s nulu aparata nemojte koristiti dodatke adaptera.

Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce poslovnice ¢e smanijiti rizik od strujnog udara.

2.2. |Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao. cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Kada vase tijelo je utemeljena, opasnost od strujnog udara je veci.

Zastitite brusilicu kisi i viazi.

Prodor vode u mlinac povecava rizik od strujnog udara.

2.3. Ne koristite strujni kabel za svrhe za koje nije namijenjen, npr. nositi brusilica kabel niti vaditi.
Drzite kabel dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova i pokretnih dijelova.

Osteceni ili usukan kabel povecava opasnost od strujnog udara.

2.4. Kada radite s kutna brusilica van, ukljucite stroj samo u sustavima opremljenim s prekidacem
internetu (za hitne iskljuCivanja prekidaca sa zastitom propustanja), i parazitne struje, kada se
aktiviraju RCD ne smije biti ve¢a od 30 mA, u skladu s “Uredbom od 3 jedinica elektri¢nih instalacija
i vodova. “Koristite samo produzne kabele za uporabu na otvorenom. Uporaba kabela prikladnog za
uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

2.5. Ako trebate Kkoristiti brusilicu u vlaznom okruzenju, ukljuite stroj samo u sustavima
opremljenim s prekidacem internetu.Uporaba takvih zastitnih odvodne prekidac struje smanjuje rizik
od strujnog udara.

3. Sigurno nacin rada.

3.1. Budite na oprezu, pazljivo gledati svoje postupke i djelovati oprezno i mudro. Nemojte koristiti
brusilicu kada ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.

Trenutak nepaznje kod uporabe mlinca mogu biti u ozbiljnim ozljedama.

3.2. Osobna zastitna odjeca i uvijek nosite zastitne naocale.

NosSenje pogodan za kut uporabu brusilica i aktivnost provodi osobnu zastitnu opremu kao $to su
maska, zdrave ¢vrsto zatvorenim cipelama sa stabilnim gazi zastitne kacige i priguSivaca (Cepici za
usi), smanjuje rizik od nesreca.

3.3. Izbjegavajte opasnost od ukljucivanja brusilica nehotice. Prije spajanja na elektri¢nu mrezu,
provijerite je li prekidac¢ u “off”. NoSenje brusilicu prstom na prekidac ili energiju mo¢ kutna brusilica
kada je spojen, postoji rizik od nesrece.

3.4. Prije nego $to se brusilica, pobrinite se da ga izvadite iz bilo pomo¢nih alata i klju¢eva.

Pomoc¢ alat zaboravio na pokretnim dijelovima moze dovesti do ozljede.

3.5. Nemojte se pretjerano naginjati. Rad u stabilnom polozaju tijela iu svakom trenutku odrzavati
ravnotezu. Tako mozete kontrolirati brusilica bolje i sigurnije neo¢ekivane situacije.

3.6. Haljina ispravno. Nemojte raditi s labave odjece ili nakita. Drzite kosu, odjecu i rukavice od
pokretnih dijelova za mljevenje. Sitni odjecu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pokretnih dijelova.

3.7. Ako je moguce Kkoristiti sustav za ekstrakciju prasine, uvjerite se da je povezan i ispravno.
Primjena naprave za usisavanje moze smanijiti rizik zbog odvojivim prasine na poslu.

4. Pazljivo odnosu na mljevenje.

4.1. Nemojte preopteretiti brusilicu. Koristite kutne brusilice samo namjera. Vi ¢ete raditi bolje i
sigurnije kada koristite desnu kutna brusilica proizvoda¢ odreduje u rasponu opterecenja.

4.2. Nemojte Koristiti kutna brusilica, koji je prekida¢ oStecen.
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Grinder, koji ne mogu biti kontrolirani s prekidaem namijenjen od strane proizvodaca je opasna
i mora se popraviti.

4.3. Prije promjene postavki kutna brusilica zamijeniti radne alate i dodatna oprema, kao $to su
duga razdoblja bez uporabe brusilica, iskljucite iz struje. Ova mjera spre€ava aktivaciju brusilica
nenamjerno.

4.4. Drzite kutne brusilice mjesta ne moze do¢i djece. Nemojte dopustiti im da se koristi od strane
osoba koje nisu upoznati s kako raditi s njima, a nisu procitali ove upute. Kad je u rukama neiskusnih
korisnika, kutne brusilice moze biti vrlo opasno.

4.5. Drzite kutne brusilice alata. Provjerite je li pokretni uredaji rade besprijekorno, ako ne i
zaglavio, je li slomljen ili oSte¢en dijelove koji krse ili mijenjaju funkciju kutna brusilica. Prije uporabe
brusilicu oSteceni, imaju alat popraviti. Mnoge nesrece uzrokovane loSe odrzavanim elektri¢nih alata.

4.6. Koristite kutne brusilice, pribor i alate, itd, u skladu s uputama proizvodaca. Uvazavajuci
i specificnih uvjeta rada i poslovanja za obavljanje. KoriStenje kutne brusilice za razlicita od one
namijenjene aplikacija povecéava rizik od pojave nesreca.

5. odrzavanje.

5.1. Popravak vasih elektricnih alata je najbolje obaviti samo stru¢no osposobljena benzinskim
crpkama RAIDER, koji koristi samo originalne rezervne dijelove. Tako bi se osigurala sigurnost
plovidbe.

6. Upute za sigurno postupanje specificne za vasSe kupili brusilica. Op¢e upute za siguran rad
bruenje disk i bruSenje, Cicenje sa zZiCanom Cetkom i rezanje s abrazivnim diska.

6.1. To brusilica moze se koristiti za bruSenje s carboflex disk i bruSenje, ¢i§¢enje sa zi¢anom
¢etkom, poliranje i rezanje carboflex pogon. Slijedite sve upute i upozorenja, slijedi diskontirane
tehnicke parametre i slike. Ako ne slijedite ove smjernice, posljedice bi mogle biti elektricnog udara,
pozara i/ ili teskih ozljeda.

6.2. To brusilica nije pogodan za poliranje. Obavljanje djelatnosti koja brusilica nije namijenjen,
moze biti opasno i izazvati ozljede.

6.3. Nemoijte koristiti opremu koja se ne preporuéa proizvoda& posebno za ovaj mlinac.Cinjenica
da mozete prikljuciti na stroju objekt ili radnog alata ne jam¢i sigurno rukovanje.

6.4. Dopustena brzina alat mora biti najmanje jednaka kao $to je prikazano na Kutna brusilica
maksimalnu brzinu. Alati koja rotiraju na viSoj brzini od maksimalnog naznaceno na kutna brusilica,
moze slomiti i komadi od njih doletio velikom brzinom.

6.5.Vanjski promjer i debljina alata moraju odgovarati podacima u tehni¢kim podacima vasem
brusilica. Pogresno veli¢ine dodaci ne mogu biti zasticeni kao nuzno ili biti pod kontrolom dovoljno
dobro.

6.6. Brusenje diskove, prirubnica, diskova ili druge aplikacije alata trebao stati to€no na osovinu
vaseg brusilica. Alati koji se ne uklapa osovinu brusilica, rotirati neravnomjerno, vibriraju te§ko i moze
dovesti do gubitka kontrole nad strojem.

6.7. Nemojte Koristiti oStecene alate. Prije svake uporabe, provjerite radne alate, npr. brusni
diskovi za pukotine i urezivanje rubova izloZeni diskove za pukotine ili pretjeranog troSenja, Zicane
Cetke za slabo osiguran i slomljenim zice. Ako ste propustili brusilicu ili alata, pazljivo provjerite ih
za Stetu ili koristiti novi neoStecena radnih alata. Nakon Sto ste paZljivo provjeriti, a vi ste instalirali
alat, dopustite mlinac za rad pri maksimalnoj brzini jednu minutu. Ostanite i drzati prolaznike dalje od
ravnine rotacije. NajéeSce oStecene radne alate razbiti tijekom tog razdoblja ispitivanja.

6.8. Rad s osobnom zastitnom opremom. Ovisno o primjeni, koristite masku za lice, zastitu za
oci ili naocale. Ako je potrebno, rad s disanjem maskom, prigusivaci (Cepic¢i za usi), radne cipele ili
posebnim pregacu koja §titi od sitnih Cestica rastrgan off na poslu. O¢i moraju biti zasti¢eni od letenja
u Gesticama radnom prostoru. Maska ili prasina respiratorne filter dogada na poslu. Dugotrajno
izlaganje visokog intenziteta buke moze dovesti do gubitka sluha.

6.9. Drzite promatraci na sigurnoj udaljenosti od podrucja rada. Svatko tko je u radnom prostoru
moraju nositi osobnu zastitnu opremu. Sitni dijelovi izratka ili alata moze dovesti do snaznog ubrzanja
odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan izravnog radnog podrucja.

6.10. Ako ste obavljanje poslova koji mogu ugroziti alata za rezanje moze kontaktirati skrivene zice
ili vlastiti kabel, drzite alat samo za izolirane ruc¢ke. Nakon ulaska alata u kontaktu sa zivim Zica se
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prenosi metalne dijelove mlina, a to moze dovesti do strujnog udara.

6.11. Drzite mrezni kabel na sigurnoj udaljenosti od rotirajucih radnih alata. Ako ste izgubili kontrolu
nad brusilica, kabel moze biti prekinute ili ponese alat i izazvati ozljede

6.12. Nikada ne ostavljajte mlinac prije rada alat potpuno zaustavi.Rotirajuéi alat moze dodirnuti
predmet, $to je rezultiralo gubi kontrolu nad brusilica.

6.13. Dok transporta brusilica, nemojte ga ostaviti na. Ako slu¢ajno kontakt s odjece ili kose moze
biti apsorbiran od strane alat, Sto je rezultiralo u alat za rezanje moze ugristi u vaSem tijelu.

6.14. Ocistite otvore svoje brusilica.Motor ¢e privuéi prasinu unutar kucista i nakupljanje metala
prasSine povecava rizik od strujnog udara.

6.15. Nemojte koristiti brusilicu u blizini zapaljivih materijala. Iskre mogu zapaliti tih materijala.

6.16. Nemojte koristiti radne alate koji zahtijevaju primjenu rashladnih.Koristenje vode ili drugih
rashladnih moze uzrokovati strujni udar.

7. Trzaj i savjeta kako to izbjeci.

7.1. Udar je iznenadna reakcija stroja zbog ometanije ili blokiranje okretni radni alat, npr. abrazivni
disk, gume pratec¢i pad, zicanom ¢etkom itd Ometanje ili blokiranje dovesti do naglog prestanka
rotacije alata, a time brusilica dobiva tvrdi ubrzanje u smjeru suprotnom od smjera vrtnje alata na
mjestu zaklju€avanje, te postaje nepodesan za rukovanje. Ako npr. abrazivni disk zaglavljen ili
blokiran u izratku, rub diska, koji se naslanja detalji mogu savijati i razbiti disk ili povratni udar dogoditi.
U takvom slucaju, disk se ubrzava na radni stroj ili u suprotnom smjeru, ovisno o smjeru rotacije diska
i mjesta ometanje. U takvim slu€ajevima, brusni diskovi i mozZe slomiti. Povratni udar nastaje kao
posljedica nepravilnog ili nepravilne uporabe brusilica. Njegova pojava moze se sprije€iti s pravom
mjere opreza opisane u nastavku.

7.2. Drzite brusilicu €vrsto drzati za ruke i tijelo u takvom stanju da izdrzi moguénost od trzaja.
Ako brusilica ima dodatnu ru¢ku, uvijek ga koristiti kako bi se bolje kontrolirati provizije ili u slu¢aju
vremena reakcije u prekidacu. Ako unaprijed odgovaraju¢e mjere opreza u trzaja ili jake reakcije
trenutaka moZete svladati stroj.

7.3. Nikada ne stavljajte ruke u blizini rotiraju¢ih radnih alata. Ako dode do povratnog udarca, alat
ne moze povrijediti.

7.4. Ne postavljajte u podrucju gdje je skocCio u mlinac trzaja. Povratnu stroj pomie u smjeru
suprotnom od smjera kretanja alata u podrucju blokade.

7.5. Rad s posebnim oprezom u podrucju uglova, ostrih rubova, itd Izbjegavajte odbojnost ili
ometanje radnih alata u izradak. Prilikom obrade ugla ili o$tre rubove ili oStro odbijanje rotirajuci radni
alat postoji povecan rizik od napadaja. To uzrokuje gubitak kontrole nad strojem ili trzaja.

7.6. Nemoijte koristiti lance ili nazubljeni pile. Takvi radni alati ¢esto uzrokuje trzaj ili gubitak
kontrole nad brusilica.

8. Posebne upute za siguran rad brusenje ili rezanje s brusni diskovi

8.1. Koristiti samo svoj kutna brusilica, bruSenje kotaca i koji je namijenjen abrazivne disk
ogradivanje. Brusni diskovi, koji nisu namijenjeni za mljevenje ne moze biti dobro zasticen i siguran
rad.

8.2.Nositelj mora biti u€vrs¢eni na mljevenje i uredena kako bi se osigurala maksimalna sigurnost,
e. abrazivni disk treba biti usmjerena na crtica iz kuéiSta na radnom stroju.Kuéiste mora stititi radnika
u stroj letio sklepati komada i dolaze u kontakt s Kubelka disk.

8.3.Koristenje brusnih diskova samo za svrhe za koje su predvidene. Na primjer: ne mljeti uz
bo&nu povrsinu rezanja kotaca. Rezanje diskovi su namijenjeni za uklanjanje materijala s ruba. Bo¢ni
primjena sile moze ih slomiti.

8.4. Uvijek koristite matice (8), koji su besprijekorne stanje i odgovara veli€ini i obliku koriStenje
abrazivnih disk. Matice (8) rezne plo¢e moze se razlikovati od diska brusenje. U nekim modelima,
matica (8) moze se koristiti za mljevenje kao $to su disk vijcima sa suprotne strane u dio koji strsi s
diskom.

8.5. Nemojte Koristiti istroSene brusne od vecih brusilice. Pogoni za vece strojeve nisu namijenjeni
vrtnje pri brzinama koje se okre¢u u malim i moze puknuti.

9. Posebni Upute za sigurno postupanje ostrice.

9.1. Izbjegavajte blokiranje noza ili njegov snazan pritisak. Ne bi previSe duboke posjekotine.
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Preopterecenje ostrice povecava rizik od nakupljanja ili blokira ga, a time i pojavu trzaja ili lom, a vrti.

9.2. Ne postavljajte podrucje ispred i iza rotiraju¢e ostrice. Kad nozZ u ravnini s tijelom, povratni
udar brusilica s plo€om koja se okre¢e moze odskociti izravno na vas, a ne povrijediti.

9.3. Ako noz obvezujudi ili kada prekida rada, iskljucite brusilicu i ostaviti tek nakon konacnog
stajalista rotacije diska. Nikad ne pokuSavajte ukloniti rotirajuéeg diska rezanja kanala, inate moze
do¢i do povratnog udara. Identificirati i ukloniti uzrok ometanja.

9.4. Nemojte ponovno brusilicu, ako je disk izrezati u detalje. PazZljivo Prije nego $to nastavite
rezanje ¢ekanja oStricu dosegne punu brzinu. Inace, disk moZe biti u klin€u, skokovima od izratka ili
uzrokovati povratni udarac.

9.5. Osigurati stabilne prilog velikih dijelova na odgovarajuci nacin kako bi se smanjila opasnost
od trzaja kao posljedica zagepljenja noz.

9.6. Budite posebno oprezni kada je dubljenje na zidovima ili drugim podrucjima koja se ukljucuju
iznenadenja. Blade moze uzrokovati povratni trzaj stroja u dodiru s plinom ili cjevovoda, vodova ili
drugih objekata.

10. Posebne mjere opreza za sigurno upravljanje brusenje brusnim papirom.

10.1. Nemojte koristiti previSe velikih listova Smirgl papir, slijedite upute proizvodaca za veli€inu
brusnim papirom.

10.2. BruSenje listova koje strSe izvan straznji disk moze uzrokovati ozljede i dovesti do blokade i
pucanja brusnim papirom ili trzaja.

11. Posebne mjere opreza za sigurno upravljanje CiS¢enje sa Cetkama Zice.

11.1. Ne zaboravite da je za vrijeme normalnog rada na zi¢anom ¢etkom pada Staples. Nemojte
preopteretiti ZiCanom Cetkom, to pritiskom previSe teSko. Let iz Zice Staples ¢etka moze lako prodrijeti
kroz odjecu i/ ili koze.

11.2. Unaprijed provjerite da Zianom ¢etkom ne dirajte straze. Disk i Salice ¢etkica moze povecati
promjer kao posljedica sile stezanja i centrifugalnih sila.

12. Dodatne upute za siguran rad.

Rad s nao¢alama.

12.1. Koristite odgovarajuce instrumente kako bi pronasli bilo skriveno ispod povrsine cjevovoda,
ili se obratite lokalnom komunalnom poduzeéu. Dodi u kontakt sa Zivim Zica moZze izazvati pozar i
strujni udar. Ostecivanje plinovod moze dovesti do eksplozije. Prodor liniju vode uzrokuje materijalnu
Stetu ili moze prouzrogiti strujni udar.

12.2. Ako napon napajanja je prekinut (. Npr Zbog nestanka struje ili ako plug je iskljucen),
otklju¢ajte prekidac i staviti ga u poziciju - OFF “. To ¢e sprijeciti nekontrolirano uklju¢ivanje u mlinac.

12.3. Kod obrade kamenih materijala s vanjskim sustavom za ekstrakciju prasine. Koristeci sustav
praSine ograniCava Stete za svoje zdravlje uzrokovane prasinom.

12.4. Runtime drzite brusilicu ¢vrsto s obje ruke i osigurati sigurnu drzanje. S obje ruke brusilica
je vodio viSe siguran.

12.5. Osigurajte izradak. Detalj stegnute s uredajima ili zagrade drzi ¢vrSée i sigurno nego ako
rukom.

12.6. Vase radno podrugje Cistim. MjeSavine razli¢itih materijala posebno su opasni. Fine strugotine
od lakih metala moze biti samovazplamenyat ili eksplodirati.

12.7. Nemojte koristiti brusilicu kad kabel za napajanje o$tecen. Ako tijekom radnog kabel ostecen,
ne dirajte. Odmah iskljucite kabel za napajanje.

Osteceni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

Neuspjeh da se na taj nacin moze do¢i do strujnog udara, pozara i/ ili teskih ozljeda.

13. Opis funkcija i svrha brusilica.

Brusilica je ruéni elektriéni alat s izolacijom klase Il. Je pokre¢e pomocu jednofazne kolektor
motora, Ciji je broj okretaja se smanjuje pomoc¢u konusnog zupcanika mjenjaca sa zakrivljenim
zubima.Brusilica je dizajnirana za rezanje, brusenje i ¢iS¢enje sa Cetkama zice od metalnih i kamenih
povrsina bez upotrebe vode. S posebnim pribor za brusenje brusilica moze se koristiti za brusenje
brusnim papirom. Ne smiju koristiti brusilicu za aktivnosti koje nisu namjeravanu uporabu.

14. Podaci za buku i vibracije.

Vrijednosti izmjerene su u skladu s EN 60745.



RAIDERE:

Razina zvuénog tlaka: LpA = 96 dB (A)

Razina zvuéne snage: LWA = 107 dB (A)

Nosite uho Sstitnici!

Razina vibracija AH = 2.5 m / s2

U povrsinskom bru$enje i grubom. Generira vibracije:

Ah =13 m/s2, nesigurnost K =1,5m/s2.

Sand: generirana vibracije ah = 4,8 m / s2, nesigurnost K = 1,5 m / s2.Razina emisije vibracija
se moze koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom. To razina emisije vibracija prikazuje najées¢ih
primjena u mlinac. Ako brusilica se koristi i za druge aktivnosti, s razli¢itim pribor ili loSe odrzavani
kako je propisano, emisije vibracija moze promijeniti.

15. Priprema za rad.

15.1. Postavljanje sigurnosne opreme.

Prije obavljanja bilo kakvih aktivnosti u mlinu iskljucite iz elektricne mreze.

15.1.1. Guard (6).

Stavite kuciSte (6) kvake koraku brusilica. Prilagodite polozaj nositelja (6) prema odredenom
zadatku koji se izvode. Stavite drzac (6), kako bi se sprijecilo iskrice letio na poslu.

15.1.2. Pomoc¢ni rucka (4).

Koristite samo brusilicu opremljen s pomo¢nim ru¢kom (4). Vjetar dodatnu ru¢ku (4), ovisno o
tome kako raditi stroj lijevo ili desno od glave.

15.2. Montaza bruSenje alata.

Prije obavljanja bilo kakvih aktivnosti u mlinu iskljucite iz elektricne mreze.

Pri rukovanju diskova za brusenje i rezanje je jako vruée, ne dirajte ih dok ne ohladi.

Ocistite vratilo i sve detalje koji ¢e montirati. Kad stezanja i otpustanja radne alate pritisnite gumb
(3) za zaklju€avanje vratilo u mlinac.

Pritisnite zaklju€avanje vratilo samo kada je u mirovanju. Inace brusilica moze biti oStecen.

15.3. Disc brusenje ili rezanje.

Obratite pozornost na dopustenu veli¢inu alata. Promjer rupe mora stati na nogu od prirubnice.
Nemojte koristiti adaptere ili smanjenje jedinice. Pri ugradnji dijamantnim reznim plo¢ama oprezni
na strelicu koja pokazuje smjer rotacije podudara sa smjerom vrtnje brusilica (vidi strelicu na glavu
za mljevenje). Zaklju¢avanje diskova za bruSenje ili rezanje rotor protumaticu (8) i zategnite ga s
posebnim klju€¢em. Nakon ugradnje disk prije uklju€ivanja brusilica, uvjerite se da je disk ispravno
instaliran i moze slobodno okretati. Provjerite je li disk ne dodiruje kuéiste ili druge dijelove mlina.

15.4. Bell ili Cetkom disk.

Koristi se u obliku ¢aSice i disk etkice moraju biti sposobne da se namata na osovinu za mljevenje
tako da prirubnica ¢vrsto naslanja na kraj osovine navoja. Stegnite Salice ili disk ¢etka s klju¢em.

16. Usisavanje sustav.

Puderi objavljeni tijekom obrade materijala kao $to su boje koje sadrze olovo, neke vrste drveca,
minerali i metal moze biti Stetho za zdravlje. Kontakt s koZzom ili udisanjem prasine moze izazvati
alergijske reakcije i / ili respiratornih bolesti u radu s elektri¢nim alatima ili prolaznika. Odredene
prah, kao pusteni tijekom obrade bukve i hrasta smatraju da su kancerogeni, posebno u kombinaciji
s kemijskim obradu drva (kromata, konzervansi, itd). Ako je moguce koristiti sustav za ekstrakciju
prasine. Osigurati dobro provjetravanje na radnom mjestu.Upotreba zastitne maske s filterom klase
P2.

17. Rad s mlinac.

17.1. Pazi na mrezni napon! Mrezni napon mora odgovarati podacima navedenim na natpisnoj
plogici alata. Aparati oznaceni 230, moze se napaja naponom 220V.

17.2. U mljevenje snage generatora koji nemaju dovoljno snage, odnosno. nema prikladne
regulacije napona s poveéanjem uklopne struje na prijelazu moze biti privremeno smanjenje snage ili
neobi¢nog ponasanja brusilica. Molimo pobrinite se da koristite va$ generator je pogodan, posebice
u pogledu napona i frekvencije.

17.3. Uporaba na otvorenom.

Stroj samo u postrojenjima opremljenim elektricnim prekidacem internetu (za hitne iskljucivanja
prekidaca sa zastitom propustanja), a struja kad se aktiviraju RCD ne smije biti ve¢a od 30 mA.,
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Prema “Uredbi 3. Struktura elektri¢nih instalacija i vodova. “

17.4. UkljuCivanje i iskljuCivanje.

Za ukljucivanje rezac slajd i pritisnite prekidac (1) naprijed ubac¢aja mlina. Zaklju€avanje prekidaca
(1) pritisnuta do osjetite klik. Za iskljuCivanje kutna brusilica za oslobadanje prekida¢ (1), odnosno.
Ako zakljuana, pritisnite straznji kraj i otpustite polugu (1). Provjerite radne alate prije nego ih
koristite.Alat moze imati instaliran besprijekorno i spina, bez dodirivanja bilo gdje. Ostavite ga da se
vrti uzorke bez opterecenja barem jednu minutu. Nemojte koristiti oSte¢ene, pobijedivsi ili vibracijskim
alatima. Osteceni radni alati moZe puknuti i izazvati ozbiljne povrede.

Prije disk na dodir desktop stroj treba raditi s maksimalnom brzinom.

Pazite kada Zljebova u nosivih zidova. Prije poCetka rada, konzultirati nadleznu gradevinski
inzenjer, arhitekt ili voditelja gradilista.

Petljanjem obradaka ispravno.

Nemojte preopteretiti brusilica do te mjere da je njegova rotacija da se zaustavi.

Na poslu, brusni diskovi i rezanja je jako vruée, nemoijte ih dirati dok ne ohladi.

17.5. BruSenje.

Nikada nemoijte koristiti za rezanje diskova za brusenje.

Pri radu pod kutom od 30 ° do 40 ° bruSenje ¢e posti¢i najbolje rezultate. Pomaknite brusilicu
umjerenim pritiskom natrag i naprijed. Dakle izradak nece pregrijati, njegove povrsine promjene boje
i nece formirati duboke brazde.

17.6. BruSenje s lamelnog disk s brusnim papirom.

S lamelnog disk s papirom za brusenje mozete nositi i zakrivljenim povr§inama.

17.7. Metal rezanja.

Rezanje rad s umjereno, u skladu s materijalom koji se obraduje filing. Nemojte prelamati noz,
on navodi i obavljati s njim rotiraju¢e pokrete. Kada iskljucite brusilicu, ne prestaju disk silom. Kada
rezanje profila i cijevi pravokutnog presjeka je najbolje za po€etak rez od najmanjeg presjeka.

17.8. Razryazavane kameni materijal.

Uporaba za mljevenje suhog rezanje i za suho mljevenje.

Kada rezanje kamena materijal je najbolje koristiti dijamantni rezni disk. Koristite brusilica samo
uklju€en sustav od praSine i raditi s respiratora prasine. Pogotovo kada je rezanje tvrdih materijala
kao Sto su beton s visokim sadrzajem $ljunka, dijamantno rezanje disk moze pregrijati i oStetiti.
Naznaka je to pojava u njemu pjenuSavog krune. U ovom slu€aju, iskljucite i ¢ekati za dijamantno
rezanje disk da se ohladi, ostavljajuci ga okretati dok je besposlica pri maksimalnoj brzini. Znacajno
smanjena brzina rezanja i izgled blistave krune su upute za “tupim” dijamant pile. Mozete “izo$triti”
kratkog rezanja u abrazivnim materijalom, npr. silikatna opeka.

18. Odrzavanje i servis.

18.1. Odrzavanije i ¢iS¢enje.

Prije obavljanja bilo kakvih aktivnosti u mlinu iskljucite iz elektricne mreze.

Za sigurnu i ispravan rad, drzati brusilicu i otvore Cisti.

U iznimno teSkim uvjetima rada u rezanje metala na unutarnjim povrS§inama kuéista moze biti
odgoden vodljiva prasinu. To moze ostetiti zastitnu izolaciju brusilica. U takvim slu€ajevima, preporuc¢a
se koristiti fiksni sustav aspiracija, ¢esto puhanje otvore i uklju¢ivanje u mlinac u sigurnost prekidacem
internetu (za hitne iskljuc¢ivanja prekidaca sa zastitom propustanja), a struja odvoda kada se aktiviraju
RCD ne smije biti ve¢a 30 mA, u skladu s “Uredbom 3 struktura elektri¢nih instalacija i vodova.”

Uzmi povremene prekide u radu.

Spremite i pazljivo lijeciti pribor.

18.2. Zamjena ugljenih Cetkica.

Istro§ena (kra¢e od 5 mm) prema gore ili slomljen ¢etkice motora treba odmah zamijeniti. Uvijek
zamijenite obje Cetke istovremeno. Rad na zamjenu Cetkice povjerena iskljucivo struéne osobe koriste
originalne dijelove u ovlastenom servisnom RAIDER.

18.3. Ako neobic¢ni zvuk iz mlinca odmah prekinuti rad i zatraZiti najblizi servis RAIDER.
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_ 19. Zastita okolisa.

U cilju zastite okolisa elektricni alat, pribor i pakiranje mora biti podvrgnut odgovarajucoj obradi za
ponovnu uporabu informacija sadrzanih u njemu.

Ne bacajte snage u komunalnim otpadom! Prema Direktivi EU 2002/96 / EC o otpadu elektricne
i elektroni¢ke uredaje i te uspostavi kao nacionalni alata zakon snage koje se mogu koristiti vise,
moraju se sakupljati odvojeno i biti podvrgnuti odgovarajuéem tretmanu za oporavak sadrzane u
njemu staro.

Pazljivo procitajte korisnicki priru¢nik prije uporabe kako bi se smanjio rizik od ozljeda.

@ Prilikom rada s brusilica, koristiti zastitne naoCale. Sparks Cestice i odvajaju prha rade s
kutna brusilica moze dovesti do gubitka vida.
Nosite ¢epice za usi. Buka moze ostetiti sluh.
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RD-AG55 Spare Parts List

Parts | Description Qty Parts | Description Qty
No. No.
1 Wheel nut 1 35 Screw ST4.2x10 4
2 Grinder wheel 1 36 Brush holder cap 1
3 Locating washer 1 37 Carbon brush 2
4 Wheel guard 1 38 Brush holder 2
5 Socket cap screw M8x30 | 1 39 Lable 1
6 Square nut M8 1 40 Brush holder cap 1
7 Spindle 1 41 Coil spring 2
8 Woodruff key(4x13) 1 42 Capacitor 0.33uf 1
9 Screw M5x14 4 43 Soft start 1
10 Fore cover 1 44 House cover 1
11 |Bearing 6202 L 45 | Screw ST4.2x16 5
12 Fixing plate A 1 46 Right handle 1
13 Screw M4x10 3 47 Switch 1
14 |Big gear 1 48  |Lefthandie 1
15 Shaft circlip 14 1 49 Cable clip 1
16 Oil bearing(®16x®10x10) |1 50 Screw ST4.2x14 2
17 Split circlip 5 1 51 House cover 1
18 Screw ST4.8x25 4 52 Knob spring 1
19 | Locking pin 1 53 Spin lock button 1
20 Pin spring 1 54 Cable jacket 1
21 Gear box 1 55 Cable 1
22 Side handle 1 56 Spanner 1
23 Locking nut M8 1 57 Allen wrench 1
24 Little gear 1
25 Bearing 6001 1
26 Fixing plate A 1
27 Countersunk head screw |2

M4x10
28 Rotor 1
29 Wind baffle 1
30 Bearing 629 1
31 Bearing rubber bush 1
32 Stator 1
33 House 1
34 Name plate 1
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DECLARATION OF CONFORMITY

c € Angle Grinder RAIDER RD-AG55

Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) OeknapvpamMe Ha cob6cTBEHa OTFOBOPHOCT,
Ye TO3M MPOAYKT € B CbOTBETCTBMNE CbC CneaHuTe
CcTan4apTu u pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility
that this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentacdes que se
seguem:

(1) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto € conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna
produkt uppfyller och foljer féljande standarder
och bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd tdma tuote tayttaa seuraavat
standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med felgende standarder
og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med falgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségiink teljes tudataban kijelentjik,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az

EN 60745-1:2009/A11:2010

alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Nop cBO OTBETCTBEHHOCTL 3asiBMSEM,
4YTO AaHHOE M3[enne COOTBETCTBYET CreayoLmnm
cTaHgapTam 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLUAMbHIOTb
3asBnsiemo, Lo faHe obnagHaHHs BLYNOBLLae
HacTynHWM cTaHgapTam | HopmaTmBam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva 6TI TO TTPOIGV AUTd
OUP@WVEI KaI TNPET TOUG TTAPOKATW KAVOVICHOUG
Kal TTPOTUTTA!

(MK) Hve nopg Halla nuyHa oaroBOpHOCT Aeka
0BOj MPOU3BOJ, € BO COMMacHOCT CO CreaHnTe
CTaHAapau 1 perynatusm:

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015

EN 55014-1:2006/A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014

EUROMASTER

EN 61000-3-3:2013
Export LTD 7/éﬂ‘/
2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/E Wrsa sofia 1231
248 LOM sko shose®
fax +359 2 934 o7 22

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
November 26, 2019

Brand Manager:
Krasimir Petkov
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C€

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Angle grinder
Trademark: RAIDER
Model: RD-AG55

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/30/EU of the European parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the

harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market
of electrical equipment designed for use within certain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN 55014-1:2006/A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
November 26, 2019 Krasimir Petkov
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C€

EO OEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomactep Nmnopt Ekcnopt OO
Agpec: Cocus 1231, Bwnrapus, “Jlomcko woce” 246.

MpoaykT: brnownand
3anaseHa mapka: RAIDER
Mogen: RD-AG55

€ NPOoeKTnpaH 1 nponsseeH B CbOTBETCTBNE CbC CriegHUTe ONPEKTUBU:

2006/42/EO Ha EBponelickusi napnameHT n Ha Cveeta oT 17 man 2006 rogmMHa OTHOCHO MaLUVHUTE;

2014/30/EC Ha eBponenckus napnameHT M Ha cbBeTa OT 26 deBpyapu 2014 rogvHa 3a
XapMOHM3NpaHe Ha 3akoHofaTericTBata Ha AbpXaBWUTE YMEHKU OTHOCHO erekTpomarHutTHaTa
CbBMECTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponelickus lMapnameHT n Ha CbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3WpaHe Ha 3akoHogaTeficTBaTa Ha [AbpXKaBWUTe YNEHKW 3a MpedocTaBsHe Ha nasapa
Ha EeneKkTPUYECKN CbOPBXKEHWS, NpeaHa3HayeHW 3a W3Non3BaHe B OMpeAeNnieHn rpaHuumM Ha
HanpexeHneTo

1 OTroBapsa Ha U3NCKBAHUATA Ha crneaHuTe CtaHaapTu:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN 55014-1:2006/A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EBPOMACTEP
UMNOPT - EKCNOPT
00L
MscTo 1 gata Ha usgasaHe:

Codpus, Bbnrapus BpaHa MeHnoxbp:
26 HoemBpn 2019 1 Kpacumup lMeTkoB
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Polizor unghiular
Trademark: RAIDER
Model: RD-AG55

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a echipamentelor
electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune

este In conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN 55014-1:2006/A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

%f/ﬂ( / Z/é‘) d
Locul si Data aparitiei:

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
November 26, 2019 Krasimir Petkov
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C€

IZJAVA O USTREZNOSTI

Euromaster Import Export Itd.
Naslov: Sofia 1231, Bolgarija, 246 Lomsko shausse Blvd.

1zjavlja, da izdelek: Kotni brusilnik
Blagovna znamka. “RAIDER”
Poimenovanje tipa: RD-AG55

Skonstruiran in izdelan v skladu z naslednjimi direktivami:

2006/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maja 2006 o strojih;

2014/30/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o usklajevanju zakonodaje
drzav €lanic v zvezi z elektromagnetno zdruZljivostjo

2014/35/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o usklajevanju zakonodaje
drzav Clanic, da zagotovijo trg elektricno opremo, konstruirano za uporabo znotraj dolo€enih
napetostnih mej

Izdelek izpolnjuje potrebne zahteve naslednjih standardov:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN 55014-1:2006/A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

%’pgﬂo %/% o/ el
sko shosee DMJ:

. +359
Kraj in datum izdaje: o =
Sofija, Bolgarija Produktni vodja:

18. march 2017 Krasimir Petkov
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% FAPAHLMOHHMW YCINOBUS 3A MAWMHN [T FR°

MawwuHute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 Npou3BeAeHn CbrmnacHo AencTeawimTe B Penybnuvka
Bbnrapusi HOpMaTUBHU JOKYMEHTU 1 CTaHAAPTU 38 CbOTBETCTBME C BCUYKW U3NCKBAHWS 32 6e30MacHOCT.

CBbADBPXAHMUE U OBXBAT HA ThbPTrOBCKATA FAPAHLIUA.

TbproeckaTa rapaHums, kosto “EBpomactep WMmnopt-Ekcnopt” OO pasa 3a Teputopusita Ha Peny6bnvka
Bbnrapus e kakTto cneaga:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMeHTH oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a pmM3nyecku nuua 3a enekTPoMHCTPyYMeHTU ot cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 Meceua 3a OPUAMYECKN NULIA 32 ENeKTPOMHCTPYMEHTM oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hm3nMyeckm nuua 3a UHCTPyMeHTH oT cepusita Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OPUANYECKM NULIA 32 MHCTPYMEHTM OT cepusTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a M3nYeCKU nNuua 3a BCUYKM GEH3UHOBU MaliuMHU oT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a opuagMyYeckn nuua 3a BCUUYKM 6EH3MHOBU MaluMHKU oT cepuuTte: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a hn3myeckn nuua 3a BCUYKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a ropuaNYECKU N1La 3a BCUYKU KpuKoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHuus € BanvaHa npv npefocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NonbiHeHa NpaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKkynyBaHe Ha MalumHaTa 1 dmckaneH kacos 60H nnun aktypa. MapaHunoHHaTa kapTa TpsibBa Aa Cbabpxa
MOZEN, CEpUeH HoMep, MMe NoAMUC 1 NevaT Ha Tbproeeua npogjan mMalumHaTa, NoAnuc OT CTpaHa Ha KIueHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCrOoBUSA 1 AaTaTta Ha Nokynkata. HenonbnHeHn unv nofanpaBeHy rapaHUMOHHN
KapT1 ca HeBanugHu. MawuHuTe TpsibBa Aa ce M3nonseaT camo Mo npefHa3HadYeHue U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKUMsaTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTupa 6e3onacHata pabota e HeobxoAMMO KNueHTa Aa ce 3anosHae
nobpe ¢ MHCTpyKuMnTe 3a ynotpeba Ha MalumHaTa, npasunata 3a 6e3onacHocT npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO
N npefHa3HayeHne.
MalumnHaTa nsncksa nepmoamnyHoO noYncTBaHe 1 nogxoasia nogapbxka.
lapaHumMsiTa He NokpuBea:

- UI3HOCBaHe Ha LBETHOTO MOKPUTUE Ha MaluMHaTa;

- 4acTW U KOHCYMaTuBW, KOUTO MOAMEexXaT Ha M3HOCBaHe, NPUYMHEHO OT MOM3BAHETO KaTo Hamnpumep: rpec u
Macno, YeTku, Bogayu, ONOPHU POIIKU, TAMMOHKW, T'YMEHV MaHLLUOHW, 3aBWXBaLLM PEMbLM, CNUPAYKK, MBKaB
Bas C XWno, narepu, cemepuHr, 6ytano ¢ yaapHuk Ha Takepv u ap.;

- [OMBIHUTENHN akcecoapu U KOHCYMaTUBY KaTo: pPbKOXBaTKW, CTPYMHUK, KyTUK, CBpeana, ANCKOBE 3a psidaHe,
CeKauu HOXOBE, BEpUru, LUKYPKW, OrpaHW4MTEnu, Monup-iainbu, NaTpoHHUUM (3axBaTv U ObpXKauu Ha
pexeLnsaT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa 1 camata KopAa 3a Kocadku v ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHu3bM 1 3ananuTenHa ceeLl;

- HacTpoiika Ha pexuma Ha paborta;

- CTONSIEMU eNeKTPUYECKV NPeanasuTeni n KpyLLKK;

- MEXaHW4YHW MOBPEAMN Ha KOPryca 1 BCUYKN BbHLUHW €fIEMEHTN Ha U3[ENUEeTO, BKIMIOYUTENHO AEKOPATUBHY;

- NpeanasvTenu 3a o4u, NpeanasvTeni 3a pexeLn MHCTPYMEHTU, TyMUPaHU NI0YK, 3aKonyarku, NMHeanu un

ap.;

- 3axpaHBaly, kaben v wencen;

- LUSNOCTHUTE NMOBPEAN HA WHCTPYMEHTUTE, NMPUYMHEHW OT NPUPOAHM BedCTBUS, KaTo NoXapu, HaBOOHEHUS,
3emeTpeceHusa u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[] He e 0TroBOpHa 3a NoBpean NpUYnHEHM OT TPETU NnLa, kaTo ,EnektpocHabanTenHu
Opy>XecTBa”, NOBPEAM OT BbHLUEH XapaKTep, KaTo TOKOBW yAapW, HECTAHAAPTHY 3axpaHBaLLy HanpexeHus 1 nma
npaBoTo Aa OTKaxe rapaHLUMOHHO obCnyKBaHe npu:

- HECBOTBETCTBALL, (UM HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3ENMETO C TO3W NOMbIIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH UNM NUNCBaLL MHAETUUKALMOHEH ETUKET HA MaLUMHaTa;

- NOBPEAU BB3HWKHANM Npu TPaHCMNOPT, HENPaBUMHO CbXpaHEHNE 1 MOHTaX Ha MalluHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HeoTopu3MpaHa cepBu3Ha HaMeca B HeyMblHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBPEAM, KOUTO ca MpWYMHEHW B CREACTBME Ha HenpaBunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoaraums) Ha MallvMHaTa OT CTpaHa Ha KNMeHTa unu Tpetu nuua;

- NOBPEAM NPUYMHEHW B pe3ynTaT Ha M3MOon3BaHeTo Ha MaluuHaTta B Apyra cpefa OCBeH npernopbyaHaTa oT
npov3BoauTens (BNaxHOCT, TEMMNepaTypa, BEHTUNALUWS, HanpexeHve, 3anpaLleHocT U ap.);

- NOBPEAM, NPUYMHEHMN OT NnonajaHe Ha BbHLUHW Tena B MalumHaTa;

- NOBpeAU, NPUYMHEHN B CneacTBue Ha HebpexHo 6opaBeHe ¢ MallMHaTa;

- NOBPEAM NPUYMHEHN OT paboTa 6e3 Bb3ayLUeH (UNTbP UMK CUITHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPV HENPaBUIHO CbOTHOLLEHNE Ha BeH3NH/ABYTaKTOBO Macno, BoAeLLo A0 GrokupaHe Ha Asuratens

- NoBpeAa B CreACTBME HENPAaBUITHO NMOCTABEH UMM HE3aTOYEH PexXeLl, UHCTPYMEHT;

- NoBpefa Ha pefyKkTopHaTta KyTus (mpedaskaTa), MpUYMHEHA OT HeQoCcTaTbyHO A06pO cmasBaHe (C rpec) Ha
cbliaTa Unn MexaHnyeH yaap no 3agsuxeallara oc.

- NoBpefa Ha poTop UNW cTaTop, u3passiBalla ce B CrienBaHe Mexay TaX, CNefACTBMe Ha CTonsiBaHe Ha
n3onauunTe, NPUYUHEHO OT NPOABLIKUTENHO NPETOBapPBaHE;
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- noBpefa Ha poTop WnK CTaTop NPUYMHEHa OT NMpeToBapBaHe UMW HapylleHa BEHTUMALWS, u3passisallia ce B
NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KOomnekTopa Unv HamoTKUTE;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLleH aycnyx — pe3yntaT oT npefo3upaHe Ha Konu4ecTBOTO Macno B AByTakToBaTa
cMmec.

- IYnca Ha Macno 3a pexellaTta Bepura unu HesatoueHa (M3xabeHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropmBHa cucTema;

- YNcBeat 3alMTHW OUCKOBE, OMOPHYM MOTOBE UMW APYrM KOMMOHEHTU KOWTO Ca YacT OT KOHCTpyKUMsiTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca npeHasHayeHn 3a ocurypsisaHeTo Ha 6e3onacHata My v npaBurHa ekcnioaraums;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa e yabIhkaBaH Unv NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefaTta e npuyvHeHa OT NpeToBapBaHe UMW NWMca Ha BeHTWNauusi, HedOCTaTbYHO WNKU HEMpaBWUITHO
CMa3BaHe Ha ABUXELLUTE ce KOMMOHEHTU Ha U3AENUNETO;

- UI3HOCBaHe Mnu GrokvpaHn narepu Nopaau nNpetToeapsaHe, NpoabmkMTENHa paborta nnu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3ao ot brnokupaH narep unu pasbuta BTYIKa;

- pa3buTo LLNOHKOBO N Pe36OBO CbeANHEHME;

- noBpefa B eN.KMoY NN eNeKTPOHHO yrpaBneHne NpuyMHeHa oT npax Unm cHynBaHe;

- noBpefeHa peaykTopHa KyTusi (rnasa) MPUUMHEHO OT 3acTomnopsiBaLLys MeXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyalHa xnabvHa mexay 6yTano v UMNuUHABP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NpoabIKUTENHA
pabota unu npax;

- 3aTAraHe Mexay 6yTano v uunuHabp B pe3yntaT Ha npeToBapBaHe, NPOAbIIKUTENHa paboTa unm npax;

- NOBPEAEHO LIeHTPOBEXHO Konerno 1 cnnpadyka (MPOMEHEH LBAT) — AbIHKM ce Ha paboTa ¢ 6riokupaHa cnvpavka;

- CNyKBaHWUs MO KOpnyca, MPUYNHEHN OT HEMPaBUMEH MOHTaX Ha CBbP3BALLM TPBOW, PUTUHIM N NOJOBHM;

- inca Ha KOMMOHEHTM KOUTO Ca 4acT OT KOHCTPYKLMSATA HAa MHCTPYMEHTA 1 ca NpegHa3HavYeHy 3a ocUrypsiBaHeTo
Ha 6e3onacHaTta My 1 NpaBuHa ekcrnnoaTaums;

- Ha BCMYKM BOAHM nomnu (6e3 notonsemute) u xuapodopu TpsibBa Aa Obae MOHTUPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha BXOAsLMs OTBOpP. [lpu Xuapochopute NEepuoduMyHO Ce MPOBEpPSsIBA HansraHeTo Ha MeTarHust
KOHTEMHep(HansraHeTo TpsibBa aa 6bae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWE! Xugpodopute Raider c mexaHn4eH npecocTtaTt He U3KnioYBaT aBToMaTUYHO Npu nunca Ha sBoaal

- noBpeda npuymMHeHa oT paboTa ,Ha cyxo“ 6e3 Boada, KOsiTO ce u3passia B AedopmMaums Ha yninbTHeHuUATa 1
KOMMOHEHTUTE Ha NoMreHaTa 4acT.

- NOBPEAU NPUYMHEHM OT 3aMpb3BaHe M NPEKOMEPHO MperpsiBaHe;

CpoKbT 32 OTPEMOHTVPaHe Ha NPUeTV B CepBM3a MaLUVHU € B PaMKWTe Ha eduH Mecel.
CepBu3nTe HE HOCAT OTTOBOPHOCT 3a MaLUWHW, HE NOTBPCEHN OT COBCTBEHULMUTE UM eWH MeceL, cres 3aKoHHUS
CPOK 32 peMOHT!

TbproeckaTa rapaHums 3a 6atepun 1 3apsgHM YCTPoCTBa, koato “EBpomactep VimnopT-Ekcnopt” OO/ nasa 3a
TepuTopusita Ha Penybnuka Bwnrapus, e kakto cnegga:

- 18 meceua 3a 6aTepusaTa u 3apAAHOTO ycTponcTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a 6atepusAiTa U 3apAAHOTO ycTpoucTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHUST CPOK 3anoyvBa Aa Tevye OT AaTtaTta Ha 3akynyBaHe. [apaHuusitTa nokpuBa BCUYKM AedekTu,
Bb3HUKHaNM Npv NpaBUHO MoOn3BaHe Ha GaTepuaTa M 3apsOHOTO YCTPOWMCTBO, CbOGPAa3HO MHCTPYKUMSITa 3a
ynoTtpeba. “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHumsi, npurnoxuma npu n3bpoeHnTe no-gony
ycnoBwusi, Yypes 6e3nnaTHo oTcTpaHsBaHe Ha AedeKTU Ha NPOAYKTa, 3a KOUTO B PAMKUTE Ha rapaHLUMOHHUSI CPOK
MOXe [a Ce [JoKaxe, Ye ce AbSiKaT Ha AedekT B MaTepuara unm npyu npomMs3BoAcTBOTO. ThproBckaTta rapaHums
e BanuaHa npu npegocTaBsiHe Ha rapaHuMOHHATa KapTa Ha maluuMHaTa, NombiiHeHa MPaBUTHO B MOMEHTa Ha
3akyrnyBaHe Ha npoaykta U dmckaneH kacoB 6oH munu cakTypa. MapaHumMoHHaTa kapTa TpsibBa ga cbabpxa
MOAEN 1 CepreH HOMep Ha akymynaTopHaTa MallvHa, OKOMMIeKToBaHa ¢ 6atepust 1 3apsiAHO YCTPOWMCTBO, UMe,
noanuc 1 nevat Ha TbproBela npogarn KoMMnekra akyMmynaTopeH eneKTPOMHCTPYMEHT, NoAnuc OT cTpaHa Ha
KIIMEHTA, Ye € 3ano3HaT C rapaHUMOHHWUTE YCIOBUS U AaTtaTa Ha MnokKynkara.

[apaHuusiTa He NokpuBa:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKpUTUE Ha 6aTepusiTa 1 3apsgHOTO YCTPOMCTBO;

- NOBPEAN Bb3HMKHANM Npu TPAHCMOPT, MEXaHWYHW NOBpean /Ha Koprnyca M BCUYKM BbHLUHU €fleMeHTU Ha
GaTtepusita 1 3apsgHOTO, BKIIOYUTENHO AeKOPaTUBHW/, MPU APYTY BbHLUHM Bb3AENCTBUSA 1 NpupoaHu 6eacteust
KaTo NnoXxapwu, HaBOAHEHWS, 3eMeTpPeCceHus;

- AeddekTn OT amopTu3aums, HOPManHoO M3HOCBaHe M usxabsiBaHe; MapaHuusiTa 3a GatepusTa U 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO OTrnaja B criyyauTe Ha:

- HECBOTBETCTBALL, (UMW HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMIMIIEKTa akyMynaTopeH enekTPpOMHCTPYMEHT C TO3n
NonbIiHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- HapyLleHue Ha LienocTTa, M3Tp1BaHe Unm nunca Ha eTukeTa Ha NPoM3BoAUTENSs BbpXy baTepusita n 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM CIny4aum Ha MOBPeAM, MNPUYMHEHWM OT HenpasBwunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKUusiTa 3a
eKkcnnoartauus), u3nyckade, yaap, 3anuBaHe ¢ Te4HOCTU, HebpexxHo BopaBeHe, 1 B Criydaun, Ye BCUYKM KIeTKN
B 6aTepusiTa ca U3TOLLEHN NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurMHanHW 3apsidHU YCTPOWCTBA, 3axpaHBalMST kaben Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO €
yAbIKaBaH UNWM NOAMEHSAH OT KIWEHTa, UNu APYr BbHLIHU Bb3OEWCTBUS B NPOTUBOPEYNE C U3UCKBaAHUATA
Ha npou3BoauTens;
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- KoraTo e mnpaBeH OMWT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MOAuUMMKaLUMUA OT noTpedutens UM NpPoMeHn ot
HEYMbJIHOMOLLIEHN NuLa Unu oupmu;

- Npy n3nonssaHe Ha HGaTepusita U 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHasHayYeHue;

- NOBpeaM NMPUYMHEHN B pe3ynTaT Ha WU3MOon3BaHETO W CbXpaHeHUeTo Ha BaTepusita u/unu 3apsaHOTO B Apyra
cpeaa OCBeH npernopbyaHata OT MPOM3BOAUTENS (BMaXHOCT, Temrepatypa, BeHTURauusi, HanpexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- NP1 TOKOBU yAapu, rPbMOTEBULM, HABOAHEHUS, MOXapW, APYrv BbHLUHU Bb34ENCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa U ¢ Apyry HEMOAXOASLLM NN HeCTaHAAPTHW YCTPOWCTBa;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPaHE Ha NPUeTH B cepBu3a 6aTepum 1 3apsiaHM YCTPOWCTBA € B PaMKUTE Ha 3aKOHHUSI CPOK
3a PEMOHT- eIMH MeceLl, Cries KOWTO CEPBU3NTE HE HOCSIT OTTOBOPHOCT B CIyYal, Ye He ca NOTbPCEeHU.
3akoHoBaTa rapaHuus e cbrnacHo namcksanusita Ha 33[1.

He3aBucuMo oT TbproBckaTa rapaHLms npogaBaybT OTroBaps 3a NivncaTa Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebuTenckarta
CTOKa C fJoroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHuusita no yun. 112 — 115.

Un. 112. (1) MNpu HecbOTBETCTBME Ha MoTpebuTenickata CToka ¢ [OroBopa 3a npopaxbta noTpebutensat uma
npaeo da npeassu peknamauus, kKato noucka ot npogasada Aa npveefe cTokaTta B CbOTBETCTBME C AOroBopa
3a npopjaxba. B 1031 cnyyan notpebutenat moxe Aa u3bupa mexay U3BbpLUBaHE Ha PEMOHT Ha cTokata
WM 3aMsaHaTa 1 C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBBL3MOXHO MMM M3BPaHUAT OT Hero HaumH 3a obeslieTeHue e
HenponopLMoHaneH B CPaBHEHWE C ApYrus.

(2) CmsiTa ce, Ye pageH HaumH 3a obeslleTsiBaHe Ha MNOTpebuTens e HenponopuuoHarneH, ako HeroBoTo
n3non3BaHe Hanara pasxo4u Ha NnpoaaBaya, KoUTo B CPaBHEHWE C APYrst HAUMH Ha 06e3LLeTsIBaHe ca HepasyMHM,
KaTo ce B3emat npeasua;:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTta CToka, ako HsiMaLle nurnca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aa ce Mpeanoxu Ha notpebuTens Apyr Ha4yuH Ha obeslieTsiBaHe, KOMTO HE € CBbP3aH CbC
3HaunTenHM HeyaobCTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) KoraTo notpebuTtenckata cToka He CbOTBETCTBA Ha AoroBopa 3a npofaxba, NpoaaBaybT € ANbXeH
Na 9 npvBefe B CbOTBETCTBME C AOroBOpa 3a npogaxoa.

(2) NpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa cToka B CbOTBETCTBUE C AOroBopa 3a npofaxba Tpsbsa Aa ce n3BbpLLm
B PaMK1TE Ha e4UH MeceL, CHUTaHO OT NpeasBsABaHETO Ha peknamauusTa ot notpebuTens.

(3) Cnen m3TM4yaHeTo Ha cpoka no an. 2 notpebuTenaT uma npaBo Aa pa3sBanu Jorosopa M Aa My Obae
Bb3CTAHOBEHAa 3annarteHata cyma unv Aa ucka HamansiBaHe Ha LeHaTta Ha notpebutenckarta cToka CbrfacHo
un. 114.

(4) MpuBexgaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e Ge3nnaTHo 3a
notpebutens. To He AbIMKM pa3xoadum 3a ekcrneaupaHe Ha notpebuTenckara cToka Unu 3a matepuanu v Tpya,
CBbp3aHW C peMOHTa W, 1 He TpsabBa Aa noHacs 3HaunTenHu HeyaobeTea.

(5) MoTpebuTenat moxe Aa ncka n obeslLeTeHre 3a NPETbPNEHNTE BCNeACTBME HA HECLOTBETCTBUETO BPEAU.
Un. 114. (1) Npwn HecboTBETCTBME Ha NOTpebuTenckaTa cToka ¢ AoroBopa 3a npogaxba u Kkorato notTpedutenat
He e yOOBMeTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamaumaTa no uyn. 113, To uma npaBo Ha M3Gop Mexay efHa oT
cnefHvTEe Bb3MOXHOCTY:

1. pa3BansiHe Ha [OroBOpa 1 Bb3CTAHOBSIBAHE HA 3anrnaTteHaTa OT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LeHara.

(2) MoTpebutensaT He Moxe Oa NpeTeHavpa 3a Bb3CTAaHOBSBaHE Ha 3annarteHata cyma unv 3a HamansiBaHe
LeHaTa Ha cTokaTa, Korato TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bae U3BbplueHa 3amsHa Ha notpebuTtenckara cToka ¢
HOBa UNKW Aa ce nonpaswu cTokaTa B paMKUTE Ha eavH MeceL, OT NpeasiBsBaHe Ha peknamauusita ot notpebutens.
(3) ToproeeubT € ANbXEH Aa YAOBNETBOPU UCKaHe 3a pa3BansHe Ha A0roBopa v Aa Bb3CTaHOBYW 3annaTteHarta ot
noTpebuTtensi cyma, Korato crnef, KaTo e yaoBMneTBOpWUI TpU peknaMauun Ha notpedbutens Ypes n3BbpLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efHa 1 Cbllja CToKa, B paMK/Te Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no un. 115, e Hanuue cneaealya nosisa Ha
HECbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C JoroBopa 3a npoaaxba.

(4) MoTpebutenat He MoOXe [fAa npeTeHaupa 3a pas3BansHe Ha [0roBopa, ako HeCbOTBETCTBUETO Ha
notpebuTenckara cToka ¢ 4oroBopa e HesHauntenHo. Yn. 115. (1) MNMoTpebutenaTt moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo Cu
o TO3U pa3aen B CPOK A0 ABe roAnHW, CHUTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teye npes BpemeTto, HeobxoAMMO 3a nonpaskaTa unm 3aMsiHaTa Ha notpebutenckara
CTOKa Unun 3a NocTuraHe Ha cnopasyMeHne mexay npogasaya u notpedbutens 3a peluasaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTo Ha noTpebuTensi no an. 1 He e 06BBbP3aHO C HUKAKBbB APYr CPOK 3a NpeasiBsiBaHe
Ha WUCK, pa3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipula
re,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 107 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

» SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371194.1

+ SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379

*« SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, lifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederiie HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i peCatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na slede¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre po¢etka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za
to za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodic¢no CiScenje i adekvatno odrzavanje.

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potroSni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za secenje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktri¢ni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, stitnici za o¢i, stitnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, uévrscivaci, lenijiri, kabal i uti€nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- ldentifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlas¢éenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouz-
rokovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oStecenog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlas¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravkul!
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RAIDERY:

EnektpnyHnTe anapatu “Pajoep” ce ou3sajHupaHu 1 Npou3BeLEeHN BO COMIaCHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OOKYMEHTU 1 cTaHAapav BO COrMacHOCT co cuTe Baparba 3a 6e36e4HOCT WTo ce NpMMeHyBaar.

CopapxuHaTta u oncat Ha rapaHumjaTa
Ycnoswu Ha MapaHuujata
PokoT Ha rapaHumjaTa ce HaBeyBa BO rapaHTHUOT JIMCT W BaX1 O/, AaTyMOT Ha KynyBake Ha Npou3BOAoT.
KynyBayoT/KOpMCHUKOT Ha enekTpuMyHaTa onpema uMaart npaeo Ha GecnnaTtHy nonpasku Ha ypeaoT
AOKOMKY UCTUOT € BO rapaHTUpPaHMOT Nepuno, AOKOSKY rapaHTHUOT NUCT € NpaBuUiHO NOMNosHeTN co
NOTNWC U NeYaT of CTpaHa Ha NPoAaBaYvoT Koj ro NpoAarn YpeaoT, NOTNLWNMWAH Of CTpaHa Ha KyrnyBayoT
KOj NOTBpAYyBa [eka e 3arno3HaeH Co YCMoBUTe Ha rapaHuumjaTta 1 co dmckarnia cmeTka unu daktypa koja ro noTepayBa
[aTyMOT Ha KyrnyBate Ha ENneKkTpUMYHUOT anapar.
3a nonpaska v peknamaumja ke 6uaaT npuMeHn camo Jo6po NCHUCTEHN MaLLMHK!
MonpaekaTta Ha AedeKTV NpM3HaTK of Halla cTpaHa BO rapaHTMPaHUOT POK Ce W3BedyBa Ha CrieqHUoT
HauvH: No Haw n3bop rv nonpasame AedekTHUTe ypeam 6eannaTHo unu rm MeHyBame 3a HOBU AOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK 1 [OKOJKY HE € MOXHO CepBuCHpatbe.
Ypepot Tpeba Aa ce KOPUCTU CTPOro MO ynaTcTeaTta U NponvMcuTe NPONULLIAHUM BO yNaTCTBOTO.
3a 6e3benHo paboTere Co eNeKTPUYHMOT Ypes HEOMXOAHO € KynyBayoT npes Aa 3anoyHe CO KOPUCTEHE
Ha ypeaoT, Aa ce 3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a yrnoTpeba, Aa ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e36eqHOCT npu
pa6oTa v fa ro KopucTW ypedoT 3a Toa LUTO e HaBefEeHO BO yNaTcTBOTO. YpenoT 6apa nepuoanyHo
YMUCTEeHE U aleKBaTHO O4pXyBaHe.

[apaHuvjata He ondaka:

- N'y6ewe Ha BojaTa Ha MalumHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLLHM MaTepujanu Koj noanexar Ha abewe npu ynotpeba, kako LWITO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYM, BarbaLin, POrKU1, MOASIOLKM, NMOFOHCKV peMeHK, driekcubunHo BpaTtuno,

narepu, CEMepWHrY, knun, paboTHO Tpkano u ap.

- Onpema v maTtepujanu Kako LWTo ce: Pauku,kabnu, 6atepuu, KyTuv, goaatoum 3a HanojyBake, Gypruv, AUCKOBK 3a
ceyetbe, HOXKEBY NMaHLM, LWUMUPTIW, TPAHUYHULM, KOHEL, 33 cederse U ap.

- CTONEHM enekTpUYHN OCUrypyBayu 1 3aluTuTu

- MexaHnuku oluTeTyBaHa Ha TENOTO Ha ypeaoT, AEKOPATUBHU ENIEMEHTU.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3alTHTa 3a Ceyerse, yMUpaHu NoYkuy, 3aTBapayn, Mepuna v ap.

- Kaben n npuknyyoum.

- LlenokynHo owTeTyBakbe Ha anapaTtoT HacTaHaTo kako nocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec u cil.
MoHuwTyBake Ha rapaHumjata

[MpaBoTO Aa ce NOHMLITK nonpaskaTa (PEeMOHT) BO paMKWTe Ha rapaHTHWOT Nepuos € BO CreaHUBe Cryyaun:
- CepuckujoT 6poj 3aBeeH BO rapaHumjata He oaroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHaTa.

- Hanennuuara 3a ngeHTdmkaumja 3aneneHa Ha NpoM3BoAoT e usbpuilaHa unu e ucyesHara.

- [loKorKy ApYro Nuue Koe He e OBMacTeHNOT CepBUC ce obuae Aa ro nonpaear ypeaoT.

- [loKorky He ce nojaBu kKako peaynTaTt Ha HecoofBeTHa yrnoTpeba Ha ypefoT (He Cneau rm MHCTPYKLUuTe
HaBefieHN BO yNaTCTBOTO) Of CTPaHa Ha KymyBayoT Unv Apyro nuue.

- NedKToT e NnpeausBukaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatoT

- OwTeTyBaka Npeau3BMKaHn of paboTa co AoTpajaHu (Mnv NOLLO NMOCTaBEHW) ENEMEHTU 3a Cevere

- OwTeTyBakarTa Ha POTOPOT MM CTaTOPOT HacTaHarne kako nocneauua Ha TonexweTo Ha usonauujata
Npean3BMKaHoO o MPEKYMEPHO KOPUCTEHE Ha anapaToT.

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT UM CTaTOPOT Pe3ynTaT Ha NpPeornToBapyBake U OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTUMauvja koja ce MaHudgecTpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBaHE Ha KOMEKTOPOT UMW HamoTKaTa.

- HemocTturaat 3alTuUTHUTE AMCKOBU, UNu ApYyrv AenOBW KOU ce [en of cocTaBHaTa ornpemMa u ce
HameHeTV 3a Aa ce 06e36eam 6e36eaHO paboTere Co ypeaoT Kora ce KOpUCTH NPaBUITHO.

- EnekTpunyHmot kaben Ha MalumHaTa e NpoformKeH UMy 3aMeHW o CTpaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBaka Ha YpeaoT of npeonTepeTyBake, Nolia BeHTUNaumja n of HEAOBOMHO NoAMaYKyBaHe Ha MoABWKHUTE
nenosu

- OwTeTeHn Narepy Nopaan NpeonToBapyBake Unv JonroTpajHa paboTa.

- CKpLUeHO nermno 3a narepu of, cTpaHa Ha 6nokupaH narep

- HekomnneTeH 3a6 Ha 3anyaHWKOT (CKpLUEH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO MU BUNYLLECTO NexXuLTe

- OwTeTyBaka BO eneKkTpukaTa 3a Kny4yoT Kako pe3ynTar Ha npaLuvHa unm Kpluewe

- OwTeTyBake Ha pegykuuoHaTa KyTuja (rnaBa) HacTaHaTo Of, MeXaHW3aMoT 3a 3aKlydyBatke

- MNojaBa Ha HeBooGW4YaeHa NabaBocT NOMery KIMMoT U UMNNHOAPOT Kako pesynTaT Ha
npeonTtepeTyBake, AONroTpajHa ynotpeba unu npawmHa

- 3aTerHaTocT nomery KnunoT 1 LMNWHAAPOT Kako pe3ynTtaT Ha NpeonTepeTyBakbe NpekymepHa ynotpeba
U1 npatunHa

- OwWTeTEHO LIEHTPAHOTO TPKano u KoYHuuaTa(npomeHeta Ha 6oja) - nocneavua Ha paboTa co
BrnokmpaHa Ko4Huua

KpajHuoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e NnpuMeHa Bo cepsucot e 45 aexa.

OBnacTeHUOT CepBMC He CHOCK OLrOBOPHOCT 3a onpemMata [OoKOSKY CONCTBEHUKOT He ja NoaurHe efeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKVOT POK 3a nonpaeka Ha MaluvHatal



104 www.raider.bg

<> N
N4 GARANCIJSKA IZJAVA N
O O
Y Y
7N | MODEL N
N | SERIJSKA $T. N4
o) | GARANCIISKI ROK o
L L
g PRODAJALEC g
< A R | IME/FIRMA < A R
% NASLOV %
o | DATUM in 2IG o
[ Y K
O O
¢ Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblaséen predstavnik <
% proizvajal-ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo: 2 A N
<7 TOPMASTER d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.o. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti <
% preberete prilozena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-ra¢un. Ra¢un skupaj z garanci- 2 A \
¢z jskim listom je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podroc¢ju Slovenije. 9
% 1ZJAVA GARANTA N
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v skladu z njegovim Namenom in priloZzenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili okvaro ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija priéne veljati z
dnem izrocitve blaga. Garancija ne izklju¢uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti

Y
o

<7 & <7
SRR
O (o) O
&
N

prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so dobavljivi 2 A N

3 ¥/ 7 Se 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru plac¢a in %
N\ bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: $kodo, nastalo zaradi slabega vzdrzevana, malo- 2

N \ 7 marnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji ne priznamo. Prosimo, upostevajte, da N \ 7

nase naprave niso namenjene uporabi v poslovnih, trgovskih in industrijskih aplikacijah.
Zato se garancija razveljavi, Ce se oprema uporablja v aplikacijah poslovnih, trgovskih in
industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju se prav tako izkljuéi iz
nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in §kodo, nastalo zaradi neizpolnje-
vanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi nestrokovnega montaze,
neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na primer preobremenitev
naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki uéinkov sile ali zaradi zunanjih
dogodkov (npr. §koda, povzroc¢ena z napravo) in normalne obrabe zaradi nepravilnega
delovanja naprave.
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RAIDERY:

E¢ouaia »RAIDER” é€xel oxedlaoTei Kal KATAOKEUAOTE GUP@WVA e TN Anpokparia Tng BouAyapiag oToug
KOVOVIOPOUG Kal Ta TIPOTUTIA VIO TN GCUPHPOP@WON PE OAEG TIG ATTQITACEIG AOPAAEING.
Mepiexdpevo Kal TEdIo EQAPHOYNG TNG EMTTOPIKAG €yyUNang
Eyyunon

H trepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EMNE divel To £€dagog Tng BouAyapiag eivar 24 prveg.
XpnoTng €xel dikaiwpa va dwpedv utnpeaia emdIOPOwang ac@alNIGuéVog TTEPIOOOU £yyUnang, EpAcoV n KApTa
€yyunong cUPTTANPwWOEi CWOTA PTIAYUEVO PE UTTOYPAPN Kal o@payida avTiTTpdowTTo, TTWANCE TN povada, n oTroia
UTTEYPA®N aTTé TOV TTEAATN OTI £X€I ETTYVWON TWV CUVONKWY £yyunong Kal OPoAoyIKA TAUEIOKA unxavr ammédeign
1 TIHOAGYIO avaypa@ETal N NUEPOUNVIa TNG ayopPdg.
Emokeun kai EToTpo@ég yivovTal OekTég uévo kabapidovtal pnxaveg!
Katdpynon avayvwpileTtal amméd eAGTTwpa £yyUnon pag, €Xel wg §AG: KT TNV Kpion Pag, €ipaoTe eAeUBepol
ETTIOKEUN EAQTTWHATIKWY OPYyavo A va avTikataoTabouv pe véa, OTTwG n yyunan 8V avaveWwVeTal.
O1 OUOKEUEG TTPETTEI VA XPNOIUOTIOIOUVTAl HOVO KATAAANAQ Kal CUNQWVA PE TIG OBNYiES.
MNa va egaopaliaTei N ac@aAig Acitoupyia gival UTTOXPEWOT TWV TTEAATWY Va gival eE0IKEIWPEVOG PE 0dNYiES yia
TN XPAoN TwV Kavovwy ao@AaAeiag 10XUG Tou epyaAeiou, 6Tav acxoAouvTtal ue autd Kal KUpiwg o okoTrog Tng. H
povada atraiTel TEPIOBIKOG KABAPITPOG Kal N CWOTA ouvTApnon.
H eyyunon dev KaAUTITEL
- Na @opdTe XpwHaATOG TWV EPYOAEiWY
- AVTOAAOKTIKG KOl avOAWGIPA, Ta OTTOI0 UTTOKEIVTAI 0€ @Bopd TTou TTPoKaAEiTal atrd Tn Xxprion, 0Trwg: Aitrn, Addia,
VENQ, 0dnyoi, 000CTPWTAPEG, Ta YagIAGpIa, ol KIVNTAPIOI INAVTEG, EUKAUTITO GEova aUpua, POUAEUAVY, GPpayideg,
TOTOVI PE £va OQUPI GUPPATTITIKG, KATT.
- Aggooudp kal avaAwaoipa OTTwG: AaBEG, TN JUTN, YTTATOPIES, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, OIOKOI KOTTAG,
OMiANn payaipia, aAucideg, YUaASXapTo, OTACEIG, BioKOI yia OTIABwaAnN, TOOK (grip, KATOXOG TOU EPYAAEIO KOTTAG) yIa
Va TPOXWYV KaAWDIO TO 810 KaAWDIO yia PNXaveg KOUPEUATOG YKaOV, K.ATT.
- XWVEUTO a0QAAEIEG KAl AAUTTEG
- Mnxavikiy BAGRN o1o KUTOG Kal OAa Ta EEWTEPIKG PEPN TNG OUCKEUAG, CUUTTEPIAGUBAVOUEVWYV TWV SIAKOOUNTIKWY
- Aogpdheieg PATI ao@AAEIEG Epyalgia KOTTAG, TTAGKEG ATTO KAOUTOOUK, KOUQWUATA, XAPAKEG, KATT.
- To kaAwdio kai To Buopa
- H ouvoAikn ¢nuia o€ Tpdageig TTou TTPOKANBNKav atrd QUOIKEG KATAOTPOPEG OTTWG TTANUUUPEG TTUPKAYIEG,, OEIOHOT
K.ATT.
Améoupon amoé Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd €xel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxn UTTNPECIWY £yyUNONG, O€ TIEPITITWOEIG KATA TIG
OTIOiEG:
- AouveTig (1 kKevo) Tov augovta apiBuod Tou dpBpou auTou PE pia CUPTTANPWHEVN KAPTA £yyUnong
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To orpa ) evreAwg Agitrer éva
- NpooTaBei va aveTTiTpeTTTn TTAPEUBACN OTNV TTAPAVOUN KATAOKAVWON BAong UTrpeaia
- Znpi€g TTou TTPOoKARBNKav Adyw KOKNG Xpriong (Un odnyieg) TNG CUGKEUAG aTrd Tov TTEAATN 1) O€ TPITOUG
- Znpia TTou TrpokaAgiTal AOyw TnG atrpOOEKTO XEIPIOPO TNG CUCKEUAG
- BAGBn oT10 aTpOPEio | OTATN, TTOU aTToTEAEITAI ATT TO BETIPO PETAEU TOUG, Adyw TNG TAENG Twv Jévwaong TTou
TIPOKAAOUVTQI OTTO TN GUVEXOHEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBN oT10 aTpO®Eio f} OTATN TTOU TTPOKAAOUVTAI ATTO UTTEPPOPTWAN 1 dlaTapayr agpIoPoU, EKPPAETal oTNV
aMayr Tou GUAAEKTN A TTepieAigelg
- Agv UTTApXEl TTPOOTATEUTIKO SioKol, TIAGKEG OTAPIENG ) GAAEG OUVIOTWOEG TTOU aTToTEAOUV PEPOG TNG BOUAG TOU
HETOU Kal €X0UV WG aTOXO Va £EaT@aNITEl TNV AOQAAr Kal CWOTH AgIToupyia Tou
- To kaAWdI0 TOou OPYAVOU ETTEKTEIVETAI A} VO AQVTIKATAOTABE aTTd TOV TTEAATN
- Znui€g TTou TTPOKARBNKav atroé utrep@opTwan A n éAAeIPn agpiopoU Kal aveTTapkn AiTTavon Twv KIVOUPEVWY
eCapTNUaTWY
- Pouhepdv @Bopd ) ptrAokapioTei AOyw uttep@OPTWONG, CUVEXH AgIToupyia ) g€ okévn
- Broken @épel koAdpo
- AapBavovtag oTragpéva oTpaToTedo WAIG HTTAOKAPEI i OTTACPEVO KOAGPO
- MapaBiaon TNG akepaidTNTAG TWV SOVTILV TwV AAIEUTIKWY EpYOAEiwy (oTTaopéva, eBapuéva)
- Broken shponkovo A yadwv
- El.klyuch MapaAeiyn i nAekTpoviké ouoTnua eAEyxou TTou TTpokaAoUvTal aTTé Tn okévn A prgn
- Broken kiBwTio TaXUTATWYV (TO KEPAGAI) TTOU TTPOKAAEiTaI aTrd TNV KAEIDAPIA unXavioud
- H gppdvion aguoikn améoTacn YeTagu euBOAou kal KUAIVOPOU, wg aTTOTEAEOUA TNG UTTEPPOPTWONG, GUVEXA
AeiToupyia | o€ okOvVN
- 200@Ign peTagu euBOAoU Kal Tou KUAIVOPOU, WG aTToTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH AcIToupyia A o€ okOvN
- KateoTpappéva QuyoKevTpeG TPOXO Kal @PEVO (ATTOXPWUATIONAG) - TTOU OQEIAETAI OTNV EPYATia KATA TO
OeOUEUPEVO PPEVO
H mpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpiBnke To NAEKTPIKG UTTNPETia gival péoa o€ éva piva.
Epyaotrpia dev gival utrelBuvol yia Ta epyaleia, alATnTa atéd Toug ISIOKTATEG TOUG €va MAVA PETA TNV VOUIUNG
TpoBeoyiag yia etmiokeun!
AvegdpTnTa OTTé TNV EUTTOPIKN €yyUNOn, 0 TTWANTAG gival UTTEUBUVOG Yia TNV EAAEIPN CUPUOPPWONG TWV
KATaVaAWTIKWVY ayabwv e Tn ouuBaon yia TNV TTWANGn oTo TTAaiolo Tng XEX.
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MONTEAO ........

A'YZQN APIOMOZ .

MNEPIOAQY...... e

(T Aemtouépeies, deite Tovg 6povs yyonong)

ZTOIXEIA ATOPAZTH

ONOMATEIMQNYMO / ETAIPIA .

(Zvumlnpaveror amwd tov vraiinlo)

AIEYOYNZH ..........

(Zvumlnpaveror amwd tov vraiinlo)

ZTOIXEIA T'lIA TON NMQAHTH

ONOMATEMQNYMO / ETAIPIA ...

(Zvurlnpaverar ard tov vraiinio)

AIEYOYNZH ..........

(Zvurlnpaverar aro tov vraiinio)

HMEPOMHNIA / EKT'YNQZH ..

YMNHPEZ'IA NPQTOKOAAOY

Ywbéton Huepopnvia
TPOTOKOAM®DV m:gig;g%m Ieptypagn Tov EaTTdONATOS

Huepopmvio
Sopipaong

Ynoypaen
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
( € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



